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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! 
To fully benefit from the support that Philips offers, register 
your product at www.philips.com/welcome.

Important 
Read this user manual carefully before you use the 
appliance and keep it for future reference.
• WARNING: Do not use this appliance near water. 
• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a risk, even 
when the appliance is switched off.   

• WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

• Always unplug the appliance after use.
• If the appliance overheats, it switches off 

automatically. Unplug the appliance and let it cool down 
for a few minutes. Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure they are not blocked 
by fluff, hair, etc.

• If the main cord is damaged, you must have it replaced by 
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision. 

• For additional protection, we advise you to install a 
residual current device (RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD must have a rated 
residual operating current not higher than 30mA. Ask your 
installer for advice.

• Do not insert metal objects into the air grilles to avoid 
electric shock.

• Never block the air grilles.
• Before you connect the appliance, ensure that the 

voltage indicated on the appliance corresponds to the 
local power voltage.

• Do not use the appliance for any other purpose than 
described in this manual.

• Do not use the appliance on artificial hair.
• When the appliance is connected to the power, never 

leave it unattended.
• Never use any accessories or parts from other 

manufacturers or that Philips does not specifically 
recommend. If you use such accessories or parts, your 
guarantee becomes invalid.

• Do not wind the main cord round the appliance.
• Wait until the appliance has cooled down before you 

store it.
• Do not pull on the power cord after using. Always unplug 

the appliance by holding the plug.
• Do not operate the appliance with wet hands.

• Always return the appliance to a service centre 
authorized by Philips for examination or repair. Repair 
by unqualified people could result in an extremely 
hazardous situation for the user.

• The styling nozzle could be hot to touch after use. Highly 
recommend to cool down this accessory before removing.

• Only use the scalp massager on the head but not other 
parts of the body ( BHD827 only ).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable 
standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields. 

Recycling

-  This symbol means that this product shall not 
be disposed of with normal household waste 
(2012/19/EU).

-  Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical and electronic products. Correct 
disposal helps prevent negative consequences for the 
environment and human health.

Български
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във 
Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата 
от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на 
www.philips.com/welcome.

Важно 
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това 
ръководство за потребителя и го запазете за справка в 
бъдеще.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда близо до 

вода. 
• Ако уредът се използва в банята, след употреба го 

изключвайте от контакта. Близостта до вода води до 
риск дори когато уредът не работи.   

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда 
близо до вани, душове, мивки или други 
съдове с вода.

• След употреба винаги изключвайте уреда 
от контакта.

• При прегряване уредът се изключва автоматично. 
Изключете уреда и го оставете да изстива няколко 
минути. Преди да включите отново уреда, проверете 
дали решетките не са задръстени с пух, косми и др.

• С оглед предотвратяване на опасност при повреда 
в захранващите кабели те трябва да бъде сменени 
от Philips, оторизиран от Philips сервиз или 
квалифициран техник.

• Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и от лица с намалени физически възприятия, 
умствени недостатъци или без опит и познания, ако 
са инструктирани за безопасна употреба с уреда или 
са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна 
употреба и ако са им разяснени евентуалните 
опасности. Не позволявайте на деца да си играят 
с уреда. Не позволявайте на деца да извършват 
почистване или поддръжка на уреда без надзор. 

• За допълнителна защита ви съветваме да 
инсталирате в електрозахранващата мрежа на банята 
диференциалнотокова защита (RCD). Тази RCD трябва 
да е с обявен работен ток на утечка не повече от 30 
mA. Обърнете се за съвет към вашия монтажник.

• За избягване на токов удар не пъхайте метални 
предмети през решетките за въздух.

• Никога не блокирайте притока на въздух през 
решетката.

• Преди да включите уреда в контакта, проверете дали 
посоченото върху уреда напрежение отговаря на 
това на местната електрическа мрежа.

• Не използвайте уреда за цели, различни от указаното 
в това ръководство.

• Не използвайте уреда върху изкуствена коса.
• Никога не оставяйте уреда без надзор, когато е 

включен в електрическата мрежа.
• Никога не използвайте аксесоари или части от други 

производители или такива, които не са конкретно 
препоръчвани от Philips. При използване на такива 
аксесоари или части вашата гаранция става 
невалидна.

• Не навивайте захранващите кабели около уреда.
• Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете.
• Не дърпайте захранващия кабел след използване. 

Винаги изключвайте уреда от контакта, като държите 
щепсела.

• Не използвайте уреда с мокри ръце.
• За проверка или ремонт носете уреда само в 

упълномощен от Philips сервиз. Ремонт, извършен 
от неквалифицирани лица, може да създаде 
изключително опасни ситуации за потребителя.

• След употреба накрайникът за оформяне може да е 
горещ при допир. Силно препоръчваме приставката 
да се охлади преди премахване.

• Използвайте масажора за скалп само върху главата, а 
не върху други части от тялото (само за BHD827).

Електромагнитни полета (EMF)

Този уред на Philips е в съответствие с нормативната 
уредба и всички действащи стандарти, свързани с 
излагането на електромагнитни полета. 

Рециклиране

–  Този символ означава, че този продукт не трябва 
да се изхвърля заедно с обикновени битови 
отпадъци (2012/19/EU).

–  Следвайте правилата на вашата държава 
относно разделното събиране на електрическите 
и електронните продукти. Правилното изхвърляне 
помага за предотвратяване на негативни последици 
за околната среда и човешкото здраве.

Čeština
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků 
společnosti Philips! Chcete-li plně využívat výhod, které 
nabízí podpora společnosti Philips, zaregistrujte svůj 
výrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Důležité 
Před použitím tohoto přístroje si pečlivě přečtěte tuto 
uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.
• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody. 
• Pokud je přístroj používán v koupelně, odpojte po použití 

jeho síťovou zástrčku ze zásuvky, neboť blízkost vody 
představuje riziko i v případě, že je přístroj vypnutý.   

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte přístroj v blízkosti 
van, sprch, umyvadel nebo jiných nádob 
s vodou.

• Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.
• Pokud se přístroj přehřeje, automaticky 

se vypne. Odpojte přístroj a nechte ho několik minut 
vychladnout. Než přístroj znovu zapnete, přesvědčte se, 
že mřížky vstupu a výstupu vzduchu nejsou blokovány 
například prachem, vlasy apod.

• Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho 
výměnu provést společnost Philips, autorizovaný 
servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní 
pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.

• Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj 
používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou 
rizika, která mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru. 

• Jako dodatečnou ochranu doporučujeme instalovat 
do elektrického obvodu koupelny proudový chránič. 
Jmenovitý zbytkový provozní proud tohoto proudového 
chrániče nesmí být vyšší než 30 mA. Více informací vám 
poskytne elektrikář.

• Nevkládejte kovové předměty do mřížek pro vstup 
a výstup vzduchu. Předejdete tak úrazu elektrickým 
proudem.

• Mřížky pro vstup vzduchu udržujte trvale volné.
• Před zapojením přístroje se ujistěte, zda napětí uvedené 

na přístroji odpovídá místnímu napětí.
• Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této 

příručce.
• Nepoužívejte přístroj na umělé vlasy.
• Je-li přístroj připojen k napájení, nikdy jej neponechávejte 

bez dozoru.
• Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných 

výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny 
společností Philips. Použijete-li takové příslušenství nebo 
díly, pozbývá záruka platnosti.

• Nenavíjejte napájecí kabel okolo přístroje.
• Před uložením přístroje počkejte, až zcela vychladne.
• Po použití netahejte za napájecí kabel. Přístroj odpojte 

vždy vytažením zástrčky.
• Nepoužívejte přístroj, pokud máte mokré ruce.
• Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu 

společnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanými 
osobami mohou být pro uživatele mimořádně 
nebezpečné.

• Tvarovací hubice může být po použití na dotek horká. 
Silně doporučujeme nechat příslušenství před vyjmutím 
zchladnout.

• Masážní nástavec používejte pouze na pokožku hlavy, 
nikoli na žádné další části těla (pouze modely BHD827).

Elektromagnetická pole (EMP)

Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a 
předpisům týkajícím se elektromagnetických polí. 

Recyklace

–  Tento symbol znamená, že tento výrobek 
nelze likvidovat s běžným domácím odpadem 
(2012/19/EU).

–  Řiďte se místními pravidly pro sběr elektrických 
a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete 
předejít negativním dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví.

Deutsch
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen 
bei Philips! Um die Unterstützung von Philips optimal 
nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter 
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig 
Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, und bewahren Sie es 
für die Zukunft auf.
• WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe 

von Wasser. 
• Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, 

trennen Sie es nach dem Gebrauch von der 
Stromversorgung. Die Nähe zum Wasser stellt ein Risiko 
dar, sogar wenn das Gerät abgeschaltet ist.   

• WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder sonstigen Behältern mit 
Wasser.

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose.

• Bei Überhitzung wird das Gerät automatisch 
ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
und lassen Sie das Gerät einige Minuten lang abkühlen. 
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass 
keine Flusen, Haare usw. die Gebläseöffnung blockieren.

• Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes 
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer 
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich 
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel 
ersetzt werden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der 
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung 
zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

• Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in 
dem Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet 
zusätzlichen Schutz. Dieses Gerät muss über einen 
Nennauslösestrom von maximal 30 mA verfügen. Bei 
Fragen wenden Sie sich an Ihren Installateur.

• Führen Sie keine Metallgegenstände in die Lufteinlass- 
oder Gebläseöffnung ein, da dies zu Stromschlägen 
führen kann.

• Halten Sie Lufteinlassgitter und Gebläseöffnung immer 
frei.

• Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose anschließen, 
überprüfen Sie, ob die auf dem Gerät angegebene 
Spannung mit der Netzspannung vor Ort übereinstimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

• Verwenden Sie das Gerät nicht mit Kunsthaar.
• Wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist, 

lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von 

Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips 
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehör oder Teile 
verwenden, erlischt Ihre Garantie.

• Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.
• Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen.
• Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel. 

Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerät von 
der Stromversorgung zu trennen.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
• Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur 

stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine 
Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer 
hohen Gefährdung für den Verbraucher führen.

• Die Ondulierdüse ist nach der Verwendung 
möglicherweise heiß. Es wird empfohlen, das Zubehörteil 
vor dem Entfernen abkühlen zu lassen.

• Verwenden Sie das Kopfhautmassagegerät nur am Kopf 
und nicht an anderen Körperteilen (nur BHD827).

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen 
und Regelungen bezüglich der Exposition in 
elektromagnetischen Feldern. 

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann 
(2012/19/EU).
1 Altgeräte können kostenlos an geeigneten 

Rücknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 

Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können 
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene 
Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen 
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 
1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. 
Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: 
https://www.stiftung-ear.de/

Eesti
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! 
Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks 
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel 
www.philips.com/welcome.

Tähtis 
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit 
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.
• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vee läheduses. 
• Pärast seadme kasutamist vannitoas võtke pistik kohe 

pistikupesast välja, kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.   

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vannide, duššide, basseinide või teiste 
vettsisaldavate anumate läheduses.

• Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.

• Ülekuumenemisel lülitub seade automaatselt välja. 
Lülitage seade vooluvõrgust välja ja laske mõned minutid 
jahtuda. Enne kui lülitate seadme uuesti sisse, kontrollige, 
ega õhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

• Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade 
vältimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi 
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või 
kvalifitseeritud isikul.

• Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast 
ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, 
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid 
valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet 
ilma järelevalveta puhastada ega hooldada. 

• Täiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme 
(RCD) rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. Küsige 
elektrikult nõu.

• Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge sisestage õhuava vahelt 
seadmesse metallesemeid.

• Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
• Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas seadmele 

märgitud pinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
• Ärge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis 

kirjeldatud otstarbeks.
• Ärge kasutage seadet kunstjuuste puhul.
• Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet 

järelevalveta.

• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud 
tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel kaotab garantii 
kehtivuse.

• Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
• Enne hoiukohta panekut laske seadmel täielikult maha 

jahtuda.
• Ärge sikutage toitejuhet pärast kasutamist. Alati 

eemaldage seade vooluvõrgust pistikust kinni hoides.
• Ärge kasutage seadet märgade kätega.
• Viige seade tõrke otsimiseks või parandamiseks alati 

Philipsi volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet 
parandab kvalifitseerimata isik, võib see seada kasutaja 
väga ohtlikku olukorda.

• Stiliseerimisotsik võib pärast kasutust katsudes kuum 
olla. Soovitame tungivalt lasta sellel enne eemaldamist 
jahtuda.

• Kasutage peanaha masseerijat ainult pea, mitte teiste 
kehaosade masseerimiseks (ainult BHD827).

Elektromagnetväljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet 
elektromagnetiliste väljadega käsitlevatele kohaldatavatele 
standarditele ja õigusnormidele. 

Ümbertöötlus

-  See sümbol tähendab, et toodet ei tohiks visata 
olmeprügi sekka. (2012/19/EL).

-  Järgige oma riigi reegleid elektriliste ja 
elektrooniliste toodete ära viskamise kohta. 
Korrektne ära viskamine aitab vältida negatiivseid tagajärgi 
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Français
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde 
de Philips ! Pour profiter pleinement de l’assistance offerte 
par Philips, enregistrez votre produit à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome.

Important 
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.
• AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet appareil à proximité 

d’une source d’eau. 
• Si vous utilisez l’appareil dans une salle de bains, 

débranchez-le après utilisation car la proximité d’une 
source d’eau constitue un risque, même lorsque l’appareil 
est hors tension.   

• AVERTISSEMENT : n’utilisez pas l’appareil 
près d’une baignoire, d’une douche, d’un 
lavabo ni de tout autre récipient contenant 
de l’eau.

• Débranchez toujours l’appareil après 
utilisation.

• Lorsque l’appareil est en surchauffe, il se met 
automatiquement hors tension. Débranchez l’appareil et 
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre 
l’appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne 
sont pas obstruées par de la poussière, des cheveux, etc.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips 
ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites 
ou des personnes manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition que ces enfants ou personnes 
soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et 
qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sans surveillance. 

• Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher 
l’appareil sur une prise de courant protégée par un 
disjoncteur différentiel de 30 mA dans la salle de bains. 
Demandez conseil à votre électricien.

• N’insérez aucun objet métallique dans les grilles d’air au 
risque de vous électrocuter.

• N’obstruez jamais les grilles d’air.
• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension 

indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension 
secteur locale.

• N’utilisez pas l’appareil dans un autre but que celui qui 
est indiqué dans ce manuel.

• N’utilisez pas l’appareil sur des cheveux artificiels.
• Lorsque l’appareil est sous tension, ne le laissez jamais 

sans surveillance.
• N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un 

autre fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement 
recommandés par Philips. L’utilisation de ce type 
d’accessoires ou de pièces entraîne l’annulation de la 
garantie.

• N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de 
l’appareil.

• Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger.
• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation après utilisation. 

Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche.
• N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains mouillées.
• Confiez toujours l’appareil à un Centre Service Agréé 

Philips pour vérification ou réparation. Toute réparation 
par une personne non qualifiée peut s’avérer dangereuse 
pour l’utilisateur.

• Le concentrateur peut être chaud au toucher après 
utilisation. Nous recommandons vivement de laisser 
refroidir cet accessoire avant de le retirer.

• Utilisez le masseur de cuir chevelu exclusivement sur 
la tête et non sur d’autres parties du corps (BHD827 
uniquement).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à 
tous les règlements applicables relatifs à l’exposition aux 
champs électromagnétiques. 

Recyclage

-  Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas 
être mis au rebut avec les ordures ménagères 
(2012/19/UE).

-  Respectez les règles en vigueur dans votre pays 
pour la mise au rebut des produits électriques. Une mise 
au rebut correcte contribue à préserver l’environnement et 
la santé.

Hrvatski
Čestitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste 
potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj 
proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno 
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički 
priručnik i spremite ga za buduće potrebe.
• UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati blizu 

vode. 
• Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopčajte ga 

nakon uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, čak 
i kad je aparat isključen.   

• UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati 
blizu kada, tuševa, umivaonika ili posuda s 
vodom.

• Nakon uporabe aparat iskopčajte.
• Ako se aparat pregrije, automatski će se 

isključiti. Isključite aparat te ga nekoliko minuta ostavite 
da se ohladi. Prije no što ponovo uključite aparat 
provjerite rešetke kako biste se uvjerili da nisu blokirane 
nakupinama prašine, kose itd.

• Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti 
tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka 
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno 
opasne situacije.

• Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina 
starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva 
i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su 
primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način 
te razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju čistiti 
aparat niti ga održavati. 

• Kao dodatnu zaštitu savjetujemo montiranje zaštitne 
strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati preostalu radnu 
električnu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatražite 
od montažera.

• Nemojte umetati metalne predmete u rešetke za 
propuštanje zraka kako biste izbjegli opasnost od 
strujnog udara.

• Nikada ne blokirajte rešetke za propuštanje zraka.
• Prije no što priključite aparat provjerite odgovara li mrežni 

napon naveden na aparatu naponu lokalne električne 
mreže.

• Aparat upotrebljavate isključivo za radnje opisane u ovim 
uputama.

• Aparat nemojte upotrebljavati na umjetnoj kosi.
• Dok je aparat priključen na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
• Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih 

proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito 
preporučila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, 
vaše jamstvo prestaje vrijediti.

• Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.
• Prije pohrane pričekajte da se aparat ohladi.
• Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje. 

Aparat obavezno iskopčajte držeći utikač.
• S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.
• Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar 

na ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestručnih 
osoba može rezultirati izuzetno opasnom situacijom za 
korisnika.

• Nastavak za oblikovanje nakon upotrebe može biti vruć 
na dodir. Preporučujemo da prije uklanjanja pričekate da 
se aparat ohladi.

• Masažer tjemena upotrebljavajte samo na glavi, ne i na 
drugim dijelovima tijela (samo BHD827).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim 
standardima i propisima koji se tiču izloženosti 
elektromagnetskim poljima. 

Recikliranje

-  Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije 
odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva 
(2012/19/EU).

-  Poštujte propise svoje države o zasebnom 
prikupljanju električnih i elektroničkih proizvoda. Ispravno 
odlaganje pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje.

Magyar
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és 
üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított 
teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a 
www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos tudnivalók 
A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a 
felhasználói kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.
• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja a készüléket víz 

közelében. 
• Ha fürdőszobában használja a készüléket, használat után 

húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a víz még 
kikapcsolt készülék esetén is veszélyforrást jelent.   

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja a készüléket 
fürdőkád, zuhanyzó, mosdókagyló, vagy 
egyéb folyadékkal teli edény közelében.

• Használat után mindig húzza ki dugót az 
aljzatból.

• Túlhevülés esetén a készülék automatikusan 
kikapcsol. Húzza ki a készülék csatlakozódugóját a fali 
aljzatból, és néhány percig hagyja hűlni. Mielőtt újra 
bekapcsolná a készüléket, ellenőrizze a szellőzőrácsot, 
hogy haj, szösz stb. nem akadályozza-e a levegő 
áramlását.

• Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése 
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos 
szakszervizben ki kell cserélni.

• A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is 
használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, 
illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének 
módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy 
gyermekek játsszanak a készülékkel. Gyermekek 
felügyelet nélkül nem tisztíthatják a készüléket, és nem 
végezhetnek felhasználói karbantartást rajta. 

• A még nagyobb védelem érdekében ajánlott egy 
hibaáram-védőkapcsoló (RCD) beépítése a fürdőszobát 
ellátó áramkörbe. A hibaáram-védőkapcsoló a 30 mA 
névleges hibaáramot nem lépheti túl. További tanácsot 
szakembertől kaphat.

• Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 
helyezzen fémtárgyat a levegőrácsokba.

• Soha ne fedje le a levegő bemeneti rácsot.
• Mielőtt csatlakoztatná a készüléket, ellenőrizze, hogy az 

azon feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózati 
feszültséggel.

• Csak a kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint 
használja a készüléket.

• Ne használja a készüléket parókához.
• Ha a készülék csatlakoztatva van a feszültséghez, soha 

ne hagyja azt felügyelet nélkül.
• Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips 

által nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. 
Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.

• Ne tekerje a hálózati kábelt a készülék köré.
• Mielőtt eltenné, várja meg, amíg a készülék lehűl.
• A használatot követően ne húzza meg a hálózati kábelt. 

Mindig a csatlakozódugónál fogva húzza ki a készülék 
kábelét fali aljzatból.

• Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
• A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe 

vigye vizsgálatra, illetve javításra. A szakszerűtlen javítás a 
felhasználó számára különösen veszélyes lehet.

• A hajformázó fúvócső használat után forró lehet. 
Fokozottan ajánljuk, hogy eltávolítás előtt hagyja lehűlni.

• A fejbőrmasszírozót csak a fejen használja, más 
testrészeken ne (csak a BHD827 típusnál).

Elektromágneses mezők (EMF)

Ez a Philips készülék az elektromágneses mezőkre érvényes 
összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel. 

Újrahasznosítás

-  Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem 
szabad a háztartási hulladékba dobni (2012/19/EU).

-  Kövesse az országában érvényes jogszabályokat 
az elektromos és elektronikus készülékek szelektív 
gyűjtésére vonatkozóan. A megfelelő hulladékkezelés 
segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következmények megelőzésében.
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Шаш кептіргіш

Lietuviškai
Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami 
pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo 
gaminį adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu 
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite šį 
vartotojo vadovą ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.
• ĮSPĖJIMAS: nenaudokite šio prietaiso netoli vandens. 
• Naudodami prietaisą vonioje, iš karto po naudojimo 

ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Arti esantis vanduo 
kelią grėsmę net ir tada, kai prietaisas yra išjungtas.   

• PERSPĖJIMAS: nenaudokite prietaiso šalia 
vonios, dušo, kriauklės ar kitų indų, pripildytų 
vandens.

• Baigę naudoti, būtinai išjunkite prietaisą iš 
maitinimo tinklo.

• Kai prietaisas perkaista, jis išsijungia automatiškai. 
Išjunkite aparatą iš elektros lizdo ir palikite jį kelioms 
minutėms, kad atvėstų. Prieš vėl įjungdami prietaisą, 
patikrinkite, ar grotelės neužkimštos pūkeliais, plaukais 
ir pan.

• Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ 
darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros 
centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip 
kyla pavojus.

• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra 
silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad 
jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi 
siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir 
supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali žaisti 
su šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be 
suaugusiųjų priežiūros negali. 

• Dėl papildomo saugumo patariame elektros grandinėje, 
kuria tiekiamas maitinimas voniai, įrengti liekamosios 
srovės įtaisą (RCD). Šio RCD nominalioji liekamoji darbinė 
srovė turi būti ne didesnė kaip 30 mA. Patarimo kreipkitės 
į montuotoją.

• Kad išvengtumėte elektros smūgio, į oro įleidimo groteles 
nekiškite metalinių daiktų.

• Niekada neuždenkite oro įleidimo grotelių.
• Prieš įjungdami prietaisą įsitikinkite, kad ant prietaiso 

nurodyta įtampa atitinka vietinę tinklo įtampą.
• Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus 

šiame vadove.
• Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.
• Prijungę prietaisą prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be 

priežiūros.
• Nenaudokite jokių priedų ar dalių, pagamintų kitų 

bendrovių arba nerekomenduojamų „Philips“. Jei 
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jūsų 
garantija.

• Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisą.
• Prieš padėdami į laikymo vietą, leiskite prietaisui atvėsti.
• Baigus naudoti, neištraukite maitinimo laido. Prietaisą 

visada atjunkite prilaikydami kištuką.
• Nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.
• Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite tik į „Philips“ 

įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Prietaisą taisantys 
nekvalifikuoti darbuotojai gali naudotojui sukelti itin 
didelį pavojų.

• Panaudojus formavimo antgalis gali būti karštas palietus. 
Rekomenduojama palaukti, kol antgalis atvės, ir tada jį 
nuimti.

• Galvos odos masažuoklį naudokite tik galvai ir 
nenaudokite kitoms kūno dalims (tik BHD827).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir 
nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio. 



Perdirbimas

-  Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima 
išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis 
(2012/19/EU).

-  Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis 
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektroninių gaminių 
surinkimas. Tinkamai utilizavus gaminį išvengiama 
neigiamo poveikio gamtai ir žmonių sveikatai.

Latviešu
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā 
izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu 
izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīga informācija 
Pirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu 
ieskatīties tajā arī turpmāk.
• BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā. 
• Ja lietojat ierīci vannas istabā, pēc lietošanas atvienojiet 

ierīci no elektrotīkla, jo ūdens tuvums ir bīstams pat tad, ja 
ierīce ir izslēgta.   

• BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ierīci vannu, 
dušu, izlietņu vai citu ar ūdeni pildītu trauku 
tuvumā.

• Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no 
sienas kontaktligzdas.

• Ja ierīce pārkarst, tā automātiski izslēdzas. Atvienojiet 
ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai dažas minūtes atdzist. 
Pirms atkal ieslēdzat ierīci, pārbaudiet, vai gaisa plūsmas 
atveres nav aizsprostotas ar pūkām, matiem u.tml.

• Ja elektrības vads ir bojāts, tā nomaiņu jāveic Philips 
pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai 
līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no bīstamām 
situācijām.

• Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek 
nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces 
lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi 
nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības. 

• Papildu aizsardzībai iesakām uzstādīt elektriskās shēmas, 
kas pievada elektrību vannas istabā, paliekošās strāvas 
ierīci (RCD). RCD ir jābūt nominālai darba strāvai, kas 
nepārsniedz 30 mA. Lai iegūtu palīdzību, sazinieties ar 
savu uzstādītāju.

• Neievietojiet metāla priekšmetus gaisa ieplūdes režģos, 
lai izvairītos no elektriskā strāvas trieciena.

• Nekādā gadījumā neaizsprostojiet gaisa plūsmas atveres.
• Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, 

ka uz ierīces norādītais spriegums atbilst elektrotīkla 
spriegumam jūsu mājā.

• Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, kas nav aprakstīti 
šajā rokasgrāmatā.

• Neizmantojiet ierīci mākslīgos matos.
• Nekādā gadījumā neatstājiet ierīcei bez uzraudzības, kad 

tā ir pievienota elektrotīklam.
• Nekad neizmantojiet citu ražotāju piederumus vai 

detaļas, kuras Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat 
šādus piederumus vai detaļas, garantija vairs nav spēkā.

• Netiniet elektrības vadu ap ierīci.
• Pirms novietojat ierīci glabāšanā, pagaidiet, līdz tā 

atdziest.
• Pēc lietošanas neraujiet aiz strāvas vada. Vienmēr 

atvienojiet ierīci, turot aiz kontaktdakšas.
• Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām.
• Vienmēr nododiet ierīci Philips pilnvarotam servisa 

centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. 
Nekvalificētu personu veikts remonts var radīt ļoti 
bīstamas situācijas lietotājam.

• Pēc lietošanas ieveidošanas uzgalis var būt pārāk karsts, 
lai tam pieskartos. Pirms noņemšanas ļoti ieteicams 
atdzesēt šo piederumu.

• Galvas ādas masāžas uzgali lietojiet tikai galvai, 
neizmantojiet to citām ķermeņa daļām (tikai BHD827).

Elektromagnētiskie lauki (EMF)

Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem 
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību. 

Otrreizējā pārstrāde

-  Šis simbols nozīmē, ka šo izstrādājumu nedrīkst 
izmest parastajos sadzīves atkritumos (2012/19/ES).

-  Ievērojiet savā valstī spēkā esošos likumus 
par atsevišķu elektrisko un elektronisko ierīču 
savākšanu. Pareiza utilizācija palīdz novērst kaitējumu 
videi un cilvēku veselībai.

Nederlands
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! 
Registreer je product op www.philips.com/welcome om 
optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips 
geboden ondersteuning.

Belangrijk 

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om 
deze indien nodig te kunnen raadplegen.
• WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt 

van water. 
• Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de 

stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De 
nabijheid van water kan gevaar opleveren, zelfs als het 
apparaat is uitgeschakeld.   

• WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet 
in de buurt van een bad, douche, wastafel of 
ander waterhoudend object.

• Haal na gebruik altijd de stekker uit het 
stopcontact.

• Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het 
automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact 
en laat het apparaat een paar minuten afkoelen. 
Controleer voordat u het apparaat weer inschakelt of de 
luchtroosters niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.

• Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum of personen met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring 
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben 
ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en 
zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden 
uitgevoerd. 

• Voor extra veiligheid adviseren we u een 
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische 
groep die de badkamer van stroom voorziet. Deze 
aardlekschakelaar dient een waarde te hebben die niet 
hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de installateur.

• Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, 
om elektrische schokken te voorkomen.

• Blokkeer nooit de luchtroosters.
• Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage 

dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de 
plaatselijke netspanning.

• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

• Gebruik het apparaat niet voor kunsthaar.
• Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer 

het is aangesloten op het stopcontact.
• Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere 

fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door 
Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen 
gebruikt, vervalt de garantie.

• Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.
• Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.
• Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer 

altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
• Bedien het apparaat niet met natte handen.
• Breng het apparaat altijd naar een door Philips 

geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of 
reparatie. Reparatie door een onbevoegde persoon 
kan leiden tot een bijzonder gevaarlijke situatie voor de 
gebruiker.

• Het stylingmondstuk kan na gebruik te warm zijn om 
aan te raken. We raden je aan om het accessoire te laten 
afkoelen voordat je het verwijdert.

• Gebruik de hoofdhuidstimulator alleen op je hoofd en 
niet op andere delen van het lichaam (alleen BHD827).

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en 
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan 
elektromagnetische velden. 

Recycling

-  Dit symbool betekent dat dit product niet met 
het normale huisvuil mag worden weggegooid.
(2012/19/EU).

-  Volg de geldende regels in je land voor de 
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische 
producten. Juiste afvalverwerking helpt de negatieve 
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te 
voorkomen.

Polski
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips! 
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę 
Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.

Ważne 
Przed pierwszym użyciem urządzenia zapoznaj się 
dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi i zachowaj ją na 
przyszłość.
• OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia w pobliżu wody. 
• Jeśli korzystasz z urządzenia w łazience, po zakończeniu 

stosowania wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
Obecność wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy 
urządzenie jest wyłączone.   

• OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia 
w pobliżu wanny, prysznica, umywalki ani 
innych naczyń napełnionych wodą.

• Zawsze po zakończeniu korzystania z 
urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka 
elektrycznego.

• Jeśli dojdzie do przegrzania urządzenia, wyłączy się ono 
automatycznie. Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj kilka minut, aż urządzenie 
ostygnie. Przed ponownym włączeniem urządzenia 
sprawdź, czy kratki nie są zatkane kłaczkami kurzu, 
włosami itp.

• Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego 
przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu 
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio 
wykwalifikowanej osobie.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 
powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także 
nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie 
użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że 
będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane 
na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny 
sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych 
zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Dzieci chcące pomóc w czyszczeniu i obsłudze 
urządzenia zawsze powinny to robić pod nadzorem 
dorosłych. 

• Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy 
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym zasilającym 
gniazdka elektryczne w łazience bezpiecznika różnicowo-
prądowego (RCD). Wartość znamionowego prądu 
pomiarowego tego bezpiecznika nie może przekraczać 
30 mA. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
monterem.

• Aby uniknąć porażenia prądem, nie umieszczaj 
metalowych przedmiotów w kratkach nadmuchu 
powietrza.

• Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.
• Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie 

podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w 
domowej instalacji elektrycznej.

• Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, 
opisanym w tej instrukcji obsługi.

• Nie używaj urządzenia  
na sztucznych włosach.

• Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urządzenia 
podłączonego do zasilania.

• Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów, 
ani takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma 
Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriów lub części 
spowoduje unieważnienie gwarancji.

• Nie nawijaj przewodu sieciowego wokół urządzenia.
• Przed schowaniem urządzenia odczekaj, aż ostygnie.
• Po zakończeniu korzystania nie ciągnij za przewód 

zasilający. Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka 
elektrycznego, trzymając za wtyczkę.

• Nie używaj urządzenia, gdy masz mokre dłonie.
• Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze 

zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy 
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą 
prowadzić do poważnego zagrożenia dla użytkownika 
urządzenia.

• Koncentrator może być gorący w dotyku po użyciu. Zaleca 
się, aby przed zdjęciem tego akcesorium poczekać, aż 
ostygnie.

• Nasadki do masażu skóry głowy należy używać tylko 
na głowie, nie na innych częściach ciała (tylko modele 
BHD827).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest 
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na 
działanie pól elektromagnetycznych. 

Recykling

Symbol przekreślonego kontenera na odpady, 
oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce 
zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt 
po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z 
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik 
ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego 
zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym 
do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub 
jednostki gminnej.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Română
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru 
a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, 
înregistrează-ţi produsul la adresa ww.philips.com/welcome.

Important 
Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare înainte de a 
utiliza aparatul şi păstrează-l pentru consultare ulterioară.
• AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat în apropierea apei. 
• Când aparatul este utilizat în baie, scoate-l din priză după 

utilizare, deoarece apa prezintă un risc chiar şi atunci 
când aparatul este oprit.   

• AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat în 
apropierea căzilor, a duşurilor, a chiuvetelor 
sau a altor recipiente cu apă.

• Scoate întotdeauna aparatul din priză după 
utilizare.

• Aparatul se opreşte automat în cazul supraîncălzirii. 
Scoate aparatul din priză şi lasă-l să se răcească timp 
de câteva minute. Înainte de a porni aparatul din nou, 
verifică grilajul pentru a te asigura că nu este blocat cu 
puf, păr etc.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, un centru 
de service autorizat de Philips sau personal calificat în 
domeniu pentru a evita orice pericol.

• Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care 
sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta 
minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu 
privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi 
înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu 
trebuie realizate de către copii nesupravegheaţi. 

• Pentru protecţie suplimentară, te sfătuim să instalezi un 
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) în circuitul electric 
care alimentează baia. Acest RCD trebuie să acţioneze 
la o intensitate reziduală maximă specificată de 30 mA. 
Cere sfatul instalatorului.

• Nu introdu obiecte metalice în grilajele pentru aer, pentru 
a evita electrocutarea.

• Nu bloca niciodată grilajele pentru aer.
• Înainte de a conecta aparatul, asigură-te că tensiunea 

indicată pe aparat corespunde tensiunii reţelei locale.
• Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest 

manual.
• Nu folosi aparatul pe păr artificial.
• Nu lăsa niciodată aparatul nesupravegheat când este 

conectat la sursa de alimentare.
• Nu utiliza niciodată accesorii sau componente de la alţi 

producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă 
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garanţia se 
anulează.

• Nu înfăşura cablul de alimentare în jurul aparatului.
• Înainte de a depozita aparatul, aşteaptă să se răcească.
• Nu trage de cablul de alimentare după utilizare. Scoate 

întotdeauna aparatul din priză ţinând de ştecher.
• Nu utiliza aparatul cu mâinile ude.
• Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un 

centru service autorizat de Philips. Reparaţiile făcute 
de persoane necalificate pot genera situaţii extrem de 
periculoase pentru utilizator.

• Capul de coafare poate fi fierbinte după utilizare. Îţi 
recomandăm să laşi acest accesoriu să se răcească 
înainte de a-l scoate.

• Foloseşte accesoriul de masaj pentru scalp numai pe cap 
şi nu pe alte părţi ale corpului (numai BHD827).

Câmpuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectă toate standardele şi 
reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice. 

Reciclarea

-  Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi 
eliminat împreună cu gunoiul menajer obişnuit 
(2012/19/UE).

-  Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea 
separată a produselor electrice şi electronice. Eliminarea 
corectă contribuie la prevenirea consecinţelor negative 
asupra mediului şi sănătăţii umane.

Русский
Поздравляем с покупкой, и добро пожаловать в клуб 
Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами 
поддержки Philips, зарегистрируйте устройство на веб-
сайте www.philips.com/welcome.

Важная информация 
Перед использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации и 
сохраните ее для дальнейшего использования в 
качестве справочного материала.
• ВНИМАНИЕ! Не используйте прибор вблизи воды. 
• Выньте вилку шнура питания прибора из розетки 

электросети после использования прибора в ванной 
комнате. Близость воды представляет риск, даже если 
прибор выключен.   

• ВНИМАНИЕ! Не используйте прибор 
в ванной, душе, бассейне или других 
помещениях с повышенной влажностью.

• После завершения работы отключите 
прибор от розетки электросети.

• Прибор автоматически отключается при 
перегреве. Выключите прибор и дайте ему остыть 
в течение нескольких минут. Перед повторным 
включением прибора убедитесь, что решетка не 
засорена пылью, волосами и т.п.

• Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора 
Philips, в случае повреждения сетевого шнура его 
необходимо заменять только в авторизованном 
сервисном центре Philips или в сервисном центре с 
персоналом аналогичной квалификации.

• Дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или 
ограниченными умственными или физическими 
способностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями могут пользоваться этим 
прибором под присмотром или после получения 
инструкций о безопасном использовании прибора 
и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям 
играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку 
и обслуживание прибора только под присмотром 
взрослых. 

• Для обеспечения дополнительной защиты 
рекомендуется установить устройство 
защитного отключения (УЗО), предназначенное 
для электропитания ванной комнаты. Порог 
срабатывания – не более 30 мА. Посоветуйтесь с 
электриком, выполняющим электромонтаж.

• Во избежание поражения электрическим током 
не просовывайте металлические предметы через 
вентиляционную решетку прибора.

• Никогда не блокируйте вентиляционные решетки.
• Перед подключением прибора убедитесь, что 

указанное на нем напряжение соответствует 
напряжению местной электросети.

• Не используйте прибор для целей, отличных от 
описанных в данной инструкции по эксплуатации.

• Не используйте прибор для обработки искусственных 
волос.

• Не оставляйте включенный в сеть прибор без 
присмотра.

• Запрещается пользоваться какими-либо 
аксессуарами или деталями других производителей, 
а также аксессуарами и деталями, не имеющими 
специальной рекомендации Philips. При 
использовании таких аксессуаров и деталей 
гарантийные обязательства теряют силу.

• Не обматывайте сетевой шнур вокруг прибора.
• Прежде чем убрать прибор на хранение, дайте ему 

остыть.
• Не тяните на себя сетевой шнур после использования. 

Держитесь только за вилку при отключении прибора 
от сети.

• Запрещается брать прибор мокрыми руками.
• Для проверки или ремонта прибора следует 

обращаться только в авторизованный 
сервисный центр Philips. Ремонт, произведенный 
неквалифицированным лицом, может привести к 
особо опасным для пользователя ситуациям.

• Насадка для укладки может быть горячей после 
использования. Перед ее снятием рекомендуется 
дать прибору остыть.

• Используйте массажную насадку только для головы, а 
не для других частей тела (только модель BHD827).

Электромагнитные поля (ЭМП)

Этот прибор Philips соответствует всем 
применимым стандартам и нормам по воздействию 
электромагнитных полей. 

Утилизация

–  Этот символ означает, что продукт нельзя 
утилизировать вместе с бытовыми отходами 
(2012/19/ЕС).

–  Выполняйте раздельную утилизацию 
электрических и электронных изделий в соответствии 
с правилами, принятыми в вашей стране. Правильная 
утилизация помогает предотвратить негативное 
воздействие на окружающую среду и здоровье 
человека.

Фен
Для бытовых нужд
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды. 
Сделано в Китае
Импортер на территорию России и Таможенного Союза: 
ООО “ФИЛИПС”, Российская Федерация, 123022 г. 
Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111

BHD827

Номинальные параметры:  220-240V~  50-60Hz   
1800 W

Условия хранения, эксплуатации

Температура
Относительная 

влажность
Атмосферное 

давлениеУсловия 
эксплуатации

Условия 
хранения

+10°C ÷ +30°C -25°C ÷ +60°C 35% ÷ 99% 85 ÷ 109 kPa

Slovensky
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips. Ak chcete naplno využívať podporu 
ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt 
na adrese www.philips.com/welcome.

Dôležité informácie 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod 
na používanie a ponechajte si ho pre prípad potreby v 
budúcnosti.
• VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody. 
• Ak zariadenie používate v kúpeľni, hneď po použití ho 

odpojte zo siete, pretože voda v jeho blízkosti predstavuje 
nebezpečenstvo, aj keď je zariadenie vypnuté.   

• VAROVANIE: Toto zariadenie nepoužívajte 
v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel ani iných 
nádob obsahujúcich vodu.

• Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.
• Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 

sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho 
niekoľko minút vychladnúť. Pred opätovným zapnutím 
zariadenia skontrolujte, či nie sú mriežky upchaté 
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

• V záujme predchádzania nebezpečným situáciám 
smie poškodený sieťový kábel vymeniť jedine personál 
spoločnosti Philips, servisného strediska autorizovaného 
spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou 
kvalifikáciou.

• Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a 
osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo 
mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností 
a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo 
vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za 
predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa 
nesmú hrať s týmto zariadením. Deti bez dozoru nesmú 
čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia. 

• Ak chcete zabezpečiť zvýšenú ochranu, odporúčame 
vám namontovať do elektrického obvodu, ktorý privádza 
elektrickú energiu do kúpeľne, zariadenie zvyškového 
prúdu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mať nominálny 
zostatkový prevádzkový prúd vyšší ako 30 mA. Požiadajte 
o radu inštalatéra.

• Do mriežok na vstup a výstup vzduchu nezasúvajte 
kovové objekty. Predídete tak zásahu elektrickým 
prúdom.

• Nikdy neblokujte mriežku na vstup vzduchu.
• Pred pripojením zariadenia sa presvedčte, či napätie 

udávané na zariadení zodpovedá napätiu v miestnej 
elektrickej sieti.

• Zariadenie nepoužívajte na iné účely, ako tie, ktoré sú 
opísané v tomto návode na použitie.

• Zariadenie nepoužívajte na sušenie umelých vlasov.
• Keď je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho 

nenechávajte bez dozoru.
• Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani súčiastky od iných 

výrobcov ani príslušenstvo, ktoré spoločnosť Philips 
výslovne neodporučila. Ak takéto príslušenstvo alebo 
súčiastky použijete, záruka stráca platnosť.

• Sieťový kábel neovíjajte okolo zariadenia.
• Predtým, ako zariadenie odložíte, nechajte ho 

vychladnúť.
• Po použití neťahajte za napájací kábel. Zariadenie vždy 

odpojte od siete uchopením a potiahnutím za zástrčku.
• Zariadenie nepoužívajte, ak máte mokré ruky.
• Zariadenie vždy vráťte do servisného strediska 

autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú, 
prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou môže 
pre používateľa predstavovať veľké nebezpečenstvo.

• Tvarovacia hubica môže byť po použití horúca. Dôrazne 
odporúčame, aby ste príslušenstvo nechali pred 
odložením vychladnúť.

• Nástavec na masáž pokožky hlavy nepoužívajte na iných 
častiach tela (len modely BHD827).

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam. 

Recyklácia

–  Tento symbol znamená, že výrobok sa nesmie 
likvidovať s bežným komunálnym odpadom 
(smernica 2012/19/EÚ).

–  Postupujte podľa vnútroštátnych predpisov pre 
separovaný zber elektrických a elektronických výrobkov. 
Správnou likvidáciou pomáhate predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Slovenščina
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da 
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek 
registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno 
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški 
priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
• OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini vode. 
• Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno 

izključite iz omrežja, ker neposredna bližina vode 
predstavlja nevarnost, četudi je aparat izklopljen.   

• OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini 
kadi, tušev, umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.

• Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne 
vtičnice.

• Če se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izključite 
aparat iz električnega omrežja in pustite, da se ohladi. 
Pred ponovnim vklopom aparata preverite, da zračne 
mreže niso zamašene s puhom, lasmi itd.

• Poškodovani omrežni kabel sme zaradi varnosti 
zamenjati samo predstavnik družbe Philips, pooblaščeni 
servisni center družbe Philips ali ustrezno usposobljeno 
osebje.

• Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti 
naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, 
če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih 
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. 
Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati brez nadzora. 

• Za dodatno zaščito vam svetujemo vgradnjo varnostnega 
tokovnega stikala (FID) v električni tokokrog kopalnice. 
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 
mA. Za nasvet se obrnite na električarja.

• V zračno mrežo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne 
povzročite električnega šoka.

• Ne blokirajte zračnih mrež.
• Preden aparat priključite, preverite, ali na aparatu 

označena napetost ustreza napetosti lokalnega 
električnega omrežja.

• Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v 
tem priročniku.

• Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
• Ko je aparat priključen na napajanje, ga ne puščajte brez 

nadzora.
• Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, 

ki jih Philips izrecno ne priporoča. Uporaba takšnih 
nastavkov razveljavi garancijo.

• Omrežnega kabla ne navijajte okoli aparata.
• Preden aparat shranite, počakajte, da se ohladi.
• Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz 

električnega omrežja vedno izključite tako, da primete 
vtič.

• Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.
• Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov 

pooblaščeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih 
oseb je lahko za uporabnika izredno nevarno.

• Nastavek za oblikovanje je po uporabi lahko vroč na 
dotik. Močno priporočamo, da počakate, da se ta 
nastavek ohladi, preden ga odstranite.

• Nastavek za masažo lasišča uporabljajte le na glavi in ne 
na drugih delih telesa (samo BHD827).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in 
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Recikliranje

-  Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki 
(2012/19/EU).

-  Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje 
električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem 
pripomorete k preprečevanju negativnih vplivov na okolje 
in zdravje ljudi.

Srpski
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste 
najbolje iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, 
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno 
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.
• UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini 

vode. 
• Ako koristite aparat u kupatilu, isključite ga iz struje nakon 

upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, čak i kad je 
aparat isključen.   

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj 
aparat u blizini kade, tuš kabine, umivaonika i 
posuda sa vodom.

• Aparat posle upotrebe uvek isključite iz 
napajanja.

• Ako se aparat pregreje, automatski će se isključiti. 
Isključite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko 
minuta. Pre nego što ponovo uključite aparat proverite da 
rešetka nije blokirana prašinom, kosom itd.

• Ako je glavni kabl oštećen, on uvek mora biti zamenjen 
od strane kompanije Philips, ovlašćenog Philips servisa ili 
na sličan način kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao 
rizik.

• Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva 
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. 
Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju 
bez nadzora. 

• U cilju dodatne zaštite preporučujemo vam ugradnju 
automatskog osigurača na strujno kolo kupatila. Ovaj 
osigurač ne sme da ima radnu struju višu od 30 mA. Za 
savet se obratite stručnom licu.

• Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne 
predmete u rešetku za propuštanje vazduha.

• Nikada nemojte da blokirate rešetke za propuštanje 
vazduha.

• Pre nego što povežete aparat uverite se da oznaka 
voltaže na aparatu odgovara voltaži u lokalnoj mreži.

• Aparat koristite isključivo u svrhu opisanu u ovim 
uputstvima.

• Nemojte da koristite aparat na veštačkoj kosi.
• Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
• Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove 

drugih proizvođača koje kompanija Philips nije izričito 
preporučila. U slučaju upotrebe takvih dodataka ili 
delova, garancija prestaje da važi.

• Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
• Pre odlaganja sačekajte da se aparat ohladi.
• Nakon korišćenja nemojte vući kabl za napajanje. Prilikom 

isključivanja aparata iz električne mreže uvek vucite 
utikač.

• Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.
• U slučaju provere ili popravke aparat uvek vratite u 

ovlašćeni Philips servisni centar. Popravka od strane 
nekvalifikovanih osoba može da izazove izuzetno opasne 
situacije po korisnika.

• Mlaznica za oblikovanje može da bude vruća na dodir 
nakon upotrebe. Izričito se preporučuje da ostavite ovaj 
dodatak da se ohladi pre uklanjanja.

• Masažer temena koristite isključivo na glavi. Nemojte da 
ga koristite na drugim delovima tela (samo BHD827).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim 
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim 
poljima. 

Recikliranje

– Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne 
sme da se odlaže sa običnim kućnim otpadom 
(2012/19/EU).
– Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje 
otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno 
odlaganje doprinosi sprečavanju negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Українська
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу 
Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку 
пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті 
www.philips.com/welcome.

Важлива інформація 
Перед тим як використовувати пристрій, уважно 
прочитайте цей посібник користувача і зберігайте його 
для майбутньої довідки.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте цей пристрій 

біля води. 
• У разі використання пристрою у ванній кімнаті 

витягуйте шнур із розетки після використання, 
оскільки перебування пристрою біля води становить 
ризик, навіть якщо пристрій вимкнено.   

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
його біля ванн, душів, басейнів або інших 
посудин із водою.

• Після використання завжди від’єднуйте 
пристрій від мережі.

• Якщо пристрій перегріється, він вимкнеться 
автоматично. Від’єднайте пристрій від мережі і 
дайте йому охолонути кілька хвилин. Перед тим, як 
знову увімкнути пристрій, перевірте, чи решітку не 
заблоковано пухом, волоссям тощо.

• Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення 
небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до 
компанії Philips, сервісного центру, уповноваженого 
Philips, або фахівців із належною кваліфікацією.

• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком 
від 8 років або більше чи особи із послабленими 
фізичними відчуттями або розумовими здібностями, 
чи без належного досвіду та знань, за умови, 
що користування відбувається під наглядом, їм 
було проведено інструктаж щодо безпечного 
користування пристроєм та їх було повідомлено 
про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися 
пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення 
та догляд без нагляду дорослих. 

• Для додаткового захисту рекомендується 
використовувати пристрій залишкового струму 
(RCD) в електромережі ванної кімнати. Номінальний 
залишковий струм пристрою залишкового струму 
(RCD) не повинен перевищувати 30 мА. Рекомендації 
щодо використання цього виробу можна одержати в 
спеціаліста.

• Не вставляйте металеві предмети у решітку 
для повітря, це може призвести до ураження 
електричним струмом.

• Ніколи не закривайте отвори для повітря.
• Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, 

перевірте, чи збігається напруга, вказана на ньому, із 
напругою у мережі.

• Не використовуйте пристрій для інших цілей, не 
описаних у цьому посібнику.

• Не використовуйте пристрій на штучному волоссі.
• Ніколи не залишайте під’єднаний пристрій без 

нагляду.
• Не використовуйте аксесуари чи деталі інших 

виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія 
Philips. Використання таких аксесуарів чи деталей 
призведе до втрати гарантії.

• Не накручуйте шнур живлення на пристрій.
• Перед тим як відкласти пристрій на зберігання, дайте 

йому охолонути.
• Не тягніть за кабель живлення після використання. 

Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, тримаючи за 
штекер.

• Не користуйтеся пристроєм, якщо у вас мокрі руки.
• Перевірку та ремонт пристрою слід проводити 

виключно у сервісному центрі, уповноваженому 
Philips. Ремонт, виконаний особами без спеціальної 
кваліфікації, може спричинити дуже небезпечну 
ситуацію для користувача.

• Насадка для укладки може бути гарячою після 
використання. Наполегливо радимо дати цій насадці 
охолонути, а потім знімати її.

• Використовуйте масажер голови лише на голові, а не 
на інших частинах тіла (лише BHD827).

Електромагнітні поля (ЕМП)

Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам 
та правовим нормам, що стосуються впливу 
електромагнітних полів. 

Утилізація

–  Цей символ означає, що цей виріб не підлягає 
утилізації зі звичайними побутовими відходами 
(2012/19/EU).

-  Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних 
та електронних пристроїв у вашій країні. Належна 
утилізація допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров’я людей.



BHD821, BHD825,
BHD827
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c
 H

eat b
utto

n

d
 Sp

eed
 b

utto
n

e
 

 ind
icato

r (B
ack)

f
 H

eat ind
icato

r (M
anual m

o
d

e o
nly)

g
 Sp

eed
 ind

icato
r (M

anual m
o

d
e o

nly)

h
 M

o
d

e Ind
icato

r 

i
 C

o
o

l Sho
t b

utto
n

j
 H

anging lo
o

p

k
 Scalp

 m
assager (B

H
D

8
25 and

 B
H

D
8

27 o
nly)

l
 C

url d
iff

user (B
H

D
8

21 and
 B

H
D

8
27 o

nly)

m
 Styling no

zzle

n
 

 ind
icato

r (To
p)

M
o

d
e

Fast
Yes

G
en

tle
Yes

M
an

u
al

N
o

Style
Yes

C
u

rl (B
H

D
8

21,B
H

D
8

27 o
n

ly)
Yes

S
calp

 (B
H

D
8

25,B
H

D
8

27 o
n

ly)
N

o

1
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2 
 H

ow
 to U

se Your H
aird

ryer W
ithout A

ny A
ccessories

1 
C

o
n

n
ect th

e p
lu

g to
 a p

o
w

er su
p

p
ly o

u
tlet an

d
 sw

itch
 o

n
 th

e 
ap

p
lian

ce ( a
 ).

 
»

( Fig.B
 ) Fast, G

en
tle, an

d
 M

an
u

al m
o

d
es w

ill in
d

icate in
 th

e m
o

d
e 

in
d

icato
r （
 h
 ） m

o
m

en
tarily. Th

en
, it w

ill go
 to

 th
e d

efau
lt m

o
d

e, i.e. 
Fast.

2 P
ress M

o
d

e 
 b

u
tto

n
 ( b

 ) to
 ch

an
ge b

etw
een

 Fast, G
en

tle an
d

 
M

an
u

al m
o

d
es. 

M
o

d
e

Functio
n

Fast
D

ry yo
u

r w
et h

air in
 a sh

o
rt tim

e w
ith

 its p
o

w
erfu

l 
p

erfo
rm

an
ce.

G
entle

D
ry h

air at a carin
g tem

p
eratu

re w
ith

 gen
tle airflo

w
.

M
anual

D
ry yo

u
r h

air w
ith

 yo
u

r d
esired

 H
eat 

 an
d

 S
p

eed
 

 settin
gs.

Tip
s: 

• 
To

 activate M
an

u
al m

o
d

e, yo
u

 can
 p

ress eith
er th

e M
o

d
e 

 b
u

tto
n

, H
eat 

 o
r S

p
eed

 
 b

u
tto

n
.   

• 
M

an
u

al m
o

d
e h

as m
em

o
ry fu

n
ctio

n
 w

h
ich

 saves yo
u

r 
selected

 H
eat an

d
 S

p
eed

 settin
gs fo

r fu
tu

re u
se.

3 P
ress th

e C
o

o
l S

h
o

t b
u

tto
n

 
 ( i

 ) O
N

C
E

 fo
r co

o
l airflo

w
 to

 fix yo
u

r 
style. A

t th
e b

ack sid
e o

f th
e d

ryer, th
e LE

D
s o

f H
eat In

d
icato

r w
ill b

e 
sw

itch
ed

 o
ff as w

ell. O
n

ly th
e LE

D
s o

f th
e S

p
eed

 In
d

icato
r w

ill b
e lit u

p. 
To

 d
eactivate th

is fu
n

ctio
n

, p
ress th

e C
o

o
l S

h
o

t 
, H

eat 
 o

r M
o

d
e 

 
b

u
tto

n
.

N
o

te
• 

Yo
u d

o
 no

t need
 to

 p
ress A

N
D

 ho
ld

 the C
o

o
l Sho

t b
utto

n fo
r co

o
l 

airfl
o

w
.

• 
C

o
o

l Sho
t ( 

 ) is ap
p

licab
le to

 all m
o

d
es. If yo

u w
o

uld
 like to

 
change the sp

eed
 in the C

o
o

l Sho
t setting, w

e reco
m

m
end

 that 
yo

u select M
anual m

o
d

e, change to
 Tem

p
erature 1 and

 select the 
d

esired
 sp

eed
.

2
E

N
G

LISH



3 
H

ow
 to Style Your H

air (Fig.C
)

1 
A

ttach
 th

e stylin
g n

o
zzle ( m

 ) an
d

 th
e Style m

o
d

e w
ill activate 

au
to

m
atically. 

 
»

If yo
u

 attach
 th

e stylin
g n

o
zzle an

d
 th

en
 sw

itch
 o

n
 th

e d
ryer, yo

u
 

w
ill see Fast, G

en
tle, M

an
u

al an
d

 Style m
o

d
es in

 th
e m

o
d

e in
d

icato
r 

m
o

m
en

tarily. Th
en

, it w
ill go

 to
 Style m

o
d

e.
N

o
te:

Yo
u can change to

 G
entle, Fast, M

anual and
 Style m

o
d

e as d
esired

. 
2 S

elect o
n

e sectio
n

 o
f h

air (n
o

t w
id

er th
an

 5cm
) an

d
 p

lace th
e b

ru
sh

 
u

n
d

ern
eath

 th
e h

air n
ear th

e ro
o

ts. W
ith

 th
e stylin

g n
o

zzle facin
g 

d
o

w
n

w
ard

 o
n

 yo
u

r h
air, m

o
ve th

e b
ru

sh
 an

d
 h

aird
ryer in

 a sin
gle 

m
o

vem
en

t u
n

til it reach
es th

e en
d

 o
f yo

u
r h

air. R
ep

eat o
n

 o
th

er 
sectio

n
s o

f h
air.

3 To
 fix yo

u
r style, p

ress th
e C

o
o

l S
h

o
t b

u
tto

n
 

 O
N

C
E

 ( i
 ) to

 get co
o

l 
airflo

w
. 

4 To
 create so

ft flicks: S
ligh

tly tu
rn

 th
e b

ru
sh

 in
w

ard
 w

h
en

 yo
u

 reach
 th

e 
h

air en
d

s. P
ress th

e C
o

o
l S

h
o

t b
u

tto
n

 
 O

N
C

E
 an

d
 keep

 th
e h

aird
ryer 

in
 th

e p
o

sitio
n

 fo
r 3-4 seco

n
d

s w
ith

 co
o

l airflo
w

. 
5 To

 rem
o

ve th
e stylin

g n
o

zzle, sim
p

ly take it o
ff an

d
 th

e m
o

d
e w

ill 
sw

itch
 to

 th
e p

revio
u

s settin
g. 

4 
 H

ow
 to U

se C
url D

iffuser (B
H

D
8

21, B
H

D
8

27 only, Fig.D
)

A
 cu

rl d
iff

u
ser is h

elp
fu

l fo
r d

ryin
g cu

rly h
air. If yo

u
 h

ave n
atu

ral cu
rly h

air 
o

r p
erm

ed
 cu

rls, yo
u

 can
 u

se a cu
rl d

iff
u

ser to
 en

h
an

ce yo
u

r cu
rls. Th

ere 
is a h

o
le o

n
 to

p
 o

f th
e cu

rl d
iff

u
ser, w

h
ich

 allo
w

s 
 to

 d
etect yo

u
r 

h
air tem

p
eratu

re w
h

en
 d

ryin
g o

r stylin
g th

e h
air.

N
ote:  You can change b

etw
een C

url and
 M

anual m
od

e as d
esired

.
1 

A
ttach

 th
e cu

rl d
iff

u
ser ( l

 ) o
n

 th
e d

ryer an
d

 th
e C

u
rl m

o
d

e w
ill 

activate. 
2 H

o
ld

 th
e h

aird
ryer vertically an

d
 p

lace th
e h

air in
 a circu

lar m
o

tio
n

 in
 

b
etw

een
 p

in
s an

d
 m

o
ve to

w
ard

 th
e scalp

 slo
w

ly. 
3 P

u
t th

e cu
rl d

iff
u

ser o
n

 yo
u

r scalp
 an

d
 m

ake ro
tatin

g m
o

vem
en

ts. It 
h

elp
s to

 d
ry yo

u
r scalp

 an
d

 en
h

an
ce vo

lu
m

e at th
e ro

o
ts o

f yo
u

r h
air. 

4 To
 fix yo

u
r style, p

ress th
e C

o
o

l S
h

o
t b

u
tto

n
 

 O
N

C
E

 ( i
 ) to

 get co
o

l 
airflo

w
.
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5 To
 rem

o
ve cu

rl d
iff

u
ser, sim

p
ly take it o

ff an
d

 th
e m

o
d

e w
ill sw

itch
 to

 
th

e p
revio

u
s settin

g.

5 
 H

ow
 to

 M
assage Yo

ur Scalp
 (B

H
D

8
25, B

H
D

8
27 only, 

Fig.E
)

Th
e scalp

 m
assager attach

m
en

t w
ith

 th
e so

ft p
in

s stim
u

lates yo
u

r scalp
 

w
ith

 vib
ratio

n
 an

d
 gen

tle h
eat. 

1 
A

ttach
 th

e scalp
 m

assager attach
m

en
t ( k

 ) o
n

 th
e d

ryer to
 activate 

th
e S

calp
 m

o
d

e. 
2 G

en
tly p

lace th
e m

assagin
g p

in
s o

n
 yo

u
r scalp

 fo
r relaxatio

n
. 

N
ote: The m

assager p
ins should

 touch the scalp
. D

o not p
ress them

 
hard

 on your scalp
 since this w

ill red
uce the eff

ectiveness of the 
m

assager. 
3 M

o
ve th

e scalp
 d

iff
u

ser acro
ss d

ifferen
t p

arts o
f yo

u
r scalp

 in
 circu

lar 
m

o
tio

n
 to

 d
ry yo

u
r h

air an
d

 m
assagin

g yo
u

r scalp
 at th

e sam
e tim

e.
N

ote: Scalp
 m

od
e can only b

e used
 w

ith the scalp
 m

assager 
attachm

ent. You cannot change to a d
iff

erent m
od

e w
hen this 

attachm
ent is on the d

ryer.

6
 

A
fter U

se

N
ote: D

o not im
m

erse any attachm
ents in w

ater for cleaning.
1 

Sw
itch

 o
ff th

e ap
p

lian
ce an

d
 u

n
p

lu
g it.

2 P
lace it o

n
 a h

eat-resistan
ce su

rface u
n

til it co
o

ls d
o

w
n

.
3 U

se a vacu
u

m
 clean

er to
 clear th

e d
u

st at th
e grilles.

4 C
lean

 th
e d

ryer w
ith

 a d
am

p
 clo

th
.

5 K
eep

 it in
 a safe an

d
 d

ry p
lace, free o

f d
u

st. Yo
u

 can
 also

 h
an

g it w
ith

 
th

e h
an

gin
g lo

o
p

 ( j
 ).

7 
G

uarantee and
 Service

If yo
u

 n
eed

 in
fo

rm
atio

n
 o

r if yo
u

 h
ave a p

ro
b

lem
, p

lease visit th
e P

h
ilip

s 
w

eb
site at w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt o

r co
n

tact th
e P

h
ilip

s C
u

sto
m

er 
C

are C
en

tre in
 yo

u
r co

u
n

try (yo
u

 fin
d

 th
is p

h
o

n
e n

u
m

b
er in

 th
e w

o
rld

w
id

e 
gu

aran
tee leaflet). If th

ere is n
o

 C
o

n
su

m
er C

are C
en

tre in
 yo

u
r co

u
n

try, go
 

to
 yo

u
r lo

cal P
h

ilip
s d

ealer.
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П
о

зд
р

авявам
е ви

 за п
о

куп
кат

а и
 д

о
б

р
е д

о
ш

ли
 въ

в P
h

ilip
s! За д

а 
се въ

зп
о

лзват
е и

зц
яло

 о
т

 п
р

ед
лаган

ат
а о

т
 P

h
ilip

s п
о

д
д

р
ъ

ж
ка, 

р
еги

ст
р

и
р

ай
т

е п
р

о
д

укт
а си

 н
а w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
О

бо
бщ

ение (Ф
иг. А

)
a

 К
лю

ч вкл./изкл.
b

 Б
ут

о
н

 за р
еж

им
c

 Б
ут

о
н

 за т
ем

пер
ат

ур
а

d
 Б

ут
о

н
 за ско

р
о

ст
e

 И
н

д
икат

о
р

 за 
 (о

т
зад

)
f

 И
н

д
икат

о
р

 за т
ем

пер
ат

ур
а (сам

о
 за р

ъ
чен

 р
еж

им
)

g
 И

н
д

икат
о

р
 за ско

р
о

ст
 (сам

о
 за р

ъ
чен

 р
еж

им
)

h
 И

н
д

икат
о

р
 за р

еж
им

 
i

 Б
ут

о
н

 за хлад
н

а ст
р

уя
j

 Ухо
 за закачван

е
k

 М
асаж

о
р

 за скалп (сам
о

 за B
H

D
8

25 и B
H

D
8

27)
l

 Д
иф

узер
 за къ

д
р

иц
и (сам

о
 за B

H
D

8
21 и B

H
D

8
27)

m
 Н

акр
айн

ик за о
ф

о
р

м
ян

е
n

 И
н

д
икат

о
р

 за 
 (о

т
го

р
е)

Р
еж

им

Fast (Б
ъ

р
зо)

Д
а

G
en

tle (Н
еж

н
о)

Д
а

M
an

u
al (Р

ъ
чен)

Н
е

Style (С
т

и
л)

Д
а

C
u

rl (К
ъ

д
р

ен
е) (сам

о
 за B

H
D

8
21, B

H
D

8
27)

Д
а

S
calp

 (С
калп) (сам

о
 за B

H
D

8
25, B

H
D

8
27)

Н
е

2 
 К

ак д
а използват

е ваш
ия сеш

оар
 без аксесоар

и
1 

С
въ

р
ж

ет
е щ

еп
села с ко

н
т

акт
а и

 вклю
чет

е ур
ед

а. ( a
 ).

 
»

( Ф
и

г. B
 ) Б

ъ
р

з, н
еж

ен
 и

 р
ъ

чен
 р

еж
и

м
 щ

е се п
о

каж
ат

 н
а 

и
н

д
и

кат
о

р
а за р

еж
и

м
 （
 h
 ） за м

о
м

ен
т

. С
лед

 т
о

ва щ
е п

р
ем

и
н

е в 
р

еж
и

м
 п

о
 п

о
д

р
азб

и
р

ан
е, т

.е. н
а бъ

р
з р

еж
и

м
.

2 Н
ат

и
сн

ет
е б

ут
о

н
а за 

 р
еж

и
м

 ( b
 ), за д

а п
р

евклю
чват

е м
еж

д
у 

бъ
р

з, н
еж

ен
 и

 р
ъ

чен
 р

еж
и

м
. 

5
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Р
еж

им
Ф

ун
кц

ия

Б
ъ

р
зо

П
о

д
суш

авай
т

е м
о

кр
ат

а си
 ко

са за кр
ат

ко
 вр

ем
е с 

н
его

во
т

о
 заб

ележ
и

т
елн

о
 и

зпъ
лн

ен
и

е.

Н
еж

н
о

И
зсуш

авай
т

е ко
сат

а н
а щ

ад
ящ

а т
ем

п
ер

ат
ур

а с 
н

еж
ен

 въ
зд

уш
ен

 п
о

т
о

к.

Р
ъ

чен

И
зсуш

авай
т

е ко
сат

а си
 с п

р
ед

п
о

чи
т

ан
и

т
е о

т
 вас 

н
аст

р
о

й
ки

 за т
ем

п
ер

ат
ур

а 
 и

 ско
р

о
ст

 
.

П
о

лезн
и

 съ
вет

и
: 

• 
За д

а акт
и

ви
р

ат
е р

ъ
чн

и
я р

еж
и

м
, м

о
ж

ет
е д

а 
н

ат
и

сн
ет

е б
ут

о
н

а за 
 р

еж
и

м
, б

ут
о

н
а за 

т
ем

п
ер

ат
ур

а 
 и

ли
 б

ут
о

н
а за ско

р
о

ст
 

.   
• 

Р
ъ

чн
и

ят
 р

еж
и

м
 и

м
а ф

ун
кц

и
я за зап

ам
ет

яван
е, 

ко
ят

о
 зап

азва и
зб

р
ан

и
т

е о
т

 вас н
аст

р
о

й
ки

 за 
т

ем
п

ер
ат

ур
а и

 ско
р

о
ст

 за бъ
д

ещ
а уп

о
т

р
еб

а.

3 Н
ат

и
сн

ет
е б

ут
о

н
а за хлад

н
а ст

р
уя 

 ( i
 ) В

Е
Д

Н
Ъ

Ж
 за 

хлад
ен

 въ
зд

уш
ен

 п
о

т
о

к с ц
ел ф

и
кси

р
ан

е н
а п

р
и

ческат
а. За д

а 
д

езакт
и

ви
р

ат
е т

ази
 ф

ун
кц

и
я, н

ат
и

сн
ет

е б
ут

о
н

а за хлад
н

а 
ст

р
уя 

, за т
ем

п
ер

ат
ур

а 
 и

ли
 за р

еж
и

м
 

. Н
а зад

н
ат

а ст
р

ан
а 

н
а сеш

о
ар

а свет
о

д
и

о
д

и
т

е н
а и

н
д

и
кат

о
р

а за т
ем

п
ер

ат
ур

а 
съ

щ
о

 щ
е се и

зклю
чат

. С
ам

о
 свет

о
д

и
о

д
и

т
е н

а и
н

д
и

кат
о

р
а за 

ско
р

о
ст

 щ
е свет

ят
.

Заб
ележ

ка
• 

Н
е е н

ео
бхо

д
им

о
 д

а н
ат

искат
е И

 д
а зад

ъ
р

ж
ат

е бут
о

н
а за 

хлад
н

а ст
р

уя за хлад
ен

 въ
зд

уш
ен

 по
т

о
к.

• 
Х

лад
н

ат
а ст

р
уя ( 

 ) е пр
илож

им
а за всички р

еж
им

и. А
ко

 
ж

елает
е д

а см
ен

ит
е ско

р
о

ст
т

а в н
аст

р
о

йкат
а за хлад

н
а 

ст
р

уя, н
ие пр

епо
р

ъ
чвам

е д
а изб

ер
ет

е р
ъ

чен
 р

еж
им

 и д
а 

пр
ем

ин
ет

е н
а т

ем
пер

ат
ур

а 1.

3 
К

ак д
а оф

ор
м

ит
е косат

а си (Ф
иг. C

)
1 

П
р

и
кр

еп
ет

е н
акр

ай
н

и
ка за о

ф
о

р
м

ян
е ( m

 ) и
 р

еж
и

м
ъ

т
 за 

о
ф

о
р

м
ян

е щ
е се акт

и
ви

р
а авт

о
м

ат
и

чн
о

. 
 

»
А

ко
 п

р
и

кр
еп

и
т

е н
акр

ай
н

и
ка за о

ф
о

р
м

ян
е и

 след
 т

о
ва вклю

чи
т

е 
сеш

о
ар

а, за кр
ат

ко
 щ

е ви
д

и
т

е бъ
р

з, н
еж

ен
, р

ъ
чен

 р
еж

и
м

 и
 

р
еж

и
м

 за о
ф

о
р

м
ян

е н
а и

н
д

и
кат

о
р

а за р
еж

и
м

. С
лед

 т
о

ва щ
е 

п
р

ем
и

н
е в р

еж
и

м
 за о

ф
о

р
м

ян
е.

6
Б

Ъ
Л

ГА
Р

С
К

И



Заб
ележ

ка:
М

ож
е д

а пр
евклю

чват
е къ

м
 н

еж
ен

, бъ
р

з, р
ъ

чен
 р

еж
им

 и р
еж

им
 за 

о
ф

о
р

м
ян

е, спо
р

ед
 ваш

ет
о

 ж
елан

ие. 
2 И

зб
ер

ет
е ед

и
н

 ки
чур

 ко
са (н

е п
о

-ш
и

р
о

к о
т

 5 см
) и

 п
о

ст
авет

е 
чет

кат
а п

о
д

 ко
сат

а б
ли

зо
 д

о
 ко

р
ен

и
т

е. С
 н

акр
ай

н
и

ка за 
о

ф
о

р
м

ян
е, н

асо
чен

 н
ад

о
лу къ

м
 ко

сат
а, п

лъ
зн

ет
е чет

кат
а и

 
сеш

о
ар

а с ед
н

о
 д

ви
ж

ен
и

е, д
о

кат
о

 н
е ст

и
гн

ет
е д

о
 кр

аи
щ

ат
а н

а 
ко

сат
а. П

о
вт

о
р

ет
е с о

ст
ан

али
т

е ки
чур

и
 ко

са.
3 За д

а ф
и

кси
р

ат
е п

р
и

ческат
а си

, н
ат

и
сн

ет
е б

ут
о

н
а за хлад

н
а 

ст
р

уя 
 В

Е
Д

Н
Ъ

Ж
 ( i

 ) за хлад
ен

 въ
зд

уш
ен

 п
о

т
о

к. 
4 За д

а съ
зд

ад
ет

е леки
 чуп

ки
: Л

еко
 завъ

р
т

ет
е чет

кат
а н

авъ
т

р
е, 

ко
гат

о
 ст

и
гн

ет
е кр

аи
щ

ат
а н

а ко
сат

а. Н
ат

и
сн

ет
е б

ут
о

н
а 

за хлад
н

а ст
р

уя 
 В

Е
Д

Н
Ъ

Ж
 и

 зад
р

ъ
ж

т
е т

ака за 3 – 4 секун
д

и
 с 

хлад
ен

 въ
зд

уш
ен

 п
о

т
о

к. 
5 За д

а о
т

ст
р

ан
и

т
е н

акр
ай

н
и

ка за о
ф

о
р

м
ян

е, п
р

о
ст

о
 го

 свалет
е 

и
 р

еж
и

м
ъ

т
 щ

е се п
р

евклю
чи

 н
а п

р
ед

н
ат

а н
аст

р
о

й
ка. 

4 
 К

ак д
а използват

е д
иф

узер
а за къ

д
р

иц
и (сам

о за 
B

H
D

8
21, B

H
D

8
27, Ф

иг. D
)

Д
и

ф
узер

ъ
т

 за къ
д

р
и

ц
и

 п
о

м
ага п

р
и

 суш
ен

ет
о

 н
а къ

д
р

ава ко
са. 

А
ко

 и
м

ат
е ест

ест
вен

о
 къ

д
р

ава ко
са и

ли
 п

ер
м

ан
ен

т
н

и
 къ

д
р

и
ц

и
, 

м
о

ж
ет

е д
а и

зп
о

лзват
е д

и
ф

узер
 за къ

д
р

и
ц

и
, за д

а п
о

д
си

ли
т

е 
къ

д
р

и
ц

и
т

е си
. И

м
а д

уп
ка въ

р
ху д

и
ф

узер
а, ко

ят
о

 п
о

зво
лява 

 
р

азп
о

зн
аван

е н
а т

ем
п

ер
ат

ур
ат

а н
а ко

сат
а п

р
и

 суш
ен

е и
ли

 
о

ф
о

р
м

ян
е.

Забележ
ка: М

ож
ет

е д
а пр

евклю
чват

е м
еж

д
у ръ

чен р
еж

им
 и 

р
еж

им
 за къ

д
р

ене по ваш
е ж

елание.
1 

П
р

и
кр

еп
ет

е д
и

ф
узер

а за къ
д

р
и

ц
и

 ( l
 ) къ

м
 сеш

о
ар

а и
 р

еж
и

м
ъ

т
 

за къ
д

р
ен

е щ
е се акт

и
ви

р
а. 

2 Д
р

ъ
ж

т
е сеш

о
ар

а вер
т

и
калн

о
, п

о
ст

авяй
т

е ко
сат

а с кр
ъ

го
ви

 
д

ви
ж

ен
и

я м
еж

д
у зъ

б
ц

и
т

е и
 д

ви
ж

ет
е б

авн
о

 п
о

 скалп
а. 

3 П
о

ст
авет

е д
и

ф
узер

а за къ
д

р
и

ц
и

 н
а скалп

а и
 зап

о
чн

ет
е д

а 
п

р
ави

т
е въ

р
т

ели
ви

 д
ви

ж
ен

и
я. То

ва п
о

м
ага д

а и
зсуш

и
т

е скалп
а 

си
 и

 увели
чава о

б
ем

а н
а ко

сат
а о

щ
е о

т
 ко

р
ен

и
т

е. 
4 За д

а ф
и

кси
р

ат
е п

р
и

ческат
а си

, н
ат

и
сн

ет
е б

ут
о

н
а за хлад

н
а 

ст
р

уя 
 В

Е
Д

Н
Ъ

Ж
 ( i

 ) за хлад
ен

 въ
зд

уш
ен

 п
о

т
о

к.
5 За д

а о
т

ст
р

ан
и

т
е д

и
ф

узер
а за къ

д
р

и
ц

и
, п

р
о

ст
о

 го
 свалет

е и
 

р
еж

и
м

ъ
т

 щ
е се п

р
евклю

чи
 н

а п
р

ед
н

ат
а н

аст
р

о
й

ка.
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5 
 К

ак д
а м

асаж
ир

ат
е скалпа си (сам

о за B
H

D
8

25, 
B

H
D

8
27, Ф

иг. E
)

П
р

и
ст

авкат
а за м

асаж
 с м

еки
 зъ

б
ц

и
 ст

и
м

ули
р

а скалп
а чр

ез 
ви

б
р

ац
и

я и
 н

еж
н

о
 н

агр
яван

е. 
1 

П
р

и
кр

еп
ет

е п
р

и
ст

авкат
а за м

асаж
 ( k

 ) къ
м

 сеш
о

ар
а, за д

а 
акт

и
ви

р
ат

е р
еж

и
м

а за скалп
. 

2 Н
еж

н
о

 п
о

ст
авет

е м
асаж

и
р

ащ
и

т
е зъ

б
ц

и
 въ

р
ху скалп

а за 
р

елаксац
и

я. 
Забележ

ка: М
асаж

ир
ащ

ит
е зъ

бц
и т

р
ябва д

а д
окосват

 скалпа. 
Н

е ги нат
искайт

е силно въ
рху скалпа, т

ъ
й кат

о т
ова щ

е 
нам

али еф
ект

ивност
т

а на м
асаж

ор
а. 

3 Д
ви

ж
ет

е д
и

ф
узер

а за скалп
 п

о
 р

азли
чн

и
 част

и
 о

т
 скалп

а с 
кр

ъ
го

ви
 д

ви
ж

ен
и

я за суш
ен

е н
а ко

сат
а и

 м
асаж

и
р

ан
е н

а скалп
а 

ед
н

о
вр

ем
ен

н
о

.
Забележ

ка: Р
еж

им
ъ

т
 за скалп м

ож
е д

а се използва сам
о с 

пр
ист

авкат
а за м

асаж
. Н

е м
ож

ет
е д

а пр
евклю

чват
е къ

м
 д

р
уг 

р
еж

им
, когат

о пр
ист

авкат
а е въ

рху сеш
оар

а.

6
 

С
лед

 упо
т

р
еба

Забележ
ка: Н

е пот
апяйт

е пр
ист

авкит
е въ

в вод
а, за д

а ги 
почист

ит
е.

1 
И

зклю
чет

е ур
ед

а и
 и

звад
ет

е щ
еп

села о
т

 ко
н

т
акт

а.
2 О

ст
авет

е ур
ед

а въ
р

ху т
о

п
ло

уст
о

й
чи

ва п
о

въ
р

хн
о

ст
, д

о
кат

о
 се 

о
хлад

и
.

3 И
зп

о
лзвай

т
е п

р
ахо

см
укачка за п

о
чи

ст
ван

е н
а п

р
аха п

о
 

р
еш

ет
ки

т
е.

4 П
о

чи
ст

ет
е сеш

о
ар

а с влаж
н

а къ
р

п
а.

5 П
р

и
б

ер
ет

е ур
ед

а н
а б

езо
п

асн
о

 и
 сухо

 м
яст

о
 б

ез п
р

ах. М
о

ж
ет

е 
съ

щ
о

 д
а го

 о
качи

т
е н

а халкат
а за о

качван
е ( j

 ).

7 
Гар

анц
ия и обслуж

ване
А

ко
 се н

уж
д

ает
е о

т
 и

н
ф

о
р

м
ац

и
я и

ли
 и

м
ат

е п
р

о
б

лем
, м

о
ля, 

п
о

сет
ет

е уеб
сай

т
а н

а P
h

ilip
s н

а ад
р

ес w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt 
и

ли
 се о

бъ
р

н
ет

е къ
м

 ц
ен

т
ъ

р
а за о

б
служ

ван
е н

а кли
ен

т
и

 н
а P

h
ilip

s 
въ

в ваш
ат

а д
ъ

р
ж

ава (т
елеф

о
н

н
и

я н
о

м
ер

 м
о

ж
ет

е д
а н

ам
ер

и
т

е 
в м

еж
д

ун
ар

о
д

н
ат

а гар
ан

ц
и

о
н

н
а кар

т
а). А

ко
 въ

в ваш
ат

а ст
р

ан
а 

н
ям

а ц
ен

т
ъ

р
 за о

б
служ

ван
е н

а п
о

т
р

еб
и

т
ели

, о
бъ

р
н

ет
е се къ

м
 

м
ест

н
и

я т
ъ

р
го

вец
 н

а ур
ед

и
 н

а P
h

ilip
s.
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G
ratu

lu
jem

e k n
áku

p
u

 a vítám
e vás m

ezi u
živateli výro

b
ků

 sp
o

lečn
o

sti 
P

h
ilip

s! C
h

cete-li vyu
žívat všech

 výh
o

d
 p

o
d

p
o

ry n
ab

ízen
é sp

o
lečn

o
stí 

P
h

ilip
s, zaregistru

jte svů
j výro

b
ek n

a ad
rese w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
P

řehled
 (o

b
r. A

)

a
 V

yp
ínač

b
 Tlačítko

 p
řep

ínání režim
u

c
 Tlačítko

 tep
lo

ty

d
 Tlačítko

 rychlo
sti

e
 Ind

ikáto
r 

 (Zp
ět)

f
 Ind

ikáto
r tep

lo
ty (P

o
uze m

anuální režim
)

g
 Ind

ikáto
r rychlo

sti (P
o

uze m
anuální režim

)

h
 Ind

ikáto
r režim

u 

i
 Tlačítko

 C
o

o
l sho

t

j
 Závěsná sm

yčka

k
 M

asážní nástavec na p
o

ko
žku hlavy (p

o
uze m

o
d

ely B
H

D
8

25 a 
B

H
D

8
27)

l
 D

ifuzér p
ro

 lo
kny (p

o
uze m

o
d

ely B
H

D
8

21 a B
H

D
8

27)

m
 Tvarovací nástavec

n
 Ind

ikáto
r 

 (N
aho

ře)

R
ežim

Fast (R
ych

le)
A

n
o

G
en

tle (Š
etrn

ý)
A

n
o

M
an

u
al (M

an
u

áln
í)

N
e

Style (Styl)
A

n
o

C
u

rl (Lo
kn

y) (p
o

u
ze m

o
d

ely B
H

D
8

21, B
H

D
8

27)
A

n
o

S
calp

 (P
o

ko
žka h

lavy) (p
o

u
ze m

o
d

ely B
H

D
8

25, B
H

D
8

27)
N

e

9
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2 
 P

o
užití vysoušeče vlasů b

ez p
říslušenství

1 
Zap

o
jte zástrčku

 d
o

 elektrické zásu
vky a zap

n
ěte p

řístro
j ( a

 ).
 

»
(o

b
r. B

) V
 in

d
ikáto

ru
 režim

u
 （
 h
 ） se krátce zo

b
razí režim

y R
ych

lý, 
Jem

n
ý a M

an
u

áln
í. P

řístro
j p

o
té p

řejd
e d

o
 vých

o
zíh

o
, tj. R

ych
léh

o
 

režim
u

.
2 Stiskn

u
tím

 tlačítka režim
u

 
 ( b

 ) m
ů

žete p
řep

ín
at m

ezi rych
lým

, 
jem

n
ým

 a m
an

u
áln

ím
 režim

em
. 

R
ežim

Funkce

R
ychle

D
íky jeh

o
 siln

ém
u

 výko
n

u
 vysu

šíte m
o

kré vlasy za krátko
u

 
d

o
b

u
.

Šetrný
V

lasy vysu
šíte šetrn

ě p
ři m

írn
é tep

lo
tě, jem

n
ým

 p
ro

u
d

em
 

vzd
u

ch
u

.

M
anuální

V
ysu

šte si vlasy s p
o

žad
o

van
ým

 n
astaven

ím
 tep

lo
ty 

 a 
rych

lo
sti 

.
Tip

y: 
• 

M
an

u
áln

í režim
 m

ů
žete aktivo

vat stiskn
u

tím
 tlačítka 

režim
u

 
, tep

lo
ty 

 n
eb

o
 rych

lo
sti 

.   
• 

R
u

čn
í režim

 m
á p

am
ěťo

vo
u

 fu
n

kci, která zvo
len

o
u

 
h

o
d

n
o

tu
 tep

lo
ty a rych

lo
sti u

lo
ží p

ro
 b

u
d

o
u

cí p
o

u
žití.

3 P
o

ku
d

 JE
D

N
O

U
 stiskn

ete tlačítko
 C

o
o

l S
h

o
t 

 ( i
 ), m

ů
žete si ú

čes 
zafixo

vat ch
lad

n
ým

 vzd
u

ch
em

. Tu
to

 fu
n

kci d
eaktivu

jete stiskn
u

tím
 

tlačítka C
o

o
l S

h
o

t 
, tep

lo
ty 

 n
eb

o
 režim

u
 

. N
a zad

n
í stran

ě 
vyso

u
šeče zh

asn
o

u
 také ko

n
tro

lky LE
D

 in
d

ikáto
ru

 tep
lo

ty. Svítit b
u

d
o

u
 

p
o

u
ze ko

n
tro

lky LE
D

 in
d

ikáto
ru

 rych
lo

sti.
P

o
znám

ka
• 

A
b

y začal p
ro

ud
it stud

ený vzd
uch, není nutné tlačítko

 C
o

o
l Sho

t 
stiskno

ut A
 p

o
d

ržet.
• 

Funkci C
o

o
l Sho

t ( 
 ) lze p

o
užít ve všech režim

ech. P
o

kud
 chcete 

v nastavení C
o

o
l Sho

t zm
ěnit rychlo

st, d
o

p
o

ručujem
e zvo

lit 
m

anuální režim
 a p

řep
no

ut na tep
lo

tu 1.
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3 
Ú

p
rava vlasů (ob

r. C
)

1 
P

řip
evn

ěte tvaro
vací ko

n
co

vku
 ( m

 ) a režim
 Ú

p
rava se aktivu

je 
au

to
m

aticky. 
 

»
P

o
ku

d
 p

řip
o

jíte tvaro
vací ko

n
co

vku
 a p

o
té vyso

u
šeč zap

n
ete, 

v in
d

ikáto
ru

 režim
ů

 se krátce zo
b

razí režim
y R

ych
lý, Jem

n
ý, M

an
u

áln
í a 

Ú
p

rava. P
řístro

j p
o

té p
řejd

e d
o

 režim
u

 ú
p

ravy.
P

o
znám

ka:
Jem

ný, rychlý, m
anuální režim

 a režim
 úp

ravy m
ůžete p

o
d

le p
o

třeb
y 

m
ěnit. 

2 V
yb

erte p
ram

en
 vlasů

 (n
e širší n

ež 5 cm
) a u

m
ístěte h

řeb
en

 p
o

d
 vlasy 

u
 ko

řín
ků

. S
 tvaro

vací ko
n

co
vko

u
 sm

ěřu
jící d

o
lů

 n
a vlasy p

o
h

yb
u

jte 
h

řeb
en

em
 a vyso

u
šečem

 vlasů
 jed

n
ím

 p
o

h
yb

em
 až n

a ko
n

ec p
ram

en
e 

vlasů
. O

p
aku

jte s d
alším

i p
ram

en
y.

3 Ú
čes m

ů
žete zafixo

vat JE
D

N
ÍM

 stiskn
u

tím
 tlačítka C

o
o

l S
h

o
t 

 ( i
 ), 

kterým
 se aktivu

je ch
lad

n
ý vzd

u
ch

. 
4 V

ytvo
řen

í m
ěkkých

 vln
: Jakm

ile se d
o

stan
ete n

a ko
n

ce vlasů
, leh

ce 
o

táčejte h
řeb

en
 sm

ěrem
 d

o
vn

itř. JE
D

N
O

U
 stiskn

ěte tlačítko
 C

o
o

l S
h

o
t 

 a ap
liku

jte stu
d

en
ý vzd

u
ch

 v jed
n

é p
o

zici p
o

 d
o

b
u

 3-4 seku
n

d
. 

5 P
o

ku
d

 ch
cete tvaro

vací ko
n

co
vku

 o
d

eb
rat, jed

n
o

d
u

še ji sejm
ěte a 

režim
 se p

řep
n

e zp
ět n

a p
řed

ch
o

zí n
astaven

í. 

4 
 P

o
užití d

ifuzéru p
ro lokny (p

ouze m
od

ely B
H

D
8

21, 
B

H
D

8
27, o

b
r. D

)

D
ifu

zér p
ro

 lo
kn

y je vh
o

d
n

ý n
a vyso

u
šen

í ku
d

rn
atých

 vlasů
. P

o
ku

d
 m

áte 
p

řiro
zen

ě ku
d

rn
até vlasy n

eb
o

 trvalo
u

, m
ů

žete své lo
kn

y p
o

m
o

cí d
ifu

zéru
 

zvýrazn
it. V

 h
o

rn
í části d

ifu
zéru

 p
ro

 lo
kn

y je o
tvo

r, který u
m

o
žň

u
je, ab

y 
fu

n
kce 

 p
ři vyso

u
šen

í či ú
p

ravě ro
zp

o
zn

ala tep
lo

tu
 vašich

 vlasů
.

P
oznám

ka: M
ezi režim

em
 p

ro lokny a m
anuálním

 režim
em

 m
ůžete 

p
od

le p
otřeb

y p
řep

ínat.
1 

U
p

evn
ěte d

ifu
zér p

ro
 lo

kn
y ( l

 ) n
a vyso

u
šeč vlasů

 a aktivu
je se režim

 
p

ro
 lo

kn
y. 

2 V
yso

u
šeč d

ržte svisle, vlasy o
m

o
tejte m

ezi h
ro

ty a p
o

m
alu

 p
o

so
u

vejte 
sm

ěrem
 k p

o
ko

žce h
lavy. 

3 P
o

lo
žte d

ifu
zér p

ro
 lo

kn
y n

a p
o

ko
žku

 h
lavy a p

ro
vád

ějte kro
u

živé 
p

o
h

yb
y. To

 n
ap

o
m

áh
á vyso

u
šen

í p
o

ko
žky a vylep

šu
je o

b
jem

 o
d

 
ko

řín
ků

 vlasů
. 
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4 Ú
čes m

ů
žete zafixo

vat JE
D

N
ÍM

 stiskn
u

tím
 tlačítka C

o
o

l S
h

o
t 

 ( i
 ), 

kterým
 se aktivu

je ch
lad

n
ý vzd

u
ch

.
5 P

o
ku

d
 ch

cete d
ifu

zér p
ro

 lo
kn

y o
d

eb
rat, jed

n
o

d
u

še jej sejm
ěte a režim

 
se p

řep
n

e zp
ět n

a p
řed

ch
o

zí n
astaven

í.

5 
 M

asáž p
o

kožky hlavy (p
ouze m

od
ely B

H
D

8
25, B

H
D

8
27, 

ob
r. E

)

M
asážn

í n
ástavec n

a p
o

ko
žku

 h
lavy s m

ěkkým
i h

ro
ty stim

u
lu

je p
o

ko
žku

 
h

lavy vib
racem

i a m
írn

ým
 tep

lem
. 

1 
U

p
evn

ěte m
asážn

í n
ástavec n

a p
o

ko
žku

 h
lavy ( k

 ) n
a vyso

u
šeč vlasů

 
a aktivu

jte režim
 P

o
ko

žka h
lavy. 

2 Jem
n

ě p
řilo

žte m
asážn

í h
ro

ty k p
o

ko
žce h

lavy a u
vo

lň
u

jte ji. 
P

oznám
ka: M

asážní hroty b
y se m

ěly p
okožky hlavy d

otýkat. N
etlačte 

jim
i na p

okožku hlavy p
říliš silně, p

rotože tím
 b

y se účinnost m
asáže 

snížila. 
3 K

ro
u

živým
i p

o
h

yb
y p

o
su

n
u

jte m
asážn

í n
ástavec n

a rů
zn

á m
ísta n

a 
p

o
ko

žce h
lavy – b

u
d

ete tak vyso
u

šet vlasy a so
u

časn
ě m

asíro
vat 

p
o

ko
žku

 h
lavy.

P
oznám

ka: R
ežim

 p
ro p

okožku hlavy lze p
oužívat p

ouze s m
asážním

 
nástavcem

 na p
okožku hlavy. K

d
yž je na vysoušeči toto p

říslušenství, 
nelze p

řep
nout na jiný režim

.

6
 

P
o

 p
o

užití
P

oznám
ka: Žád

né p
říslušenství p

ři čištění nep
onořujte d

o vod
y.

1 
V

yp
n

ěte p
řístro

j a o
d

p
o

jte jej ze sítě.
2 P

o
lo

žte jej n
a žáru

vzd
o

rn
ý p

o
vrch

, d
o

ku
d

 n
evych

lad
n

e.
3 P

rach
 z m

řížek vysajte vysavačem
.

4 V
yso

u
šeč vlasů

 čistěte n
avlh

čen
ým

 h
ad

říkem
.

5 S
klad

u
jte jej n

a b
ezp

ečn
ém

, su
ch

ém
 a b

ezp
rašn

ém
 m

ístě. M
ů

žete jej 
také zavěsit za závěsn

o
u

 sm
yčku

 ( j
 ).

7 
Záruka a servis

P
o

ku
d

 b
yste m

ěli jakýko
liv p

ro
b

lém
 n

eb
o

 p
o

ku
d

 p
o

třeb
u

jete 
n

ějako
u

 in
fo

rm
aci, n

avštivte w
eb

o
vo

u
 strán

ku
 sp

o
lečn

o
sti P

h
ilip

s 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt n

eb
o

 ko
n

taktu
jte střed

isko
 p

éče o
 zákazn

íky 
sp

o
lečn

o
sti P

h
ilip

s ve vaší zem
i (telefo

n
n

í číslo
 n

ajd
ete v letáčku

 
s celo

světo
vo

u
 záru

ko
u). P

o
ku

d
 se ve vaší zem

i střed
isko

 p
éče 

o
 zákazn

íky sp
o

lečn
o

sti P
h

ilip
s n

en
ach

ází, o
b

raťte se n
a m

ístn
íh

o
 

p
ro

d
ejce výro

b
ků

 P
h

ilip
s.
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H
erzlich

en
 G

lü
ckw

u
n

sch
 zu

 Ih
rem

 K
au

f u
n

d
 w

illko
m

m
en

 b
ei P

h
ilip

s! U
m

 
d

ie U
n

terstü
tzu

n
g vo

n
 P

h
ilip

s o
p

tim
al n

u
tzen

 zu
 kö

n
n

en
, so

llten
 S

ie Ih
r 

P
ro

d
u

kt u
n

ter w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/w
elco

m
e registrieren

.

1 
Ü

b
erb

lick (A
b

b
. 1)

a
 E

in-/A
usschalter

b
 M

o
d

ustaste
c

 W
ärm

etaste
d

 G
eschw

ind
igkeitstaste

e
 

-A
nzeige (R

ückseite)
f

 W
ärm

eanzeige (nur m
anueller M

o
d

us)
g

 G
eschw

ind
igkeitsanzeige (nur m

anueller M
o

d
us)

h
 M

o
d

usanzeige 
i

 K
altlufttaste

j
 A

ufhängeö
se

k
 K

o
p

fhautm
assagegerät (nur B

H
D

8
25 und

 B
H

D
8

27)
l

 Lo
ckend

iff
uso

r (nur B
H

D
8

21 und
 B

H
D

8
27)

m
 Stylingd

üse
n

 
-A

nzeige (O
b

erseite)

M
o

d
us

Fast (S
ch

n
ell)

Ja

G
en

tle (S
an

ft)
Ja

M
an

u
al (M

an
u

ell)
N

ein

Style (Stylin
g)

Ja

C
u

rl (Lo
cken) (n

u
r B

H
D

8
21, B

H
D

8
27)

Ja

S
calp

 (K
o

p
fh

au
t) (n

u
r B

H
D

8
25, B

H
D

8
27)

N
ein

2 
 So verw

end
en Sie Ihren H

aartrockner ohne A
ufsatz

1 
S

ch
ließ

en
 S

ie d
en

 N
etzstecker an

 ein
e Steckd

o
se an

, u
n

d
 sch

alten
 S

ie 
d

as G
erät ein

. ( a
 ).

 
»

(A
b

b
. B

 ) D
er sch

n
elle, san

fte u
n

d
 m

an
u

elle M
o

d
u

s w
erd

en
 

vo
rü

b
ergeh

en
d

 in
 d

er M
o

d
u

san
zeige （

 h
 ） an

gezeigt. D
an

n
 w

ech
selt 

d
as G

erät in
 d

en
 Stan

d
ard

m
o

d
u

s, z. B
. in

 d
en

 sch
n

ellen
 M

o
d

u
s.
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2 D
rü

cken
 S

ie d
ie M

o
d

u
staste 

 ( b
 ), u

m
 zw

isch
en

 d
em

 sch
n

ellen
, 

san
ften

 u
n

d
 m

an
u

ellen
 M

o
d

u
s zu

 w
ech

seln
. 

M
o

d
us

Funktio
n

Schnell
Tro

ckn
en

 S
ie Ih

r H
aar d

an
k d

er kraftvo
llen

 Leistu
n

g in
 

kü
rzester Zeit.

Sanft
Tro

ckn
en

 S
ie Ih

r H
aar b

ei ein
er sch

o
n

en
d

en
 Tem

p
eratu

r m
it 

san
ftem

 Lu
ftstro

m
.

M
anuell

Tro
ckn

en
 S

ie Ih
r H

aar m
it gen

au
 d

er rich
tigen

 E
in

stellu
n

g fü
r 

W
ärm

e 
 u

n
d

 G
esch

w
in

d
igkeit 

.
Tip

p
s: 

• 
U

m
 d

en
 m

an
u

ellen
 M

o
d

u
s zu

 aktivieren
, d

rü
cken

 
S

ie en
tw

ed
er d

ie M
o

d
u

staste 
, W

ärm
etaste 

 o
d

er 
G

esch
w

in
d

igkeitstaste 
.   

• 
D

er m
an

u
elle M

o
d

u
s verfü

gt ü
b

er ein
e M

em
o

ry-Fu
n

ktio
n

, 
d

ie Ih
re au

sgew
äh

lte W
ärm

e- u
n

d
 G

esch
w

in
d

igkeitsstu
fe 

sp
eich

ert.

3 D
rü

cken
 S

ie E
IN

M
A

L d
ie K

altlu
fttaste 

 ( i
 ), u

m
 m

it kalten
 

Lu
ftströ

m
en

 Ih
re Frisu

r zu
 fixieren

. D
rü

cken
 S

ie zu
m

 A
u

ssch
alten

 
d

ieser Fu
n

ktio
n

 d
ie K

altlu
ft- 

, W
ärm

e- 
 o

d
er M

o
d

u
staste 

. A
u

f d
er 

R
ü

ckseite geh
en

 au
ch

 d
ie LE

D
s d

er W
ärm

ean
zeige au

s. N
u

r d
ie LE

D
s 

d
er G

esch
w

in
d

igkeitsan
zeige leu

ch
ten

.
H

inw
eis

• 
Sie m

üssen d
ie K

altlufttaste für kühle Luft N
IC

H
T ged

rückt halten.
• 

D
ie K

altstufe ( 
 ) kann in allen M

o
d

i verw
end

et w
erd

en. W
enn Sie 

d
ie G

eschw
ind

igkeitsstufe in d
er K

altluftstufe änd
ern m

ö
chten, 

em
p

fehlen w
ir Ihnen, d

en m
anuellen M

o
d

us auszuw
ählen und

 auf 
Tem

p
eratur 1 zu w

echseln.

3 
So stylen Sie Ihre H

aare (A
b

b
. C

)
1 

Stecken
 S

ie d
ie Stylin

gd
ü

se ( m
 ) au

f d
en

 H
aartro

ckn
er au

f. D
ad

u
rch

 
w

ird
 d

er Stylin
gm

o
d

u
s au

to
m

atisch
 aktiviert. 

 
»

W
en

n
 S

ie d
ie Stylin

gd
ü

se au
fstecken

 u
n

d
 an

sch
ließ

en
d

 d
en

 Tro
ckn

er 
ein

sch
alten

, ersch
ein

en
 d

ie M
o

d
i „S

ch
n

ell“, „S
an

ft“ u
n

d
 „M

an
u

ell“ ku
rz 

au
f d

er M
o

d
u

san
zeige. D

as G
erät w

ech
selt d

an
n

 in
 d

en
 Stylin

gm
o

d
u

s. 14
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H
inw

eis:
Sie kö

nnen je nach W
unsch in d

en M
o

d
us „Sanft“, „Schnell“, „M

anuell“ 
und

 „Styling“ w
echseln. 

2 W
äh

len
 S

ie ein
e H

aarsträh
n

e (n
ich

t b
reiter als 5 cm

) u
n

d
 p

latzieren
 

S
ie d

ie B
ü

rste u
n

ter d
em

 H
aar, n

ah
 an

 d
er H

aarw
u

rzel. R
ich

ten
 S

ie d
ie 

Stylin
gd

ü
se n

ach
 u

n
ten

 au
f Ih

r H
aar u

n
d

 b
ew

egen
 S

ie d
ie B

ü
rste u

n
d

 
d

en
 H

aartro
ckn

er in
 ein

er ein
zigen

 B
ew

egu
n

g vo
m

 A
n

satz b
is zu

 d
en

 
S

p
itzen

. W
ied

erh
o

len
 S

ie d
en

 V
o

rgan
g b

ei w
eiteren

 H
aarsträh

n
en

.
3 D

rü
cken

 S
ie E

IN
M

A
L d

ie K
altlu

fttaste 
 ( i

 ), u
n

d
 fixieren

 S
ie Ih

re 
Frisu

r m
it kaltem

 Lu
ftstro

m
. 

4 Fü
r leich

te W
ellen

, d
reh

en
 S

ie d
ie B

ü
rste leich

t n
ach

 in
n

en
, w

en
n

 S
ie 

d
ie H

aarsp
itzen

 erreich
en

. D
rü

cken
 S

ie E
IN

M
A

L d
ie K

altlu
fttaste 

, 
u

n
d

 b
leib

en
 S

ie 3–4 S
eku

n
d

en
 lan

g m
it kaltem

 Lu
ftstro

m
 in

 d
er 

P
o

sitio
n

. 
5 U

m
 d

ie Stylin
gd

ü
se zu

 en
tfern

en
, n

eh
m

en
 S

ie sie ein
fach

 ab
 u

n
d

 d
er 

M
o

d
u

s w
ech

selt in
 d

ie vo
rh

erige E
in

stellu
n

g. 

4 
 So verw

end
en Sie d

en Lockend
iffusor (nur B

H
D

8
21, 

B
H

D
8

27, A
b

b
. D

)
M

it ein
em

 Lo
cken

d
iff

u
so

r kö
n

n
en

 S
ie lo

ckiges H
aar tro

ckn
en

. E
gal, o

b
 

S
ie n

atü
rlich

e Lo
cken

 o
d

er ein
e D

au
erw

elle h
ab

en
, d

er D
iff

u
so

r o
p

tim
iert 

Ih
re Lo

cken
. A

u
f d

er O
b

erseite d
es D

iff
u

so
rs b

efin
d

et sich
 ein

e Ö
ff

n
u

n
g, 

d
u

rch
 d

ie 
 d

ie Tem
p

eratu
r Ih

res H
aares b

eim
 Tro

ckn
en

 o
d

er Stylen
 

erfasst.
H

inw
eis: Sie können nach B

elieb
en zw

ischen Lockenm
od

us und
 

m
anuellem

 M
od

us w
echseln.

1 
W

en
n

 S
ie d

en
 Lo

cken
d

iff
u

so
r ( l

 ) au
f d

em
 Tro

ckn
er au

fstecken
, w

ird
 

d
er Lo

cken
m

o
d

u
s aktiviert. 

2 H
alten

 S
ie d

en
 H

aartro
ckn

er sen
krech

t, b
rin

gen
 S

ie d
as H

aar in
 

kreisen
d

en
 B

ew
egu

n
gen

 zw
isch

en
 d

ie Stifte, u
n

d
 b

ew
egen

 S
ie d

as 
G

erät lan
gsam

 in
 R

ich
tu

n
g K

o
p

fh
au

t. 
3 S

etzen
 S

ie d
en

 Lo
cken

d
iff

u
so

r au
f Ih

re K
o

p
fh

au
t u

n
d

 b
ew

egen
 S

ie ih
n

 
in

 kreisen
d

en
 B

ew
egu

n
gen

. S
o

 w
ird

 Ih
re K

o
p

fh
au

t tro
cken

 u
n

d
 d

as 
V

o
lu

m
en

 am
 H

aaran
satz erh

ö
h

t. 
4 D

rü
cken

 S
ie E

IN
M

A
L d

ie K
altlu

fttaste 
 ( i

 ), u
n

d
 fixieren

 S
ie Ih

re 
Frisu

r m
it kalten

 Lu
ftströ

m
en

.
5 U

m
 d

ie Stylin
gd

ü
se zu

 en
tfern

en
, n

eh
m

en
 S

ie sie ein
fach

 ab
, u

n
d

 d
er 

M
o

d
u

s w
ech

selt in
 d

ie vo
rh

erige E
in

stellu
n

g.
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5 
 So m

assieren Sie Ihre K
op

fhaut (nur B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, 
A

b
b

. E
)

D
u

rch
 d

ie w
eich

en
 Stifte d

es M
assageau

fsatzes fü
r d

ie K
o

p
fh

au
t w

ird
 

Ih
re K

o
p

fh
au

t d
u

rch
 V

ib
ratio

n
en

 u
n

d
 san

fte W
ärm

e stim
u

liert. 
1 

Stecken
 S

ie d
en

 M
assageau

fsatz ( k
 ) fü

r d
ie K

o
p

fh
au

t au
f d

en
 

Tro
ckn

er au
f, u

m
 d

en
 K

o
p

fh
au

tm
o

d
u

s zu
 aktivieren

. 
2 P

latzieren
 S

ie d
ie M

assagestifte zu
r E

n
tsp

an
n

u
n

g vo
rsich

tig au
f Ih

re 
K

o
p

fh
au

t. 
H

inw
ies: D

ie M
assagestifte sollten d

ie K
op

fhaut b
erühren. D

rücken 
Sie sie nicht fest auf d

ie K
op

fhaut, d
a d

ies d
ie Leistung d

es 
M

assagegeräts red
uziert. 

3 B
ew

egen
 S

ie d
en

 M
assageau

fsatz ü
b

er Ih
re K

o
p

fh
au

t, u
m

 b
eim

 
H

aartro
ckn

en
 gleich

zeitig Ih
re K

o
p

fh
au

t zu
 m

assieren
.

H
inw

eis: D
er K

op
fhautm

od
us kann nur m

it d
em

 M
assageaufsatz für 

d
ie K

op
fhaut angew

end
et w

erd
en. Sie können nicht in einen and

eren 
M

od
us w

echseln, w
enn sich d

er A
ufsatz auf d

em
 Trockner b

efi
nd

et.

6
 

N
ach G

eb
rauch

H
inw

eis: Tauchen Sie d
ie A

ufsätze zur R
einigung nicht unter W

asser.
1 

S
ch

alten
 S

ie d
as G

erät au
s, u

n
d

 zieh
en

 S
ie d

en
 N

etzstecker au
s d

er 
Steckd

o
se.

2 Legen
 S

ie d
as G

erät au
f ein

e h
itzeb

estän
d

ige U
n

terlage, u
n

d
 lassen

 
S

ie es ab
kü

h
len

.
3 E

n
tfern

en
 S

ie Stau
b

ab
lageru

n
gen

 am
 G

itter m
it ein

em
 Stau

b
sau

ger.
4 R

ein
igen

 S
ie d

en
 Tro

ckn
er m

it ein
em

 feu
ch

ten
 Tu

ch
.

5 B
ew

ah
ren

 S
ie d

as G
erät an

 ein
em

 sich
eren

, tro
cken

en
 u

n
d

 stau
b

freien
 

O
rt au

f. S
ie kö

n
n

en
 es au

ch
 an

 d
er A

u
fh

än
geö

se ( j
 ) au

fh
än

gen
.

7 
G

arantie und
 K

und
end

ienst
B

en
ö

tigen
 S

ie w
eitere In

fo
rm

atio
n

en
 o

d
er treten

 P
ro

b
lem

e au
f, b

esu
ch

en
 

S
ie d

ie P
h

ilip
s W

eb
site u

n
ter w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt o

d
er setzen

 
S

ie sich
 m

it ein
em

 P
h

ilip
s S

ervice-C
en

ter in
 Ih

rem
 Lan

d
 in

 V
erb

in
d

u
n

g 
(Telefo

n
n

u
m

m
er sieh

e G
aran

tiesch
rift). S

o
llte es in

 Ih
rem

 Lan
d

 kein
 

S
ervice-C

en
ter geb

en
, w

en
d

en
 S

ie sich
 b

itte an
 Ih

ren
 lo

kalen
 P

h
ilip

s 
H

än
d

ler.
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Õ
n

n
itlem

e o
stu

 p
u

h
u

l ja tervitam
e P

h
ilip

si p
o

o
lt! P

h
ilip

si p
aku

tava 
to

o
teto

e eeliste täieliku
ks kasu

tam
iseks registreerige o

m
a to

o
d

e 
veeb

ileh
el w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
Ü

levaad
e (jo

onis A
)

a
 sisse-välja lüliti

b
 R

ežiim
inup

p

c
 K

uum
use nup

p

d
 K

iiruse nup
p

e
 

 näid
ik (Taga)

f
 K

uum
usenäid

ik (A
inult m

anuaalrežiim
)

g
 K

iirusenäid
ik (A

inult m
anuaalrežiim

)

h
 R

ežiim
inäid

ik 

i
 Jahed

a õ
huvo

o
 nup

p

j
 R

ip
utusaas

k
 P

eanaha m
asseerija (ainult B

H
D

8
25 ja B

H
D

8
27)

l
 Lo

kkid
e d

ifuuso
r (ainult B

H
D

8
21 ja B

H
D

8
27)

m
 Stiliseerim

iso
tsik

n
 

 näid
ik (P

eal)

R
ežiim

Fast (K
iire)

Jah

G
en

tle (Õ
rn)

Jah

M
an

u
al (M

an
u

aalrežiim
)

E
i

Style (Stiil)
Jah

C
u

rl (Lo
kid

) (ain
u

lt B
H

D
8

21,B
H

D
8

27)
Jah

S
calp

 (M
assaaž) (ain

u
lt B

H
D

8
25,B

H
D

8
27)

E
i
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2 
 K

uid
as kasutad

a fööni ilm
a lisatarvikuteta

1 
Ü

h
en

d
age p

istik vo
o

lu
võ

rku
 n

in
g lü

litage sead
e sisse ( a

 ).
 

»
( Jo

o
n

is B
 ) K

iire, Õ
rn

 ja M
an

u
aalrežiim

 ilm
u

vad
 ko

h
eselt režiim

in
äid

iku
l 

（
 h
 ）. S

iis lü
litu

b
 see vaikim

isi režiim
ile eh

k režiim
ile K

iire.
2 Vaju

tage režiim
in

u
p

u
le 

 ( b
 ), et liiku

d
a K

iire, Õ
rn

a ja M
an

u
aalrežiim

i 
vah

el. 

R
ežiim

Funktsio
o

n

K
iire

K
u

ivatage m
ärgi ju

u
kseid

 kõ
ige võ

im
sam

al režiim
il 

ain
u

lt lü
h

ikest aega.

Õ
rn

K
u

ivatage ju
u

kseid
 õ

rn
a õ

h
u

vo
o

lu
ga h

o
o

lival 
tem

p
eratu

u
ril.

M
anuaalrežiim

K
u

ivatage ju
u

kseid
 so

o
vitu

d
 K

u
u

m
u

se 
 ja K

iiru
se 

sead
istu

stel.
N

äp
u

n
äited

 
• 

M
an

u
aalrežiim

i sisse lü
litam

iseks, võ
ite vaju

tad
a 

režiim
in

u
p

p
u

 
 võ

i K
u

u
m

u
se 

 võ
i K

iiru
se 

 
n

u
p

p
u

.   
• 

M
an

u
aalrežiim

il o
n

 m
älu

fu
n

ktsio
o

n
, m

is salvestab
 

teie K
u

u
m

u
se ja K

iiru
se sead

istu
sed

 ed
asp

id
iseks 

kasu
tu

seks.

3 Jah
ed

a õ
h

u
vo

o
ga so

en
gu

 fikseerim
iseks vaju

tage Ü
H

E
K

O
R

D
S

E
LT 

K
ü

lm
a Õ

h
u

 n
u

p
p

u
 

 ( i
 ). S

elle fu
n

ktsio
o

n
i lõ

p
etam

iseks vaju
tage 

K
ü

lm
a Õ

h
u

 
, K

u
u

m
u

se 
 võ

i R
ežiim

i 
 n

u
p

u
le. S

iis ku
stu

b
 ka fö

ö
n

i 
tagakü

ljel o
lev K

u
u

m
u

sen
äid

iku
 LE

D
 tu

li. P
õ

leb
 ain

u
lt K

iiru
sen

äid
iku

 
LE

D
 tu

li.
M

ärkus
• 

K
ülm

a õ
huvo

o
 jao

ks ei p
ea K

ülm
a õ

hu nup
p

u ko
rraga vajutam

a JA
 

all ho
id

m
a.

• 
K

ülm
a Õ

hu ( 
 ) sead

et saab
 rakend

ad
a kõ

ikid
es režiim

id
es. K

ui te 
so

ovite K
ülm

a õ
hu sead

istuse ajal kiirust m
uuta, so

ovitam
e valid

a 
M

anuaalrežiim
i ning m

inna üle Tem
p

eratuur 1 p
eale.
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3 
K

uid
as juukseid

 soengusse sead
a (Joonis C

)

1 
K

in
n

itage stiliseerim
iso

tsik ( m
 ) ja Stiliseerim

isrežiim
 käivitu

b
 

au
to

m
aatselt. 

 
»

K
u

i te o
lete stiliseerim

iso
tsiku

 kin
n

itan
u

d
 ja fö

ö
n

i sisse lü
litan

u
d

, n
äete 

režiim
in

äid
iku

l ko
h

eselt K
iire, Õ

rn
 ja M

an
u

aalrežiim
i. S

eejärel lü
litu

b
 

see Stiliseerim
isrežiim

i.
M

ärkus.
Saate so

oviko
haselt liikud

a Õ
rna, K

iire, M
anuaal- ja Stiliseerim

isrežiim
i 

vahel. 
2 Valige ju

u
ksesalk (m

itte laiem
 ku

i 5 cm
) n

in
g asetage h

ari ju
u

ste 
alla ju

u
kseju

u
rte ju

u
rd

e. H
o

id
es stiliseerim

iso
tsiku

t ju
u

ste su
u

n
as 

allap
ö

ö
ratu

n
a, tõ

m
m

ake ü
h

e liigu
tu

sega h
ari ja fö

ö
n

 ju
u

ste o
tsten

i. 
K

o
rrake sam

a p
ro

tsed
u

u
ri teistel ju

u
ksesalku

d
el.

3 K
ü

lm
a õ

h
u

vo
o

ga so
en

gu
 fikseerim

iseks vaju
tage Ü

H
E

K
O

R
D

S
E

LT ( i
 ) 

K
ü

lm
a Õ

h
u

 n
u

p
p

u
. 

. 
4 K

o
o

lu
tatu

d
 tu

lem
u

seks: P
ö

ö
rake h

arja ju
u

steo
tste ju

u
rd

e jõ
u

d
es veid

i 
sissep

o
o

le. Vaju
tage Ü

H
E

K
O

R
D

S
E

LT K
ü

lm
a Õ

h
u

 n
u

p
p

u
 

 n
in

g h
o

id
ke 

sed
a kü

lm
a õ

h
u

vo
o

ga 3-4 seku
n

d
it sam

al ko
h

al. 
5 Stiliseerim

iso
tsiku

 eem
ald

am
iseks võ

tke see lih
tsalt fö

ö
n

i kü
ljest ära 

n
in

g režiim
 lü

litu
b

 eelm
isele sead

istu
sele. 

4 
 K

uid
as kasutad

a lokkid
e d

ifuusorit (ainult B
H

D
8

21, 
B

H
D

8
27, Jo

o
nis D

)

Lo
kkid

e d
ifu

u
so

r o
n

 ab
iks lo

kkis ju
u

ste ku
ivatam

isel. K
u

i teil o
n

 
lo

o
m

u
liku

lt lo
kkis ju

u
ksed

 võ
i keem

ilised
 lo

kid
, saate lo

kkid
e välja 

to
o

m
iseks kasu

tad
a lo

kkid
e d

ifu
u

so
rit. Lo

kkid
e d

ifu
u

so
ri p

eal o
n

 au
k, 

m
is võ

im
ald

ab
 

 m
äärata ju

u
ste tem

p
eratu

u
ri ku

ivatam
ise võ

i 
so

en
gu

sse sead
m

ise ajal.
M

ärkus: Saate soovikohaselt liikud
a Loki- ja M

anuaalrežiim
i vahel.

1 
K

in
n

itage d
ifu

u
so

r ( l
 ) fö

ö
n

i kü
lge ja Lo

kirežiim
 h

akkab
ki tö

ö
le. 

2 H
o

id
ke fö

ö
n

i vertikaalselt, asetad
es ju

u
kseid

 rin
giku

ju
liste liigu

tu
stega 

p
iid

e vah
ele ja liiku

d
es fö

ö
n

iga aeglaselt p
ean

ah
a su

u
n

as. 
3 A

setage d
ifu

u
so

r p
ean

ah
ale ja teh

ke sellega rin
giku

ju
lisi liigu

tu
si. S

ee 
aitab

 p
ean

ah
ka ku

ivatad
a ja lisab

 ju
u

kseju
u

rtele ko
h

evu
st. 
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4 S
o

en
gu

 fikseerim
iseks vaju

tage kü
lm

a õ
h

u
vo

o
 jao

ks Ü
H

E
K

O
R

D
S

E
LT 

( i
 ) K

ü
lm

a Õ
h

u
 n

u
p

p
u

. 
.

5 D
ifu

u
so

ri eem
ald

am
iseks võ

tke see lih
tsalt fö

ö
n

i kü
ljest ära ja režiim

 
lü

litu
b

 eelm
isele sead

istu
sele.

5 
 K

uid
as p

eanahka m
asseerid

a (ainult B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, 
Jo

onis E
)

P
eh

m
ete p

iid
ega p

ean
ah

a m
asseerim

ise lisatarvik stim
u

leerib
 

vib
ratsio

o
n

i ja õ
rn

a so
o

ju
se ab

il teie p
ean

ah
ka. 

1 
K

in
n

itage p
ean

ah
a m

asseerim
ise lisatarvik ( k

 ) fö
ö

n
i kü

lge 
M

assaažirežiim
i käivitam

iseks. 
2 A

setage lõ
d

vestavad
 m

assaažih
arjased

 õ
rn

alt p
ean

ah
ale. 

M
ärkused

: M
assaažiharjased

 p
eaksid

 p
uud

utam
a p

eanahka. Ä
rge 

suruge neid
 tugevalt p

eanaha vastu, sest see vähend
ab

 m
assaaži 

tõhusust. 
3 Liiku

ge p
ean

ah
a m

asseerijaga rin
gjate liigu

tu
ste ab

il m
ö

ö
d

a p
ean

ah
a 

erin
evaid

 p
iirko

n
d

i, ku
ivatad

es ju
u

kseid
 ja m

asseerid
es p

ean
ah

ka 
sam

aaegselt.
M

ärkus: P
eanaha m

assaažirežiim
i saab

 kasutad
a ainult p

eanaha 
m

asseerim
ise lisatarvikuga. K

ui föön on selle lisatarvikuga 
ühend

atud
, ei ole sed

a võim
alik kasutad

a teises režiim
is.

6
 

P
ärast kasutam

ist
M

ärkus: Ä
rge kastke p

uhastam
ise eesm

ärgil toote ühtegi osa vette.
1 

Lü
litage sead

e välja ja eem
ald

age to
iteju

h
e sein

ako
n

taktist.
2 A

setage see ku
u

m
u

sekin
d

lale p
in

n
ale jah

tu
m

a.
3 K

asu
tage võ

re ju
u

rest to
lm

u
 eem

ald
am

iseks to
lm

u
im

ejat.
4 P

u
h

astage fö
ö

n
i n

iiske lap
iga.

5 H
o

iu
stage see o

h
u

tu
s ja ku

ivas to
lm

u
vab

as ko
h

as. V
õ

ite sead
m

e ka 
rip

u
tu

saasa ( j
 ) ab

il ü
les rip

u
tad

a.

7 
G

arantii ja hoold
us

K
u

i vajate teavet võ
i teil o

n
 m

õ
n

i p
ro

b
leem

, p
alu

m
e teil kü

lastad
a P

h
ilip

si 
veeb

ileh
te w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt võ

i p
ö

ö
rd

u
d

a o
m

a riigi P
h

ilip
si 

klien
d

iteen
in

d
u

skesku
sesse (telefo

n
in

u
m

b
ri leiate kõ

iki riike h
õ

lm
avalt 

garan
tiileh

elt). K
u

i teie riigis ei o
le klien

d
iteen

in
d

u
skesku

st, p
ö

ö
rd

u
ge 

P
h

ilip
si to

o
d

ete ko
h

aliku
 m

ü
ü

giesin
d

aja p
o

o
le.
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Félicitatio
n

s p
o

u
r vo

tre ach
at et b

ien
ven

u
e d

an
s le m

o
n

d
e d

e P
h

ilip
s ! 

P
o

u
r p

ro
fiter p

lein
em

en
t d

e l'assistan
ce o

fferte p
ar P

h
ilip

s, en
registrez 

vo
tre ap

p
areil à l'ad

resse su
ivan

te : w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/w
elco

m
e.

1 
V

ue d
'ensem

b
le (fig. A

)
a

 M
arche/arrêt

b
 B

o
uto

n d
e m

o
d

e
c

 B
o

uto
n d

e chaleur
d

 B
o

uto
n d

e vitesse
e

 Ind
icateur 

 (arrière)
f

 Ind
icateur d

e chaleur (m
o

d
e m

anuel uniq
uem

ent)
g

 Ind
icateur d

e vitesse (m
o

d
e m

anuel uniq
uem

ent)
h

 Ind
icateur d

e m
o

d
e 

i
 B

o
uto

n d
u fl

ux d
'air fro

id
j

 A
nneau d

e susp
ensio

n
k

 M
asseur d

e cuir chevelu (B
H

D
8

25 et B
H

D
8

27 uniq
uem

ent)
l

 D
iff

useur b
o

ucleur (B
H

D
8

21 et B
H

D
8

27 uniq
uem

ent)
m

 C
o

ncentrateur
n

 Ind
icateur 

 (haut)

M
o

d
e

Fast (R
ap

id
e)

O
u

i

G
en

tle (D
o

u
x)

O
u

i

M
an

u
al (M

an
u

el)
N

o
n

Style (Stylise)
O

u
i

C
u

rl (B
o

u
cle) (B

H
D

8
21,B

H
D

8
27 u

n
iq

u
em

en
t)

O
u

i

S
calp

 (C
u

ir ch
evelu) (B

H
D

8
25,B

H
D

8
27 u

n
iq

u
em

en
t)

N
o

n

2 
 U

tilisatio
n d

u sèche-cheveux sans aucun accessoire
1 

B
ran

ch
ez la fich

e su
r u

n
e p

rise d
e co

u
ran

t et allu
m

ez l'ap
p

areil ( a
 ).

 
»

(Fig. B
) Les in

d
icateu

rs d
es m

o
d

es R
ap

id
e, D

o
u

x et M
an

u
el s'allu

m
en

t 
（
 h
 ） tem

p
o

rairem
en

t. E
n

su
ite, le m

o
d

e p
ar d

éfau
t est in

d
iq

u
é, à 

savo
ir le m

o
d

e R
ap

id
e.

2 A
p

p
u

yez su
r le b

o
u

to
n

 d
e m

o
d

e 
 ( b

 ) p
o

u
r b

ascu
ler en

tre les m
o

d
es 

R
ap

id
e, D

o
u

x et M
an

u
el. 
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M
o

d
e

Fo
nctio

n

R
ap

id
e

S
éch

ez vo
s ch

eveu
x m

o
u

illés rap
id

em
en

t grâce à sa 
p

u
issan

ce.

D
o

ux
S

éch
ez vo

s ch
eveu

x à u
n

e tem
p

ératu
re d

o
u

ce avec u
n

 flu
x 

d
'air m

o
d

éré.

M
anuel

S
éch

ez vo
s ch

eveu
x avec les réglages d

e ch
aleu

r 
 et d

e 
vitesse 

 d
e vo

tre ch
o

ix.
C

o
n

seils : 
• 

P
o

u
r activer le m

o
d

e M
an

u
el, vo

u
s p

o
u

vez ap
p

u
yer su

r le 
b

o
u

to
n

 d
e m

o
d

e 
, le b

o
u

to
n

 d
e ch

aleu
r 

 o
u

 le b
o

u
to

n
 

d
e vitesse 

.   
• 

Le m
o

d
e M

an
u

el est d
o

té d
'u

n
e fo

n
ctio

n
 m

ém
o

ire q
u

i 
en

registre les réglages d
e ch

aleu
r et d

e vitesse q
u

e vo
u

s 
avez sélectio

n
n

és p
o

u
r u

n
 u

sage u
ltérieu

r.

3 A
p

p
u

yez su
r le b

o
u

to
n

 d
u

 flu
x d

'air fro
id

 
 ( i

 ) à U
N

E
 rep

rise p
o

u
r 

fixer vo
tre m

ise en
 fo

rm
e. P

o
u

r d
ésactiver cette fo

n
ctio

n
, ap

p
u

yez su
r 

le b
o

u
to

n
 d

u
 flu

x d
'air fro

id
 

, d
e ch

aleu
r 

 o
u

 d
e m

o
d

e 
. À

 l'arrière 
d

u
 sèch

e-ch
eveu

x, les vo
yan

ts d
e l'in

d
icateu

r d
e ch

aleu
r sero

n
t étein

ts 
égalem

en
t. S

eu
ls les vo

yan
ts d

e l'in
d

icateu
r d

e vitesse sero
n

t allu
m

és.
R

em
arq

ue
• 

V
o

us ne d
evez p

as m
aintenir E

N
FO

N
C

É
 le b

o
uto

n d
u fl

ux d
'air fro

id
 

p
o

ur faire fo
nctio

nner le fl
ux d

'air fro
id

.
• 

Le fl
ux d

'air fro
id

 ( 
 ) p

eut s'utiliser d
ans to

us les m
o

d
es. Si vo

us 
vo

ulez m
o

d
ifier la vitesse d

u réglage d
u fl

ux d
'air fro

id
, no

us vo
us 

reco
m

m
and

o
ns d

e sélectio
nner le m

o
d

e M
anuel et d

e sélectio
nner 

la tem
p

érature 1.

3 
M

ise en fo
rm

e d
es cheveux (fig. C

)
1 

Fixez le co
n

cen
trateu

r ( m
 ) et le m

o
d

e Stylise s'active 
au

to
m

atiq
u

em
en

t. 
 

»
S

i vo
u

s fixez le co
n

cen
trateu

r, p
u

is allu
m

ez le sèch
e-ch

eveu
x, vo

u
s 

verrez les m
o

d
es R

ap
id

e, D
o

u
x, M

an
u

el et Stylise tem
p

o
rairem

en
t 

d
an

s l'in
d

icateu
r d

e m
o

d
e. E

n
su

ite, l'ap
p

areil p
assera en

 m
o

d
e Stylise. 22
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R
em

arq
ue :

V
o

us p
o

uvez b
asculer entre les m

o
d

es D
o

ux, R
ap

id
e, M

anuel et Stylise 
à vo

tre gré. 
2 P

ren
ez u

n
e m

èch
e d

e ch
eveu

x (d
e 5 cm

 d
e large m

axim
u

m
) et p

lacez 
la b

ro
sse so

u
s les ch

eveu
x p

rès d
es racin

es. A
vec le co

n
cen

trateu
r 

o
rien

té vers le b
as su

r vo
s ch

eveu
x, d

ép
lacez la b

ro
sse et le sèch

e-
ch

eveu
x d

'u
n

 seu
l geste ju

sq
u

'à attein
d

re les p
o

in
tes d

e vo
s ch

eveu
x. 

R
eco

m
m

en
cez l'o

p
ératio

n
 su

r d
'au

tres m
èch

es d
e ch

eveu
x.

3 P
o

u
r fixer vo

tre m
ise en

 fo
rm

e, ap
p

u
yez su

r le b
o

u
to

n
 d

u
 flu

x d
'air fro

id
 

 à U
N

E
 rep

rise ( i
 ) p

o
u

r u
tiliser le flu

x d
'air fro

id
. 

4 P
o

u
r créer u

n
 léger m

o
u

vem
en

t : to
u

rn
ez légèrem

en
t le b

ro
sse vers 

l'in
térieu

r lo
rsq

u
e vo

u
s atteign

ez les p
o

in
tes d

es ch
eveu

x. A
p

p
u

yez su
r 

le b
o

u
to

n
 d

u
 flu

x d
'air fro

id
 

 à U
N

E
 rep

rise et m
ain

ten
ez en

 p
o

sitio
n

 
p

en
d

an
t 3-4 seco

n
d

es avec le flu
x d

'air fro
id

. 
5 P

o
u

r retirer le co
n

cen
trateu

r, il vo
u

s su
ffi

t d
e l'en

lever et le m
o

d
e 

rep
assera au

 d
ern

ier réglage sélectio
n

n
é. 

4 
 U

tilisatio
n d

u d
iffuseur b

oucleur (B
H

D
8

21, B
H

D
8

27 
uniq

uem
ent, fig. D

)
U

n
 d

iff
u

seu
r b

o
u

cleu
r p

erm
et d

e séch
er les ch

eveu
x b

o
u

clés. S
i vo

u
s 

avez les ch
eveu

x n
atu

rellem
en

t b
o

u
clés o

u
 p

erm
an

en
tés, vo

u
s p

o
u

vez 
u

tiliser u
n

 d
iff

u
seu

r b
o

u
cleu

r p
o

u
r em

b
ellir vo

s b
o

u
cles. U

n
 o

rifice 
situ

é su
r le h

au
t d

u
 d

iff
u

seu
r b

o
u

cleu
r p

erm
et à 

 d
e d

étecter la 
tem

p
ératu

re d
e vo

s ch
eveu

x lo
rsq

u
e vo

u
s les séch

er o
u

 les m
ettez en

 
fo

rm
e.

R
em

arq
ue : vous p

ouvez b
asculer entre les m

od
es B

oucle et M
anuel à 

votre gré.
1 

Fixez le d
iff

u
seu

r b
o

u
cleu

r ( l
 ) su

r le sèch
e-ch

eveu
x et le m

o
d

e 
B

o
u

cle s'activera. 
2 M

ain
ten

ez le sèch
e-ch

eveu
x verticalem

en
t, p

lacez les b
ro

ch
es d

an
s 

vo
s ch

eveu
x et effectu

ez d
es m

o
u

vem
en

ts d
e ro

tatio
n

 en
 vo

u
s 

d
irigean

t len
tem

en
t vers le cu

ir ch
evelu

. 
3 P

lacez le d
iff

u
seu

r b
o

u
cleu

r su
r vo

tre cu
ir ch

evelu
 et effectu

ez d
es 

m
o

u
vem

en
ts d

e ro
tatio

n
. C

ela p
erm

et d
e séch

er les racin
es d

e vo
s 

ch
eveu

x et d
'en

 am
élio

rer le vo
lu

m
e. 

4 P
o

u
r fixer vo

tre m
ise en

 fo
rm

e, ap
p

u
yez su

r le b
o

u
to

n
 d

u
 flu

x d
'air fro

id
 

 à U
N

E
 rep

rise ( i
 ) p

o
u

r u
tiliser le flu

x d
'air fro

id
.

23
FR

A
N

Ç
A

IS



5 P
o

u
r retirer le d

iff
u

seu
r b

o
u

cleu
r, il vo

u
s su

ffi
t d

e l'en
lever et le m

o
d

e 
rep

assera au
 d

ern
ier réglage sélectio

n
n

é.
5 

 M
assage d

u cuir chevelu (B
H

D
8

25, B
H

D
8

27 uniq
uem

ent, 
fig. E

)
Le m

asseu
r d

e cu
ir ch

evelu
 avec ses p

ico
ts so

u
p

les stim
u

le vo
tre cu

ir 
ch

evelu
 p

ar u
n

e vib
ratio

n
 asso

ciée à u
n

e ch
aleu

r d
o

u
ce. 

1 
Fixez le m

asseu
r d

e cu
ir ch

evelu
 ( k

 ) su
r le sèch

e-ch
eveu

x p
o

u
r 

activer le m
o

d
e C

u
ir ch

evelu
. 

2 P
lacez d

o
u

cem
en

t les p
ico

ts d
e m

assage su
r vo

tre cu
ir ch

evelu
 p

o
u

r 
u

n
e relaxatio

n
. 

R
em

arq
ue : les p

icots d
u m

asseur d
oivent toucher le cuir chevelu. 

N
e les ap

p
uyez p

as trop
 fortem

ent sur votre cuir chevelu car cela 
réd

uirait l'effi
cacité d

u m
asseur. 

3 D
ép

lacez le m
asseu

r su
r d

ifféren
tes p

arties d
e vo

tre cu
ir ch

evelu
 en

 
effectu

an
t d

es m
o

u
vem

en
ts d

e ro
tatio

n
 afin

 d
e séch

er vo
s ch

eveu
x et 

d
e m

asser vo
tre cu

ir ch
evelu

 sim
u

ltan
ém

en
t.

R
em

arq
ue : le m

od
e C

uir chevelu ne p
eut être utilisé q

u'avec le 
m

asseur d
e cuir chevelu. V

ous ne p
ouvez p

as p
asser à un autre m

od
e 

lorsq
ue cet accessoire se trouve sur le sèche-cheveux.

6
 

C
onseils ap

rès utilisation
R

em
arq

ue : ne p
longez aucun accessoire d

ans l'eau à d
es fi

ns d
e 

nettoyage.
1 

A
rrêtez l'ap

p
areil et d

éb
ran

ch
ez-le.

2 Laissez-le refro
id

ir su
r u

n
e su

rface résistan
t à la ch

aleu
r.

3 U
tilisez u

n
 asp

irateu
r p

o
u

r élim
in

er la p
o

u
ssière au

 n
iveau

 d
es grilles.

4 N
etto

yez le sèch
e-ch

eveu
x avec u

n
 ch

iffo
n

 h
u

m
id

e.
5 R

an
gez-le d

an
s u

n
 en

d
ro

it sû
r et sec, à l'ab

ri d
e la p

o
u

ssière. V
o

u
s 

p
o

u
vez égalem

en
t accro

ch
er l'ap

p
areil p

ar so
n

 an
n

eau
 d

e su
sp

en
sio

n
 

( j
 ).

7 
G

arantie et service
S

i vo
u

s so
u

h
aitez o

b
ten

ir d
es in

fo
rm

atio
n

s su
p

p
lém

en
taires 

o
u

 si vo
u

s ren
co

n
trez u

n
 p

ro
b

lèm
e, visitez le site W

eb
 d

e 
P

h
ilip

s à l'ad
resse w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt o

u
 co

n
tactez le 

S
ervice C

o
n

so
m

m
ateu

rs P
h

ilip
s d

e vo
tre p

ays (vo
u

s tro
u

verez le n
u

m
éro

 
d

e télép
h

o
n

e co
rresp

o
n

d
an

t su
r le d

ép
lian

t d
e garan

tie in
tern

atio
n

ale). 
S

'il n'existe p
as d

e S
ervice C

o
n

so
m

m
ateu

rs d
an

s vo
tre p

ays, ad
ressez-

vo
u

s à vo
tre reven

d
eu

r P
h

ilip
s.
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Č
estitam

o
 vam

 n
a ku

p
n

ji i d
o

b
ro

 d
o

šli u
 P

h
ilip

s! K
ako

 b
iste p

o
tp

u
n

o
 

isko
ristili p

o
d

ršku
 ko

ju
 n

u
d

i P
h

ilip
s, registrirajte svo

j p
ro

izvo
d

 n
a 

w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/w
elco

m
e.

1 
P

regled
 (sl. A

)

a
 P

rekid
ač za uključivanje/isključivanje

b
 G

um
b

 za način rad
a

c
 G

um
b

 za zagrijavanje

d
 G

um
b

 za o
d

ab
ir b

rzine

e
 Ind

ikato
r 

 (straga)

f
 Ind

ikato
r to

p
line (sam

o
 ručni način rad

a)

g
 Ind

ikato
r b

rzine (sam
o

 način rad
a)

h
 Ind

ikato
r načina rad

a 

i
 G

um
b

 za hlad
an zrak

j
 P

etlja za vješanje

k
 M

asažer tjem
ena (sam

o
 B

H
D

8
25 i B

H
D

8
27)

l
 N

astavak za kovrče (sam
o

 B
H

D
8

21 i B
H

D
8

27)

m
 N

astavak za o
b

likovanje

n
 Ind

ikato
r 

 (vrh)

N
ačin rad

a

Fast (B
rzo)

D
a

G
en

tle (N
ježn

o)
D

a

M
an

u
al (R

u
čn

o)
N

e

Style (Stil)
D

a

C
u

rl (K
o

vrče) (sam
o

 B
H

D
8

21,B
H

D
8

27)
D

a

S
calp

 (Tjem
e) (sam

o
 B

H
D

8
25,B

H
D

8
27)

N
e

25
H

R
V

A
TSK

I



2 
 U

p
orab

a sušila za kosu b
ez d

od
ataka

1 
U

ko
p

čajte u
tikač u

 stru
jn

u
 u

tičn
icu

 i u
klju

čite ap
arat ( a

 ).
 

»
(sl. B

) B
rzi, n

ježn
i i ru

čn
i n

ačin
i rad

a o
d

m
ah

 će b
iti n

azn
ačen

i u
 

in
d

ikato
ru

 n
ačin

a rad
a ( h

 ). Zatim
 će p

rijeći u
 zad

an
i n

ačin
 rad

a, a to
 

je b
rzi.

2 Izm
eđ

u
 b

rzo
g, n

ježn
o

g i ru
čn

o
g n

ačin
a rad

a krećite se s p
o

m
o

ću
 

gu
m

b
a za o

d
ab

ir n
ačin

a rad
a 

 ( b
 ). 

N
ačin 

rad
a

Funkcija

B
rzo

B
rzo

 o
su

šite m
o

kru
 ko

su
 zah

valju
ju

ći u
čin

ko
vito

m
 rad

u
.

N
ježno

O
su

šite ko
su

 b
lagim

 stru
jan

jem
 zraka p

ri n
isko

j tem
p

eratu
ri.

R
učno

O
su

šite ko
su

 u
z željen

e p
o

stavke za to
p

lin
u

 
 i b

rzin
u

 
.

S
avjeti: 

• 
Za aktiviran

je ru
čn

o
g n

ačin
a rad

a m
o

žete p
ritisn

u
ti gu

m
b

 
za n

ačin
 rad

a 
, to

p
lin

u
 

 ili b
rzin

u
 

.   
• 

R
u

čn
i n

ačin
 rad

a im
a fu

n
kciju

 m
em

o
rije s p

o
m

o
ću

 ko
je 

m
o

žete sp
rem

iti o
d

ab
ran

e p
o

stavke to
p

lin
e i b

rzin
e za 

b
u

d
u

ću
 u

p
o

rab
u

.

3 P
ritisn

ite gu
m

b
 za h

lad
an

 zrak 
 ( i

 ) JE
D

N
O

M
 za h

lad
an

 zrak i 
u

čvršćivan
je frizu

re. Za d
eaktiviran

je te fu
n

kcije p
ritisn

ite gu
m

b
 za 

h
lad

an
 zrak 

, to
p

lin
u

 
 ili n

ačin
 rad

a 
. N

a stražn
jo

j stran
i su

šila 
isklju

čit će se i LE
D

 d
io

d
e in

d
ikato

ra to
p

lin
e. Svijetlit će sam

o
 LE

D
 

d
io

d
e in

d
ikato

ra b
rzin

e.
N

ap
o

m
ena

• 
N

e m
o

rate d
ržati p

ritisnutim
 gum

b
 za hlad

an zrak.
• 

H
lad

an zrak (
) p

rim
jenjiv je na sve načine rad

a. A
ko

 želite 
p

ro
m

ijeniti b
rzinu u p

o
stavci za hlad

an zrak, p
rep

o
ručujem

o
 d

a 
o

d
ab

erete ručni način rad
a i o

d
ab

erete p
o

stavku Tem
p

eratura 1.
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3 
N

ačin o
b

likovanja kose (sl. C
)

1 
P

o
stavite n

astavak za o
b

liko
van

je ( m
 ) i au

to
m

atski će se aktivirati 
n

ačin
 rad

a za o
b

liko
van

je. 
 

»
A

ko
 p

o
stavite n

astavak za o
b

liko
van

je i u
klju

čite su
šilo

, u
 in

d
ikato

ru
 

n
ačin

a rad
a tren

u
tačn

o
 će se p

rikazati b
rzi, n

ježn
i, ru

čn
i i n

ačin
 rad

a za 
o

b
liko

van
je. Zatim

 ćete p
rijeći n

a n
ačin

 rad
a za o

b
liko

van
je.

N
ap

o
m

ena:
P

o
 želji m

o
žete b

irati nježni, b
rzi, ručni i način rad

a za o
b

likovanje. 
2 O

d
ab

erite p
ram

en
 ko

se (n
e širi o

d
 5 cm

) i stavite četku
 isp

o
d

 ko
se, 

b
lizu

 ko
rijen

a. D
o

k je n
astavak za o

b
liko

van
je o

kren
u

t p
rem

a vašo
j ko

si, 
p

o
m

akn
ite četku

 i su
šilo

 jed
n

im
 p

o
kreto

m
, sve d

o
k n

e d
o

đ
e d

o
 kraja 

ko
se. P

o
n

o
vite n

a d
ru

gim
 d

ijelo
vim

a ko
se.

3 Za o
b

liko
van

je frizu
re 

 JE
D

N
O

M
 ( i

 ) p
ritisn

ite gu
m

b
 za h

lad
an

 zrak. 
4 Za o

b
liko

van
je m

ekih
 u

vo
jaka: K

ad
 d

o
đ

ete d
o

 vrh
o

va ko
se, četku

 b
lago

 
o

kren
ite p

rem
a u

n
u

tra. P
ritisn

ite gu
m

b
 za h

lad
an

 zrak 
 JE

D
N

O
M

 i 
o

stavite ga n
a m

jestu
 3–4 seku

n
d

e u
z p

ro
to

k h
lad

n
o

g zraka. 
5 K

ako
 b

iste u
klo

n
ili n

astavak za o
b

liko
van

je, jed
n

o
stavn

o
 ga skin

ite i 
n

ačin
 rad

a vratit će se n
a p

reth
o

d
n

u
 p

o
stavku

. 

4 
 U

p
orab

a nastavka za kovrče (sam
o B

H
D

8
21, B

H
D

8
27, 

sl. D
)

N
astavak za ko

vrče ko
ristan

 je ko
d

 su
šen

ja n
ako

vrčan
e ko

se. A
ko

 im
ate 

p
riro

d
n

o
 ko

vrčavu
 ko

su
 ili trajn

u
 frizu

ru
, p

o
m

o
ću

 n
astavka m

o
žete 

n
aglasiti ko

vrče. N
a vrh

u
 n

astavka za ko
vrče n

alazi se ru
p

ica ko
ja 

o
m

o
gu

ćava 
 p

rep
o

zn
avan

je tem
p

eratu
re ko

se p
riliko

m
 n

jezin
o

g 
su

šen
ja ili o

b
liko

van
ja.

N
ap

om
ena: P

o želji m
ožete b

irati izm
eđ

u načina za kovrče i ručnog 
načina rad

a.
1 

P
o

stavite n
astavak n

a ko
vrče ( l

 ) n
a su

šilo
 i aktivirat će se n

ačin
 rad

a 
za ko

vrče. 
2 S

u
šilo

 d
ržite o

ko
m

ito
, a ko

su
 kru

žn
im

 p
o

kretim
a stavite izm

eđ
u

 vrh
o

va 
n

astavka te ga p
o

lako
 p

rib
ližavajte vlasištu

. 
3 Stavite n

astavak za ko
vrče n

a tjem
e i p

ravite kru
žn

e p
o

krete. Tako
 će se 

ko
sa n

a tjem
en

u
 o

su
šiti, a ko

sa će im
ati veći vo

lu
m

en
 p

ri ko
rijen

u
. 

4 Za o
b

liko
van

je frizu
re 

 JE
D

N
O

M
 ( i

 ) p
ritisn

ite gu
m

b
 za h

lad
an

 zrak.
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5 K
ako

 b
iste u

klo
n

ili n
astavak za ko

vrče, jed
n

o
stavn

o
 ga skin

ite i n
ačin

 
rad

a vratit će se n
a p

reth
o

d
n

u
 p

o
stavku

.

5 
 M

asiranje tjem
ena (sam

o B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, sl. E
)

D
o

d
atak za m

asažu
 tjem

en
a m

ekim
 vrh

o
vim

a stim
u

lira tjem
e vib

racijam
a 

i b
lago

m
 to

p
lin

o
m

. 
1 

P
o

stavite d
o

d
atak za m

asažu
 tjem

en
a ( k

 ) n
a su

šilo
 kako

 b
iste 

aktivirali n
ačin

 rad
a za tjem

e. 
2 P

ažljivo
 p

o
stavite n

astavke za m
asažu

 n
a tjem

e za o
p

u
štan

je. 
N

ap
om

ena: N
astavci d

od
atka za m

asažu treb
aju d

od
irivati tjem

e. 
N

e p
ritišćite jako tjem

e jer tako se sm
anjuje učinkovitost d

od
atka za 

m
asažu. 

3 N
astavko

m
 za tjem

e kru
žn

im
 p

o
kretim

a p
relazite p

reko
 razn

ih
 d

ijelo
va 

tjem
en

a kako
 b

iste isto
vrem

en
o

 o
su

šili ko
su

 i m
asirali tjem

e.
N

ap
om

ena: N
ačin rad

a za tjem
e m

ožete up
otreb

ljavati sam
o s 

d
od

atkom
 za m

asažu tjem
ena. N

ećete m
oći b

irati d
rugi način rad

a 
kad

 je d
od

atak na sušilu.

6
 

N
akon up

orab
e

N
ap

om
ena: P

rilikom
 čišćenja d

od
atke nem

ojte uranjati u vod
u.

1 
Isklju

čite ap
arat i isko

p
čajte ga.

2 Stavite ga n
a p

o
vršin

u
 o

tp
o

rn
u

 n
a to

p
lin

u
 d

o
k se n

e o
h

lad
i.

3 P
rašin

u
 s rešetki u

sisajte u
sisavačem

.
4 S

u
šilo

 o
b

rišite vlažn
o

m
 krp

o
m

.
5 Č

u
vajte ap

arat n
a sigu

rn
o

m
 i su

h
o

m
 m

jestu
 gd

je n
em

a p
rašin

e. 
M

o
žete ga i o

b
jesiti u

p
o

rab
o

m
 p

etlje za vješan
je ( j

 ).

7 
Jam

stvo i servis

A
ko

 su
 vam

 p
o

treb
n

e in
fo

rm
acije ili im

ate p
ro

b
lem

, p
o

sjetite w
eb

-
stran

icu
 tvrtke P

h
ilip

s n
a w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt ili se o

b
ratite P

h
ilip

s 
cen

tru
 za ko

risn
ičku

 p
o

d
ršku

 u
 svo

jo
j d

ržavi (telefo
n

ski b
ro

j n
alazi se u

 
m

eđ
u

n
aro

d
n

o
m

 jam
stven

o
m

 listu). A
ko

 u
 vašo

j d
ržavi n

e p
o

sto
ji cen

tar 
za ko

risn
ičku

 p
o

d
ršku

, o
b

ratite se lo
kaln

o
m

 p
ro

d
avaču

 p
ro

izvo
d

a tvrtke 
P

h
ilip

s.
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K
ö

szö
n

jü
k, h

o
gy P

h
ilip

s term
éket vásáro

lt, és ü
d

vö
zö

ljü
k a P

h
ilip

s 
világáb

an
! A

 P
h

ilip
s által b

izto
síto

tt teljes kö
rű

 tám
o

gatásh
o

z regisztrálja 
term

ékét a w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/w
elco

m
e o

ld
alo

n
.

1 
Á

ttekintés (A
 áb

ra)

a
 B

e-/kikap
cso

ló

b
 M

o
d

e (üzem
m

ó
d

) go
m

b

c
 H

ő
fo

k go
m

b

d
 Seb

esség go
m

b

e
 

 kijelző
 (fekete)

f
 H

ő
kijelző

 (csak m
anuális üzem

m
ó

d
b

an)

g
 Seb

ességjelző
 (csak m

anuális üzem
m

ó
d

b
an)

h
 Ü

zem
m

ó
d

kijelző
 

i
 H

id
eglevegő

 fo
ko

zat go
m

b

j
 A

kasztó
gyűrű

k
 Fejb

ő
rm

asszíro
zó

 (csak a B
H

D
8

25 és B
H

D
8

27 típ
usnál)

l
 G

ö
nd

ö
rítő

 d
iff

úzo
r (csak a B

H
D

8
21 és B

H
D

8
27 típ

usnál)

m
 H

ajfo
rm

ázó
 fúvó

cső

n
 

 kijelző
 (fent)

M
ó

d

Fast (G
yo

rs)
Van

G
en

tle (K
ím

életes)
Van

M
an

u
al (K

ézi)
N

em

Style (Fo
rm

ázás)
Van

C
u

rl (G
ö

n
d

ö
rítés) (csak a B

H
D

8
21 és B

H
D

8
27 

típ
u

sn
ál)

Van

S
calp

 (Fejb
ő

r) (csak a B
H

D
8

25 és B
H

D
8

27 típ
u

sn
ál)

N
em
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2 
 A

 hajszárító
 tartozékok nélküli használata

1 
C

satlako
ztassa a d

u
gó

t a táp
csatlako

zó
 aljzatb

a, és kap
cso

lja b
e a 

készü
léket ( a

 ).
 

»
(B

 áb
ra) E

kko
r rö

vid
 id

eig a G
yo

rs, K
ím

életes és K
ézi ü

zem
m

ó
d

o
k 

jelen
n

ek m
eg az ü

zem
m

ó
d

kijelző
n（
 h
 ）. E

zt kö
vető

en
 a készü

lék az 
alap

értelm
ezett (G

yo
rs) ü

zem
m

ó
d

b
a kap

cso
l.

2 N
yo

m
ja m

eg a M
ó

d
 

 go
m

b
o

t ( b
 ) a G

yo
rs, K

ím
életes és K

ézi 
ü

zem
m

ó
d

o
k kö

zö
tti váltásh

o
z. 

M
ó

d
Funkció

G
yo

rs
A

 készü
lék n

agy teljesítm
én

yén
ek kö

szö
n

h
ető

en
 gyo

rsan
 

m
egszáríth

atja n
ed

ves h
aját.

K
ím

életes
Szárítsa m

eg h
aját kím

életes h
ő

m
érsékleten

, gyen
géd

 
légáram

lással.

K
ézi

S
aját m

aga állíth
atja b

e a h
ajszárítás h

ő
fo

kát 
 és 

seb
ességét 

.
Tip

p
ek: 

• 
A

 kézi ü
zem

m
ó

d
 aktiválásáh

o
z n

yo
m

ja le a M
ó

d
 

, 
H

ő
fo

k 
 vagy S

eb
esség 

 go
m

b
o

t.   
• 

A
 K

ézi ü
zem

m
ó

d
 m

em
ó

ria fu
n

kció
ja eltáro

lja az Ö
n

 
által m

egad
o

tt h
ő

fo
kra és seb

ességre vo
n

atko
zó

 
b

eállításo
kat a késő

b
b

i h
aszn

álath
o

z.

3 A
 frizu

ra rö
gzítéséh

ez szü
kséges h

id
eg légáram

h
o

z n
yo

m
ja m

eg 
EG

YSZE
R

 a H
id

eglevegő
-fo

ko
zat go

m
b

o
t 

 ( i
 ). A

 fu
n

kció
 

kikap
cso

lásáh
o

z n
yo

m
ja m

eg a H
id

eglevegő
 fo

ko
zat 

, a H
ő

fo
k 

 
vagy a M

ó
d

 
 go

m
b

o
t. A

 h
ajszárító

 h
áto

ld
alán

 a H
ő

kijelző
 LE

D
-ek is ki 

fo
gn

ak kap
cso

ln
i. C

sak a S
eb

ességkijelző
 LE

D
-ek fo

gn
ak világítan

i.
M

egjegyzés
• 

A
 hid

eg légáram
lásért nem

 kell lenyo
m

va tartania a H
id

eglevegő
 

fo
ko

zat go
m

b
o

t.
• 

A
 H

id
eglevegő

 fo
ko

zat ( 
 ) m

ind
en üzem

m
ó

d
b

an rend
elkezésre 

áll. H
a m

eg szeretné válto
ztatni a seb

ességet H
id

eglevegő
 fo

ko
zat 

m
ó

d
b

an, javaso
ljuk, ho

gy válassza ki a K
ézi üzem

m
ó

d
o

t és váltso
n 

az 1-es hő
m

érsékletfo
ko

zatra.
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3 
H

ajfo
rm

ázás (C
 áb

ra)
1 

H
elyezze fel a h

ajfo
rm

ázó
 fú

vó
csö

vet ( m
 ), és a Fo

rm
ázás ü

zem
m

ó
d

 
au

to
m

atiku
san

 aktiváló
d

ik. 
 

»
H

a a h
ajfo

rm
ázó

 fú
vó

cső
 felh

elyezése u
tán

 b
ekap

cso
lja a h

ajszárító
t, 

rö
vid

 id
eig a G

yo
rs, K

ím
életes, K

ézi és Fo
rm

ázás ü
zem

m
ó

d
o

k leszn
ek 

kijelezve az ü
zem

m
ó

d
kijelző

n
. E

zu
tán

 Fo
rm

ázás ü
zem

m
ó

d
b

a kap
cso

l.
M

egjegyzés:
B

árm
iko

r átkap
cso

lhat a K
ím

életes, G
yo

rs, K
ézi vagy Fo

rm
ázás 

üzem
m

ó
d

b
a. 

2 Fo
gjo

n
 m

eg egy (5 cm
-n

él n
em

 széleseb
b

) h
ajtin

cset, m
ajd

 h
elyezze 

a kefét a h
aj alá, a h

ajtö
vekh

ez. A
 fú

vó
csö

vet felü
lrő

l h
ajára irán

yítva, 
egyetlen

 m
o

zd
u

lattal to
lja el a kefét és a h

ajszárító
t, am

íg el n
em

 éri a 
h

ajvégeket. Ism
ételje m

eg u
gyan

ezt a h
aj tö

b
b

i részén
.

3 A
 frizu

ra fixálásáh
o

z n
yo

m
ja m

eg a H
id

eglevegő
 fo

ko
zat go

m
b

o
t 

 
EG

YSZE
R

 ( i
 ) a h

id
eg légáram

ért. 
4 E

n
yh

én
 gö

n
d

ö
rö

d
ő

 h
ajvégek létreh

o
zásáh

o
z fo

rd
ítsa kissé b

efelé 
a kefét a h

ajvégekn
él. N

yo
m

ja m
eg a H

id
eglevegő

 fo
ko

zat go
m

b
o

t 
 EG

YSZE
R

, és tartsa a kefét u
gyan

eb
b

en
 a h

elyzetb
en

 3-4 
m

áso
d

p
ercig, m

ikö
zb

en
 a h

ajat h
id

eg légáram
 éri. 

5 A
 h

ajfo
rm

ázó
 fú

vó
cső

 eltávo
lításáh

o
z csak vegye le azt – ekko

r a 
h

ajszárító
 az elő

ző
 ü

zem
m

ó
d

b
a kap

cso
l. 

4 
 A

 gönd
ö

rítő
 d

iffúzor használata (csak a B
H

D
8

21 és 
B

H
D

8
27 típ

usoknál, D
 áb

ra)
A

 gö
n

d
ö

rítő
 d

iff
ú

zo
r a gö

n
d

ö
r h

aj szárításáb
an

 n
yú

jt segítséget. H
a 

Ö
n

n
ek term

észetesen
 gö

n
d

ö
r vagy d

au
ero

lt h
aja van

, a gö
n

d
ö

rítő
 

d
iff

ú
zo

r h
aszn

álatával kiem
elh

eti a gö
n

d
ö

rséget. A
 gö

n
d

ö
rítő

 d
iff

ú
zo

r 
tetején

 találh
ató

 lyu
k révén

 a 
 érzékeln

i tu
d

ja a h
aj h

ő
m

érsékletét 
a szárítás vagy fo

rm
ázás kö

zb
en

.
M

egjegyzés: B
árm

ikor váltani tud
 a G

önd
örítő és a K

ézi üzem
m

ód
 

között.
1 

H
elyezze fel a gö

n
d

ö
rítő

 d
iff

ú
zo

rt ( l
 ) a h

ajszárító
ra, és a G

ö
n

d
ö

rítő
 

ü
zem

m
ó

d
 aktiváló

d
ik. 

2 Tartsa fü
ggő

legesen
 a h

ajszárító
t, és kö

rkö
rö

s m
o

zd
u

lato
kkal h

elyezze 
a sö

rték kö
zé a h

ajat, m
ajd

 lassan
 m

o
zgassa a fejb

ő
r felé. 

3 H
elyezze a gö

n
d

ö
rítő

 d
iff

ú
zo

rt a fejb
ő

rre, m
ajd

 végezzen
 kö

rkö
rö

s 
m

o
zd

u
lato

kat. E
lő

segíti a fejb
ő

r szárad
ását, és a gyö

kerekn
él d

ú
sítja a 

h
ajat. 
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4 A
 frizu

ra fixálásáh
o

z n
yo

m
ja m

eg a H
id

eglevegő
 fo

ko
zat go

m
b

o
t 

 
EG

YSZE
R

 ( i
 ) a h

id
eg légáram

ért.
5 A

 gö
n

d
ö

rítő
 d

iff
ú

zo
r eltávo

lításáh
o

z csak vegye le azt – ekko
r a 

h
ajszárító

 az elő
ző

 ü
zem

m
ó

d
b

a kap
cso

l.

5 
 A

 fejb
ő

r m
asszírozása (csak a B

H
D

8
25 és B

H
D

8
27 

típ
usoknál, E

 áb
ra)

A
 fejb

ő
rm

asszíro
zó

 tarto
zék p

u
h

a sö
rtéi vib

rálva, kellem
esen

 m
eleg 

levegő
vel stim

u
lálják fejb

ő
rét. 

1 
H

elyezze fel a fejb
ő

rm
asszíro

zó
 tarto

zéko
t ( k

 ) a h
ajszárító

ra a Fejb
ő

r 
m

ó
d

 aktiválásáh
o

z. 
2 Fin

o
m

an
 h

elyezze a m
asszíro

zó
 sö

rtéket a fejb
ő

rére a relaxáció
h

o
z. 

M
egjegyzés: A

 m
asszírozó sörtéknek érintkezniük kell a fejb

őrrel. 
N

e nyom
ja erősen a fejb

őréhez a tüskéket, m
ivel ezzel csökkenti a 

m
asszírozó hatékonyságát. 

3 K
ö

rkö
rö

s m
o

zd
u

lato
kkal m

o
zgassa a fejb

ő
rm

asszíro
zó

t a fejb
ő

re 
kü

lö
n

b
ö

ző
 részein

, így egyszerre száríth
atja m

eg a h
aját, és 

m
asszíro

zh
atja a fejb

ő
rét.

M
egjegyzés: A

 Fejb
őr m

ód
 csak a fejb

őrm
asszírozó tartozékkal 

használható. A
m

íg ez a tartozék fel van helyezve a hajszárítóra, nem
 

lehet m
ás üzem

m
ód

b
a kap

csolni.

6
 

A
 használatot követően

M
egjegyzés: A

 tisztításhoz sem
m

ilyen tartozékot ne m
erítsen vízb

e.
1 

K
ap

cso
lja ki a készü

léket, és a csatlako
zó

d
u

gó
t h

ú
zza ki a fali aljzatb

ó
l.

2 H
elyezze a készü

léket egy h
ő

álló
 felü

letre, am
íg az ki n

em
 h

ű
l.

3 P
o

rszívó
val tisztítsa ki a p

o
rt a rácso

kb
ó

l.
4 A

 h
ajszárító

 tisztítását n
ed

ves ru
h

ával végezze.
5 A

 készü
léket száraz és p

o
rtó

l m
en

tes h
elyen

 táro
lja. A

 készü
léket az 

akasztó
h

u
ro

kra ( j
 ) fü

ggesztve is táro
lh

atja.

7 
Jótállás és szerviz

H
a in

fo
rm

áció
ra van

 szü
ksége, vagy valam

ilyen
 p

ro
b

lém
a m

erü
l fel, 

láto
gasso

n
 el a P

h
ilip

s h
o

n
lap

jára (w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt), vagy 
fo

rd
u

ljo
n

 az ad
o

tt o
rszág P

h
ilip

s vevő
szo

lgálatáh
o

z (a telefo
n

szám
o

t 
m

egtalálja a világszerte érvén
yes garan

cialevélen). H
a o

rszágáb
an

 n
em

 
m

ű
kö

d
ik ilyen

 vevő
szo

lgálat, fo
rd

u
ljo

n
 a P

h
ilip

s h
elyi szakü

zletéh
ez.
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a
 

b
 

c
 

d
 

e
 

f
 

g
 

h
 

i
 

j
 

k
 

l
 

m
 

n
 

（
）

1 
( a
 ).

 
»

（
 h
 ） 
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Sveikin
am

e įsigiju
s „P

h
ilip

s“ gam
in

į ir sveiki atvykę! N
o

rėd
am

i p
asin

au
d

o
ti 

„P
h

ilip
s“ siū

lo
m

a p
agalb

a, u
žregistru

o
kite savo

 gam
in

į ad
resu

 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
A

p
žvalga (A

 p
av.)

a
 Įjungim

o
 / išjungim

o
 jungiklis

b
 R

ežim
o

 m
ygtukas

c
 K

aitinim
o

 m
ygtukas

d
 G

reičio
 m

ygtukas

e
 

 ind
ikato

rius (juo
d

as)

f
 Šilum

o
s ind

ikato
rius (tik rankiniam

e režim
e)

g
 G

reičio
 ind

ikato
rius (tik rankiniam

e režim
e)

h
 R

ežim
o

 ind
ikato

rius 

i
 V

ėsaus srauto
 m

ygtukas

j
 P

akab
inim

o
 kilp

a

k
 G

alvo
s o

d
o

s m
asažuo

klis (tik B
H

D
8

25 ir B
H

D
8

27)

l
 G

arb
ano

jim
o

 antgalis (tik B
H

D
8

21 ir B
H

D
8

27)

m
 Fo

rm
avim

o
 antgalis

n
 

 ind
ikato

rius (viršuje)

R
ežim

as

Fast (G
reitas)

Taip

G
en

tle (Šveln
u

s)
Taip

M
an

u
al (R

an
kin

is)
N

e

Style (Fo
rm

avim
as)

Taip

C
u

rl (G
arb

an
o

jim
as) (tik B

H
D

8
21, B

H
D

8
27)

Taip

S
calp

 (G
alvo

s o
d

a) (tik B
H

D
8

25, B
H

D
8

27)
N

e
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2 
 P

laukų d
žiovintuvo b

e jokių p
ried

ų naud
ojim

as

1 
Įkiškite kištu

ką į elektro
s lizd

ą ir įju
n

kite p
rietaisą ( a

 ).
 

»
(B

 p
av.) G

reitas, šveln
u

s ir ran
kin

is režim
ai b

u
s akim

irksn
iu

 n
u

ro
d

o
m

i 
režim

o
 in

d
ikato

riu
m

i （
 h
 ）. Tu

o
m

et b
u

s įju
n

gtas n
u

m
atytasis režim

as, 
p

vz., greitas.
2 P

asp
au

skite režim
o

 
 m

ygtu
ką ( b

 ), n
o

rėd
am

i keisti greitą, šveln
ų

 ir 
ran

kin
į režim

u
s. 

R
ežim

as
Funkcija

G
reitas

Tru
m

p
ai d

žio
vin

kite d
rėgn

u
s p

lau
ku

s d
žio

vin
tu

vu
i veikian

t 
galin

gai.

Švelnus
D

žio
vin

kite p
lau

ku
s n

au
d

o
d

am
i tau

so
jan

čią tem
p

eratū
rą ir 

šveln
ų

 o
ro

 srau
tą.

R
ankinis

D
žio

vin
kite p

lau
ku

s p
asirin

kę n
o

rim
u

s kaitin
im

o
 

 ir greičio
 

 n
u

statym
u

s.
P

atarim
ai: 

• 
N

o
rėd

am
i įju

n
gti ran

kin
į režim

ą, galite p
asp

au
sti režim

o
 

 
m

ygtu
ką, kaitin

im
o

 
 arb

a greičio
 

 m
ygtu

ką.   
• 

R
an

kin
is režim

as tu
ri atm

in
ties fu

n
kciją, ku

ri išsau
go

 
p

asirin
ktu

s kaitin
im

o
 ir greičio

 n
u

statym
u

s ateičiai.

3 P
asp

au
skite vėsau

s srau
to

 m
ygtu

ką 
 ( i

 ) V
IE

N
Ą

 K
A

R
TĄ

, jei 
n

o
rite vėsiu

 o
ro

 srau
tu

 u
žfiksu

o
ti šu

ku
o

sen
ą. N

o
rėd

am
i išju

n
gti šią 

fu
n

kciją, p
asp

au
skite vėsau

s srau
to

 m
ygtu

ką 
, kaitin

im
o

 
 arb

a 
režim

o
 

 m
ygtu

ką. Taip
 p

at b
u

s išju
n

gto
s u

žp
akalin

ėje d
žio

vin
tu

vo
 

p
u

sėje esan
čio

s šilu
m

o
s in

d
ikato

riau
s LE

D
 lem

p
u

tės. D
egs tik greičio

 
in

d
ikato

riau
s LE

D
 lem

p
u

tės.
P

astab
a

• 
N

o
rint, kad

 p
ūstų vėsus srautas, nereikia sp

austi IR
 laikyti 

p
asp

austo
 vėsaus srauto

 m
ygtuko

.
• 

V
ėsus srautas ( 

 ) veikia visuo
se režim

uo
se. Jei no

rėtum
ėte 

p
akeisti vėsaus srauto

 nustatym
o

 greitį, reko
m

end
uo

jam
e p

asirinkti 
rankinį režim

ą ir p
akeisti nustatym

ą į 1 tem
p

eratūro
s nustatym

ą.
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3 
P

laukų fo
rm

avim
as (C

 p
av.)

1 
P

ritvirtin
kite fo

rm
avim

o
 an

tgalį ( m
 ) ir au

to
m

atiškai įsiju
n

gs fo
rm

avim
o

 
režim

as. 
 

»
Jei p

ritvirtin
site fo

rm
avim

o
 an

tgalį ir tu
o

m
et įju

n
gsite d

žio
vin

tu
vą, 

akim
irksn

iu
 režim

ų
 in

d
ikato

riu
je p

am
atysite greitą, šveln

ų
, ran

kin
į ir 

fo
rm

avim
o

 režim
u

s. Tu
o

m
et įsiju

n
gs fo

rm
avim

o
 režim

as.
P

astab
a:

jei no
rite, galite p

akeisti režim
ą į švelnų, greitą, rankinį ir fo

rm
avim

o. 
2 A

tskirkite vien
ą p

lau
kų

 sru
o

gą (n
e p

latesn
ę n

ei 5 cm
) ir p

o
 ja, šalia 

šakn
ų

, p
ad

ėkite šep
etį. N

u
kreip

kite fo
rm

avim
o

 an
tgalį žem

yn
 į p

lau
ku

s 
ir vien

u
 ju

d
esiu

 b
rau

kite šep
ečiu

 b
ei p

lau
kų

 d
žio

vin
tu

vu
, ko

l p
asieksite 

p
lau

kų
 galiu

ku
s. P

akarto
kite su

 kito
m

is p
lau

kų
 sru

o
go

m
is.

3 N
o

rėd
am

i u
žfiksu

o
ti šu

ku
o

sen
ą, p

asp
au

skite vėsau
s srau

to
 m

ygtu
ką 

 
V

IE
N

Ą
 K

A
R

TĄ
 ( i

 ), kad
 p

ū
stų

 vėsu
s o

ro
 srau

tas. 
4 N

o
rėd

am
i len

gvai p
asu

kti p
lau

ku
s, šiek tiek p

asu
kite šep

etį į vid
ų

, 
kai p

asieksite galiu
ku

s. P
asp

au
skite vėsau

s srau
to

 m
ygtu

ką 
 V

IE
N

Ą
 

K
A

R
TĄ

 ir laikykite d
žio

vin
tu

vą to
kio

je p
ad

ėtyje 3–4 sek. p
u

čian
t vėsiam

 
o

ro
 srau

tu
i. 

5 N
o

rėd
am

i n
u

im
ti fo

rm
avim

o
 an

tgalį, tiesio
g jį n

u
im

kite ir režim
as 

p
ersiju

n
gs į p

rieš tai b
u

vu
sį režim

ą. 

4 
 G

arb
anojim

o antgalio naud
ojim

as (tik B
H

D
8

21, B
H

D
8

27, 
D

 p
av.)

G
arb

an
o

jim
o

 an
tgalis n

au
d

in
gas d

žio
vin

an
t garb

an
o

tu
s p

lau
ku

s. Jei jū
sų

 
p

lau
kai n

atū
raliai garb

an
o

ti arb
a tu

rite ilgalaikių
 garb

an
ų

 šu
ku

o
sen

ą, 
galite n

au
d

o
ti garb

an
o

jim
o

 an
tgalį, kad

 garb
an

o
s b

ū
tų

 d
ar gražesn

ės. 
G

arb
an

o
jim

o
 an

tgalio
 viršu

je yra an
ga, p

ro
 ku

rią 
 n

u
stato

m
a 

p
lau

kų
 tem

p
eratū

ra, kai p
lau

kai d
žio

vin
am

i ar fo
rm

u
o

jam
i.

P
astab

a: jei norite, galite rinktis garb
anojim

o arb
a rankinį režim

ą.
1 

P
ritvirtin

kite garb
an

o
jim

o
 an

tgalį ( l
 ) an

t d
žio

vin
tu

vo
 ir įsiju

n
gs 

garb
an

o
jim

o
 režim

as. 
2 Laikykite p

lau
kų

 d
žio

vin
tu

vą vertikaliai, su
kam

aisiais ju
d

esiais kiškite 
ko

jeles tarp
 p

lau
kų

 ir iš lėto
 artin

kite lin
k galvo

s o
d

o
s. 

3 P
riglau

skite garb
an

o
jim

o
 an

tgalį p
rie galvo

s o
d

o
s ir ju

d
in

kite 
su

kam
aisiais ju

d
esiais. S

u
 ju

o
 len

gviau
 išd

žio
vin

site galvo
s o

d
ą ir 

p
ad

id
in

site p
lau

kų
 ap

im
tį ties šakn

im
is. 
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4 N
o

rėd
am

i u
žfiksu

o
ti šu

ku
o

sen
ą, p

asp
au

skite vėsau
s srau

to
 m

ygtu
ką 

 
V

IE
N

Ą
 K

A
R

TĄ
 ( i

 ), kad
 p

ū
stų

 vėsu
s o

ro
 srau

tas.
5 N

o
rėd

am
i n

u
im

ti garb
an

o
jim

o
 an

tgalį, tiesio
g jį n

u
im

kite ir režim
as 

p
ersiju

n
gs į p

rieš tai b
u

vu
sį režim

ą.

5 
 G

alvo
s o

d
o

s m
asažavim

as (tik B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, E
 p

av.)

G
alvo

s o
d

o
s m

asažu
o

klio
 p

ried
as su

 m
in

kšto
m

is ko
jelėm

is stim
u

liu
o

ja 
galvo

s o
d

ą vib
ru

o
d

am
as ir šveln

iai šild
yd

am
as. 

1 
P

ritvirtin
kite galvo

s o
d

o
s m

asažu
o

klio
 p

ried
ą ( k

 ) an
t d

žio
vin

tu
vo

, kad
 

įju
n

gtu
m

ėte galvo
s o

d
o

s režim
ą. 

2 Šveln
iai p

rilieskite ko
jeles p

rie galvo
s o

d
o

s, kad
 ją atp

alaid
u

o
tu

m
ėte. 

P
astab

a: m
asažuoklio kojelės turi liesti galvos od

ą. Stip
riai jų 

nesp
auskite p

rie galvos od
os, nes taip

 sum
ažės m

asažuoklio 
efektyvum

as. 
3 S

u
kam

aisiais ju
d

esiais ju
d

in
kite galvo

s o
d

o
s an

tgalį p
o

 visą galvo
s o

d
ą, 

kad
 vien

u
 m

etu
 išd

žio
vin

tu
m

ėte p
lau

ku
s ir m

asažu
o

tu
m

ėte galvo
s o

d
ą.

P
astab

a: galvos od
os režim

ą galim
a naud

oti tik su galvos od
os 

m
asažuoklio p

ried
u. N

egalite p
erjungti į kitą režim

ą, kai šis p
ried

as 
užd

ėtas ant d
žiovintuvo.

6
 

P
o

 naud
ojim

o

P
astab

a: nem
erkite jokių p

ried
ų į vand

enį, jei juos norite nup
lauti.

1 
P

rietaisą išju
n

kite ir atju
n

kite n
u

o
 m

aitin
im

o
 tin

klo
.

2 P
ad

ėkite jį an
t karščiu

i atsp
arau

s p
aviršiau

s, ko
l jis atvės.

3 N
au

d
o

kite d
u

lkių
 siu

rb
lį d

u
lkėm

s n
u

o
 gro

telių
 n

u
valyti.

4 D
žio

vin
tu

vą valykite d
rėgn

a šlu
o

ste.
5 Laikykite jį sau

gio
je ir sau

so
je vieto

je, ku
rio

je n
ėra d

u
lkių

. Taip
 p

at 
galite jį laikyti p

akab
in

ę u
ž kilp

o
s ( j

 ).

7 
G

arantija ir techninė p
riežiūra

Jei reikia in
fo

rm
acijo

s, ap
silan

kykite „P
h

ilip
s“ svetain

ėje ad
resu

 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt arb

a kreip
kitės į „P

h
ilip

s“ klien
tų

 ap
tarn

avim
o

 
cen

trą savo
 šalyje (jo

 telefo
n

o
 n

u
m

erį rasite visam
e p

asau
lyje 

galio
jan

čio
s garan

tijo
s lan

kstin
u

ke). Jei jū
sų

 šalyje n
ėra klien

tų
 

ap
tarn

avim
o

 cen
tro

, kreip
kitės į vietin

į „P
h

ilip
s“ p

latin
to

ją.
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A
p

sveicam
 ar p

irku
m

u
 u

n
 laip

n
i lū

d
zam

 P
h

ilip
s! Lai p

iln
īb

ā izm
an

to
tu

 
P

h
ilip

s p
ied

āvātā atb
alsta iesp

ējas, reģistrējiet p
ro

d
u

ktu
 vietn

ē 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
P

ārskats (A
 att.)

a
 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēd

zis

b
 R

ežīm
a p

o
ga

c
 K

arstum
a p

o
ga

d
 Ā

trum
a p

o
ga

e
 

 ind
ikato

rs (aizm
ugure)

f
 K

arstum
a ind

ikato
rs (tikai m

anuālais režīm
s)

g
 Ā

trum
a ind

ikato
rs (tikai m

anuālais režīm
s)

h
 R

ežīm
a ind

ikato
rs 

i
 V

ēsa gaisa p
o

ga

j
 K

arināšanas cilp
a

k
 G

alvas ād
as m

asāžas uzgalis (tikai B
H

D
8

25 un B
H

D
8

27)

l
 C

irtu d
ifuzo

rs (tikai B
H

D
8

21 un B
H

D
8

27)

m
 Ieveid

o
šanas uzgalis

n
 

 ind
ikato

rs (augša)

R
ežīm

s

Fast (Ā
trais)

Jā

G
en

tle (S
au

d
zīgais)

Jā

M
an

u
al (M

an
u

ālais)
N

ē

Style (Ieveid
o

šan
a)

Jā

C
u

rl (C
irtas) (tikai B

H
D

8
21, B

H
D

8
27)

Jā

S
calp

 (G
alvas ād

a) (tikai B
H

D
8

25, B
H

D
8

27)
N

ē
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2 
 K

ā lietot m
atu žāvētāju b

ez p
ied

erum
iem

1 
P

ievien
o

jiet ko
n

taktd
akšu

 b
aro

šan
as ko

n
taktligzd

ai u
n

 ieslēd
ziet 

ierīci ( a
 ).

 
»

(B
 att.) R

ežīm
a in

d
ikato

rā u
zreiz tiek p

arād
īts ātrais, sau

d
zīgais u

n
 

m
an

u
ālais （

 h
 ） režīm

s. P
ēc tam

 tiek p
ārslēgts n

o
klu

sēju
m

a režīm
s, 

p
ro

ti, ātrais.
2 N

o
sp

ied
iet režīm

a p
o

gu
 

 ( b
 ), lai p

ārslēgto
s starp

 ātro
, sau

d
zīgo

 u
n

 
m

an
u

ālo
 režīm

u
. 

R
ežīm

s
Funkcija

Ā
trais

A
r šī režīm

a sp
ēku

 ātri izžāvējiet slap
ju

s m
atu

s.

Saud
zīgais

Žāvējiet m
atu

s ar sau
d

zīgu
 gaisa p

lū
sm

u
 m

atiem
 

p
atīkam

ā tem
p

eratū
rā.

M
anuālais

Žāvējiet m
atu

s, izm
an

to
jo

t sev tīkam
āko

s karstu
m

a 
 u

n
 

ātru
m

a 
 iestatīju

m
u

s.
P

ad
o

m
i 

• 
Lai ieslēgtu

 m
an

u
ālo

 režīm
u

, jū
s varat n

o
sp

iest režīm
a 

p
o

gu
 

, karstu
m

a p
o

gu
 

 vai ātru
m

a p
o

gu
 

.   
• 

M
an

u
ālajam

 režīm
am

 ir atm
iņ

as fu
n

kcija, kas saglab
ā 

izvēlēto
s karstu

m
a u

n
 ātru

m
a iestatīju

m
u

s tu
rp

m
ākai 

lieto
šan

ai.

3 N
o

sp
ied

iet vēsā gaisa p
o

gu
 

 ( i
 ) V

IE
N

U
 R

E
IZI, lai ar vēsa gaisa 

p
lū

sm
u

 n
o

stip
rin

ātu
 m

atu
 sakārto

ju
m

u
. Lai izslēgtu

 šo
 fu

n
kciju

, 
n

o
sp

ied
iet vēsā gaisa p

o
gu

 
, karstu

m
a p

o
gu

 
 vai režīm

a p
o

gu
 

. V
ien

laiku
s izslēgsies karstu

m
a in

d
ikato

ra gaism
as d

io
d

es žāvētāja 
aizm

u
gu

rē. D
egs tikai ātru

m
a in

d
ikato

ra gaism
as d

io
d

es.
P

iezīm
e

• 
Lai ieslēgtu vēsa gaisa p

lūsm
u, nav nep

ieciešam
s no

sp
iest U

N
 turēt 

vēsā gaisa p
lūsm

as p
o

gu.
• 

V
ēsā gaisa p

lūsm
a ( 

 ) ir p
ielieto

jam
a viso

s režīm
o

s. Ja vēlaties 
m

ainīt ātrum
u vēsās gaisa p

lūsm
as iestatījum

ā, iesakām
 izvēlēties 

m
anuālo

 režīm
u un 1. tem

p
eratūru.
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3 
K

ā ieveid
ot m

atus (C
 att.)

1 
U

zlieciet ieveid
o

šan
as u

zgali ( m
 ), u

n
 ieveid

o
šan

as režīm
s ieslēgsies 

au
to

m
ātiski. 

 
»

Ja u
zliksiet ieveid

o
šan

as u
zgali u

n
 p

ēc tam
 ieslēgsiet žāvētāju

, 
režīm

a in
d

ikato
rā u

zreiz b
ū

s red
zam

s ātrais, sau
d

zīgais, m
an

u
ālais u

n
 

ieveid
o

šan
as režīm

s. P
ēc tam

 ierīce p
ārslēgsies ieveid

o
šan

as režīm
ā

P
iezīm

e.
Jūs varat p

ārslēgt saud
zīgo

, ātro, m
anuālo

 un ieveid
o

šanas režīm
u, kā 

vēlaties. 
2 P

aņ
em

iet m
atu

 šķip
sn

u
 (n

e p
latāku

 p
ar 5 cm

) u
n

 n
o

vieto
jiet su

ku
 zem

 
m

atiem
 tu

vu
 p

ie sakn
ēm

. Tu
riet ieveid

o
šan

as u
zgali p

avērstu
 u

z leju
 

m
atu

 virzien
ā u

n
 vien

ā ku
stīb

ā virziet su
ku

 u
n

 m
atu

 žāvētāju
 līd

z m
atu

 
galiem

. A
tkārto

jiet to
 ar p

ārējām
 m

atu
 šķip

sn
ām

.
3 Lai n

o
stip

rin
ātu

 m
atu

 sakārto
ju

m
u

, 
 V

IE
N

U
 R

E
IZI n

o
sp

ied
iet vēsā 

gaisa p
lū

sm
as p

o
gu

 ( i
 ), lai ierīce p

ū
stu

 vēsu
 gaisu

. 
4 Lai izveid

o
tu

 vieglas lo
kas: sasn

ied
zo

t m
atu

 galu
s, n

ed
au

d
z p

agrieziet 
su

ku
 u

z iekšp
u

si. 
 V

IE
N

U
 R

E
IZI n

o
sp

ied
iet vēsā gaisa p

lū
sm

as p
o

gu
 

u
n

 p
atu

riet su
ku

 ar vēsu
 gaisa p

lū
sm

u
 šajā p

o
zīcijā 3-4 seku

n
d

es. 
5 Lai n

o
ņ

em
tu

 ieveid
o

šan
as u

zgali, vien
kārši n

o
ņ

em
iet to

, u
n

 režīm
s tiks 

p
ārslēgts iep

riekšējā iestatīju
m

ā. 

4 
 K

ā lietot cirtu d
ifuzoru (tikai B

H
D

8
21, B

H
D

8
27, D

 att.)

C
irtu

 d
ifu

zo
rs ir n

o
d

erīgs cirtain
u

 m
atu

 žāvēšan
ai. Ja ju

m
s ir d

ab
īgi 

cirtain
i m

ati vai ilgviļņ
i, jū

s varat izm
an

to
t cirtu

 d
ifu

zo
ru

, lai p
astip

rin
ātu

 
cirtas. C

irtu
 d

ifu
zo

ra au
gšp

u
sē ir atvere, kas ļau

j 
 n

o
teikt m

atu
 

tem
p

eratū
ru

, žāvējo
t vai ieveid

o
jo

t m
atu

s.
P

iezīm
e. Jūs varat p

ārslēgties starp
 cirtu un m

anuālo režīm
u, kā 

vēlaties.
1 

U
zlieciet žāvētājam

 cirtu
 d

ifu
zo

ru
( l

 ), u
n

 ieslēgsies cirtu
 režīm

s. 
2 Tu

riet m
atu

 žāvētāju
 vertikāli, ar ap

ļveid
a ku

stīb
ām

 ievieto
jiet m

atu
s 

starp
 zariem

 u
n

 lēn
ām

 tu
vin

iet d
ifu

zo
ru

 galvas ād
ai. 

3 P
ielieciet cirtu

 d
ifu

zo
ru

 p
ie galvas ād

as u
n

 veiciet ro
tējo

šas ku
stīb

as. 
Tas p

alīd
z izžāvēt galvas ād

u
 u

n
 p

alielin
āt ap

jo
m

u
 p

ie m
atu

 sakn
ēm

. 
4 Lai n

o
stip

rin
ātu

 m
atu

 sakārto
ju

m
u

, 
 V

IE
N

U
 R

E
IZI n

o
sp

ied
iet vēsā 

gaisa p
lū

sm
as p

o
gu

 ( i
 ), lai ierīce p

ū
stu

 vēsu
 gaisu

.
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5 Lai n
o

ņ
em

tu
 cirtu

 d
ifu

zo
ru

, vien
kārši n

o
ņ

em
iet to

, u
n

 režīm
s tiks 

p
ārslēgts iep

riekšējā iestatīju
m

ā.

5 
 K

ā m
asēt galvas ād

u (tikai B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, E
 att.)

G
alvas ād

as m
asāžas u

zgalis ar m
īkstiem

 zariem
 stim

u
lē galvas ād

u
, 

izm
an

to
jo

t vib
rāciju

 u
n

 sau
d

zīgu
 siltu

m
u

. 
1 

U
zlieciet žāvētājam

 galvas ād
as m

asāžas u
zgali ( k

 ), lai ieslēgtu
 

galvas ād
as režīm

u
. 

2 S
au

d
zīgi p

ielieciet m
asāžas zaru

s p
ie galvas ād

as, lai to
 atp

ū
tin

ātu
. 

P
iezīm

e. M
asāžas uzgaļa zariem

 ir jāsaskaras ar galvas ād
u. 

N
esp

ied
iet zarus p

ie galvas ād
as ar sp

ēku, jo tā m
asāžas uzgaļa 

efektivitāte sam
azinās. 

3 A
r ap

ļveid
a ku

stīb
ām

 virziet galvas ād
as d

ifu
zo

ru
 p

ār d
ažād

ām
 galvas 

ād
as d

aļām
, lai vien

laiku
s žāvētu

 m
atu

s u
n

 m
asētu

 galvas ād
u

.
P

iezīm
e. G

alvas ād
as režīm

u var izm
antot tikai ar galvas ād

as 
m

asāžas uzgali. K
ad

 žāvētājam
 ir uzlikts šis uzgalis, nevar p

ārslēgt 
citus režīm

us.

6
 

P
ēc lietošanas

P
iezīm

e. N
em

ērciet nevienu p
ied

erum
u ūd

enī, lai notīrītu.
1 

Izslēd
ziet ierīci u

n
 atvien

o
jiet to

 n
o

 elektro
tīkla.

2 N
o

vieto
jiet to

 u
z karstu

m
iztu

rīgas virsm
as, līd

z tā atd
ziest.

3 Lai n
o

tīrītu
 p

u
tekļu

s n
o

 režģiem
, izm

an
to

jiet p
u

tekļsū
cēju

.
4 T

īriet žāvētāju
 ar m

itru
 d

rān
u

.
5 U

zglab
ājiet to

 d
ro

šā u
n

 sau
sā vietā, kas p

asargāta n
o

 p
u

tekļiem
. Varat 

to
 arī p

akārt aiz cilp
iņ

as ( j
 ).

7 
G

arantija un serviss

Ja ir n
ep

ieciešam
a in

fo
rm

ācija vai ro
d

as p
ro

b
lēm

a, lū
d

zu
, ap

m
eklējiet 

P
h

ilip
s tīm

ekļa vietn
i w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt vai sazin

ieties ar P
h

ilip
s 

klien
tu

 ap
kalp

o
šan

as cen
tru

 savā valstī (tālru
ņ

a n
u

m
u

rs ir n
o

rād
īts 

p
asau

les garan
tijas b

ro
šū

rā). Ja jū
su

 valstī n
av klien

tu
 ap

kalp
o

šan
as 

cen
tra, vērsieties p

ie vietējā P
h

ilip
s p

reču
 izp

latītāja.
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G
efeliciteerd

 m
et u

w
 aan

ko
o

p
 en

 w
elko

m
 b

ij P
h

ilip
s! R

egistreer u
w

 
p

ro
d

u
ct o

p
 w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e o
m

 o
p

tim
aal geb

ru
ik te ku

n
n

en
 

m
aken

 van
 d

e d
o

o
r P

h
ilip

s geb
o

d
en

 o
n

d
ersteu

n
in

g.

1 
O

verzicht ( afb
. A

)
a

 A
an-uitschakelaar

b
 M

o
d

uskno
p

c
 Tem

p
eratuurkno

p
d

 Snelheid
skno

p
e

 
-ind

icato
r (achterkant)

f
 Tem

p
eratuurind

icato
r (alleen hand

m
atige m

o
d

us)
g

 Snelheid
sind

icato
r (alleen hand

m
atige m

o
d

us)
h

 M
o

d
usind

icato
r 

i
 C

o
o

lsho
t-kno

p
j

 O
p

hanglus
k

 H
o

o
fd

huid
stim

ulato
r (alleen B

H
D

8
25 en B

H
D

8
27)

l
 D

iff
user vo

o
r krullen (alleen B

H
D

8
21 en B

H
D

8
27)

m
 Stylingm

o
nd

stuk
n

 
-ind

icato
r (b

ovenkant)

M
o

d
us

Fast (S
n

el)
Ja

G
en

tle (Zach
t)

Ja

M
an

u
al (H

an
d

m
atig)

N
ee

Style (Stijl)
Ja

C
u

rl (K
ru

llen) (alleen
 B

H
D

8
21, B

H
D

8
27)

Ja

S
calp

 (H
o

o
fd

h
u

id
) (alleen

 B
H

D
8

25, B
H

D
8

27)
N

ee

2 
 Je föhn geb

ruiken zond
er accessoires

1 
D

o
e d

e stekker in
 h

et sto
p

co
n

tact en
 sch

akel h
et ap

p
araat in

 ( a
 ).

 
»

( A
fb

. B
 ) D

e m
o

d
i sn

el, zach
t en

 h
an

d
m

atig w
o

rd
en

 ko
rt in

 d
e 

m
o

d
u

sin
d

icato
r （
 h
 ） w

eergegeven
. D

aarn
a gaat h

et ap
p

araat n
aar d

e 
stan

d
aard

m
o

d
u

s, o
ftew

el d
e sn

elle m
o

d
u

s.
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2 D
ru

k o
p

 d
e 

-m
o

d
u

skn
o

p
 ( b

 ) o
m

 te w
isselen

 tu
ssen

 d
e m

o
d

i sn
el, 

zach
t en

 h
an

d
m

atig. 

M
o

d
us

Functie

Snel
D

ro
o

g je n
atte h

aar in
 ko

rte tijd
 m

et d
e krach

tige 
p

restaties.

Zacht
D

ro
o

g je h
aar o

p
 een

 verzo
rgen

d
e tem

p
eratu

u
r m

et een
 

zach
te lu

ch
tstro

o
m

.

H
and

m
atig

D
ro

o
g je h

aar m
et d

e gew
en

ste stan
d

en
 vo

o
r 

tem
p

eratu
u

r 
 en

 sn
elh

eid
 

.
Tip

s: 
• 

D
ru

k o
p

 d
e m

o
d

u
skn

o
p

 
 o

f d
e kn

o
p

 vo
o

r tem
p

eratu
u

r 
 o

f sn
elh

eid
 

 o
m

 d
e h

an
d

m
atige m

o
d

u
s te activeren

.   
• 

D
e h

an
d

m
atige m

o
d

u
s h

eeft een
 geh

eu
gen

fu
n

ctie d
ie 

d
e geselecteerd

e tem
p

eratu
u

r- en
 sn

elh
eid

sstan
d

en
 

vo
o

r later geb
ru

ik o
p

slaat.

3 D
ru

k É
É

N
 K

E
E

R
 o

p
 d

e C
o

o
lsh

o
t-kn

o
p

 
 ( i

 ) vo
o

r een
 ko

ele 
lu

ch
tstro

o
m

 vo
o

r h
et fixeren

 van
 je kap

sel. D
ru

k o
p

 d
e C

o
o

lsh
o

t-
, tem

p
eratu

u
r-

 o
f m

o
d

u
skn

o
p

 
 o

m
 d

eze fu
n

ctie te d
eactiveren

. 
D

e led
lam

p
jes van

 d
e tem

p
eratu

u
rin

d
icato

r o
p

 d
e ach

terkan
t van

 
d

e fö
h

n
 w

o
rd

en
 o

o
k u

itgesch
akeld

. A
lleen

 d
e led

lam
p

jes van
 d

e 
sn

elh
eid

sin
d

icato
r zijn

 in
gesch

akeld
.

O
p

m
erking

• 
Je ho

eft d
e C

o
o

lsho
t-kno

p
 niet inged

rukt te ho
ud

en vo
o

r een ko
ele 

luchtstro
o

m
.

• 
C

o
o

lsho
t ( 

 ) is van to
ep

assing o
p

 alle m
o

d
i. A

ls je d
e snelheid

 in 
d

e C
o

o
lsho

t-stand
 w

ilt w
ijzigen, rad

en w
ij je aan d

e hand
m

atige 
m

o
d

us te selecteren en tem
p

eratuur 1 te kiezen.

3 
Je haar stylen (afb

. C
)

1 
A

ls je h
et stylin

gm
o

n
d

stu
k ( m

 ) b
evestigt, w

o
rd

t d
e stylin

gm
o

d
u

s 
au

to
m

atisch
 geactiveerd

. 
 

»
N

ad
at h

et stylin
gm

o
n

d
stu

k is b
evestigd

 en
 d

e fö
h

n
 is in

gesch
akeld

, 
versch

ijn
en

 ko
rt d

e m
o

d
i sn

el, zach
t, h

an
d

m
atig en

 stylin
g in

 d
e 

m
o

d
u

sin
d

icato
r. V

ervo
lgen

s w
o

rd
t d

e stylin
gm

o
d

u
s geactiveerd

.
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O
p

m
erking:

Je kunt w
anneer je m

aar w
ilt w

isselen tussen d
e m

o
d

i zacht, snel, 
hand

m
atig en styling. 

2 S
electeer een

 d
eel van

 je h
aar (n

iet b
red

er d
an

 5 cm
) en

 p
laats d

e 
b

o
rstel o

n
d

er h
et h

aar b
ij d

e w
o

rtels. M
et h

et stylin
gm

o
n

d
stu

k n
aar 

b
en

ed
en

 gerich
t, b

ew
eeg je d

e b
o

rstel en
 fö

h
n

 in
 één

 b
ew

egin
g n

aar 
je h

aarp
u

n
ten

. H
erh

aal d
it vo

o
r an

d
ere d

elen
 van

 je h
aar.

3 D
ru

k É
É

N
 K

E
E

R
 o

p
 d

e C
o

o
lsh

o
t-kn

o
p

 
 ( i

 ) vo
o

r een
 ko

ele 
lu

ch
tstro

o
m

 vo
o

r h
et fixeren

 van
 je kap

sel. 
4 V

o
o

r een
 lich

te slag: d
raai d

e b
o

rstel iets n
aar b

in
n

en
 als je b

ij d
e 

h
aarp

u
n

ten
 b

en
t geko

m
en

. D
ru

k É
É

N
 K

E
E

R
 o

p
 d

e C
o

o
lsh

o
t-kn

o
p

 
 en

 
h

o
u

d
 h

et ap
p

araat 3-4 seco
n

d
en

 in
 d

e p
o

sitie m
et ko

ele lu
ch

tstro
o

m
. 

5 A
ls je h

et stylin
gm

o
n

d
stu

k verw
ijd

ert, sch
akelt d

e m
o

d
u

s teru
g n

aar d
e 

vo
rige stan

d
. 

4 
 D

e krullend
iffuser geb

ruiken (alleen B
H

D
8

21, B
H

D
8

27, 
afb

. D
)

E
en

 kru
llen

d
iff

u
ser is h

an
d

ig vo
o

r h
et d

ro
gen

 van
 kru

llen
d

 h
aar. A

ls 
je n

atu
u

rlijk kru
llen

d
 h

aar o
f gep

erm
an

en
te kru

llen
 h

eb
t, ku

n
 je een

 
kru

llen
d

iff
u

ser geb
ru

iken
 o

m
 je kru

llen
 er m

o
o

ier u
it te laten

 zien
. A

an
 d

e 
b

o
ven

kan
t van

 d
e kru

llen
d

iff
u

ser zit een
 gat, w

aarm
ee 

 tijd
en

s h
et 

d
ro

gen
 o

f stylen
 van

 je h
aar je h

aartem
p

eratu
u

r kan
 d

etecteren
.

Let op
: je kunt op

 elk gew
enst m

om
ent w

isselen tussen d
e 

krullenm
od

us en d
e hand

m
atige m

od
us.

1 
B

evestig d
e kru

llen
d

iff
u

ser ( l
 ) aan

 d
e fö

h
n

 o
m

 d
e kru

llen
m

o
d

u
s te 

activeren
. 

2 H
o

u
d

 d
e fö

h
n

 verticaal, p
laats h

et h
aar in

 een
 d

raaien
d

e b
ew

egin
g 

tu
ssen

 d
e p

en
n

en
 en

 b
ew

eeg d
e fö

h
n

 lan
gzaam

 n
aar d

e h
o

o
fd

h
u

id
. 

3 Zet d
e kru

llen
d

iff
u

ser o
p

 je h
o

o
fd

h
u

id
 en

 m
aak d

raaien
d

e b
ew

egin
gen

. 
D

it d
ro

o
gt je h

o
o

fd
h

u
id

 en
 zo

rgt vo
o

r m
eer vo

lu
m

e b
ij d

e w
o

rtels van
 

je h
aar. 

4 D
ru

k É
É

N
 K

E
E

R
 o

p
 d

e C
o

o
lsh

o
t-kn

o
p

 
 ( i

 ) vo
o

r een
 ko

ele 
lu

ch
tstro

o
m

 vo
o

r h
et fixeren

 van
 je kap

sel.
5 A

ls je d
e kru

llen
d

iff
u

ser verw
ijd

ert, sch
akelt d

e m
o

d
u

s teru
g n

aar d
e 

vo
rige stan

d
.
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5 
 Je ho

ofd
huid

 m
asseren (alleen B

H
D

8
25, B

H
D

8
27, afb

. E
)

H
et h

o
o

fd
h

u
id

m
assageh

u
lp

stu
k m

et d
e zach

te p
en

n
en

 stim
u

leert je 
h

o
o

fd
h

u
id

 d
o

o
r m

id
d

el van
 trillin

gen
 en

 m
ild

e w
arm

te. 
1 

B
evestig h

et h
o

o
fd

h
u

id
m

assageh
u

lp
stu

k ( k
 ) aan

 d
e fö

h
n

 o
m

 d
e 

h
o

o
fd

h
u

id
m

o
d

u
s te activeren

. 
2 P

laats d
e m

asseren
d

e p
en

n
en

 zach
tjes o

p
 je h

o
o

fd
h

u
id

 en
 ko

m
 

h
eerlijk to

t ru
st. 

Let op
: d

e m
assagep

ennen m
oeten d

e hoofd
huid

 raken. D
ruk ze niet 

te hard
 op

 d
e hoofd

huid
 om

d
at d

it d
e eff

ectiviteit van d
e stim

ulator 
verm

ind
ert. 

3 B
ew

eeg d
e h

o
o

fd
h

u
id

d
iff

u
ser in

 een
 d

raaien
d

e b
ew

egin
g o

ver 
d

e versch
illen

d
e d

elen
 van

 je h
o

o
fd

h
u

id
 o

m
 je h

aar te d
ro

gen
 en

 
tegelijkertijd

 je h
o

o
fd

h
u

id
 te m

asseren
.

Let op
: d

e hoofd
huid

m
od

us kan alleen w
ord

en geb
ruikt m

et het 
hoofd

huid
m

assagehulp
stuk. Je kunt geen and

ere m
od

us kiezen als 
d

it hulp
stuk aan d

e föhn is b
evestigd

.

6
 

N
a geb

ruik

Let op
: d

om
p

el d
e hulp

stukken niet ond
er in w

ater om
 ze te reinigen.

1 
S

ch
akel h

et ap
p

araat u
it en

 h
aal d

e stekker u
it h

et sto
p

co
n

tact.
2 P

laats h
et ap

p
araat o

p
 een

 h
itteb

esten
d

ig o
p

p
ervlak to

t h
et is 

afgeko
eld

.
3 G

eb
ru

ik een
 sto

fzu
iger o

m
 h

et sto
f van

 d
e ro

o
sters te zu

igen
.

4 M
aak d

e fö
h

n
 sch

o
o

n
 m

et een
 vo

ch
tige d

o
ek.

5 B
erg h

et ap
p

araat o
p

 een
 veilige, d

ro
ge en

 sto
fvrije p

laats o
p

. Je ku
n

t 
h

et ap
p

araat o
o

k aan
 d

e o
p

h
an

glu
s ( j

 ) h
an

gen
.

7 
G

arantie en service

A
ls je in

fo
rm

atie n
o

d
ig h

eb
t o

f als je een
 p

ro
b

leem
 h

eb
t, b

ezo
ek d

an
 d

e 
P

h
ilip

s-w
eb

site (w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt) o
f n

eem
 co

n
tact o

p
 m

et h
et 

P
h

ilip
s C

u
sto

m
er C

are C
en

tre in
 je lan

d
 (je vin

d
t h

et telefo
o

n
n

u
m

m
er in

 
h

et 'w
o

rld
w

id
e gu

aran
tee'-vo

u
w

b
lad

). A
ls er geen

 C
o

n
su

m
er C

are C
en

tre 
in

 u
w

 lan
d

 is, ga d
an

 n
aar u

w
 P

h
ilip

s-d
ealer.
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G
ratu

lu
jem

y zaku
p

u
 i w

itam
y w

śró
d

 klien
tó

w
 firm

y P
h

ilip
s! A

b
y w

 
p

ełn
i sko

rzystać z o
b

słu
gi św

iad
czo

n
ej p

rzez firm
ę P

h
ilip

s, n
ależy 

zarejestro
w

ać zaku
p

io
n

y p
ro

d
u

kt n
a stro

n
ie w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
O

p
is elem

entów
 urząd

zenia (rys. A
 )

a
 W

yłącznik
b

 P
rzycisk tryb

u
c

 P
rzycisk tem

p
eratury

d
 P

rzycisk p
ręd

ko
ści

e
 W

skaźnik 
 (tył)

f
 W

skaźnik tem
p

eratury (tylko
 tryb

 ręczny)
g

 W
skaźnik p

ręd
ko

ści (tylko
 tryb

 ręczny)
h

 W
skaźnik tryb

u 
i

 P
rzycisk zim

nego
 nad

m
uchu

j
 U

chw
yt d

o
 zaw

ieszania
k

 N
asad

ka d
o

 m
asażu skó

ry gło
w

y (tylko
 m

o
d

ele B
H

D
8

25 i B
H

D
8

27)
l

 D
yfuzo

r (tylko
 m

o
d

ele B
H

D
8

21 i B
H

D
8

27)
m

 K
o

ncentrato
r

n
 W

skaźnik 
 (gó

ra)

Tryb

Fast （
Szyb

ki）
Tak

G
en

tle （
D

elikatn
y）

Tak

M
an

u
al （

R
ęczn

y）
N

ie

Style （
Stylizacja）

Tak

C
u

rl （
Lo

ki） (tylko
 m

o
d

ele B
H

D
8

21 i B
H

D
8

27)
Tak

S
calp

 (M
asaż skó

ry gło
w

y） (tylko
 m

o
d

ele B
H

D
8

25 i B
H

D
8

27)
N

ie

2 
 K

orzystanie z suszarki b
ez żad

nych akcesoriów

1 
P

o
d

łącz w
tyczkę d

o
 gn

iazd
ka elektryczn

ego
 i w

łącz u
rząd

zen
ie ( a

 ).
 

»
(R

ys. B
) O

zn
aczen

ia tryb
u

 szyb
kiego

, d
elikatn

ego
 i ręczn

ego
 n

a ch
w

ilę 
p

o
jaw

ią się n
a w

skaźn
iku

 tryb
u

 （
 h
 ）. N

astęp
n

ie u
rząd

zen
ie p

rzełączy 
się w

 d
o

m
yśln

y tryb
, czyli tryb

 szyb
ki.
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2 N
aciskaj p

rzycisk tryb
u

 
 ( b

 ), ab
y p

rzełączać p
o

m
ięd

zy tryb
em

 
szyb

kim
, d

elikatn
ym

 i ręczn
ym

. 

Tryb
Funkcja

Szyb
ki

W
 trym

 tryb
ie d

u
ża m

o
c su

szarki p
o

zw
ala szyb

ko
 w

ysu
szyć 

m
o

kre w
ło

sy.

D
elikatny

W
 trym

 tryb
ie m

o
żn

a w
ysu

szyć w
ło

sy d
elikatn

ym
 

stru
m

ien
iem

 p
o

w
ietrza w

 łago
d

n
ej d

la w
ło

só
w

 
tem

p
eratu

rze.

R
ęczny

W
 tym

 tryb
ie m

o
żn

a w
yb

rać w
łasn

e u
staw

ien
ia 

tem
p

eratu
ry 

 i szyb
ko

ści 
.

W
skazó

w
ki: 

• 
A

b
y w

łączyć tryb
 ręczn

y, n
aciśn

ij p
rzycisk tryb

u
 

, 
tem

p
eratu

ry 
 lu

b
 szyb

ko
ści 

.   
• 

Tryb
 ręczn

y m
a fu

n
kcję p

am
ięci, któ

ra zap
isu

je w
yb

ran
e 

u
staw

ien
ia p

ręd
ko

ści i tem
p

eratu
ry d

o
 w

yko
rzystan

ia w
 

p
rzyszło

ści.

3 N
aciśn

ij p
rzycisk zim

n
ego

 n
ad

m
u

ch
u

 
 ( i

 ) JE
D

E
N

 R
A

Z
, ab

y u
zyskać 

ch
ło

d
n

y stru
m

ień
 p

o
w

ietrza u
trw

alający fryzu
rę. A

b
y go

 w
yłączyć, 

n
aciśn

ij p
rzycisk zim

n
ego

 n
ad

m
u

ch
u

 
, p

rzycisk tem
p

eratu
ry 

 lu
b

 
p

rzycisk tryb
u

 
. D

io
d

y LE
D

 w
skaźn

ika ciep
ła z tyłu

 su
szarki ró

w
n

ież 
się w

yłączą. Św
iecić b

ęd
ą tylko

 d
io

d
y LE

D
 w

skaźn
ika szyb

ko
ści.

U
w

aga
• 

N
ie m

usisz naciskać O
R

A
Z trzym

ać p
rzycisku zim

nego
 nad

m
uchu, 

ab
y uzyskać strum

ień zim
nego

 p
o

w
ietrza.

• 
Zim

ny nad
m

uch ( 
 ) d

ziała w
e w

szystkich tryb
ach. Jeśli chcesz 

zm
ienić m

o
c w

 tryb
ie zim

nego
 nad

m
uchu, zalecam

y w
yb

ranie tryb
u 

ręcznego
 i zm

ianę ustaw
ienia tem

p
eratury na 1.

3 
U

kład
anie fryzury (rys. C

)

1 
N

ałó
ż ko

n
cen

trato
r ( m

 ), a tryb
 stylizacji zo

stan
ie w

łączo
n

y 
au

to
m

atyczn
ie. 

 
»

Jeśli zam
o

cu
jesz ko

n
cen

trato
r, a n

astęp
n

ie w
łączysz su

szarkę, n
a 

w
skaźn

iku
 tryb

u
 n

a ch
w

ilę p
o

jaw
ią się o

zn
aczen

ia tryb
u

 szyb
kiego

, 
d

elikatn
ego

, ręczn
ego

 i stylizacji. N
astęp

n
ie su

szarka p
rzełączy się w

 
tryb

 stylizacji.
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U
w

aga:
Tryb

 szyb
ki, d

elikatny, ręczny i stylizacji m
o

żna zm
ieniać w

ed
ług 

p
o

trzeb
y. 

2 W
yb

ierz jed
n

o
 p

asm
o

 w
ło

só
w

 (o
 szero

ko
ści n

ie w
iększej n

iż 5 cm
) i 

u
m

ieść szczo
tkę u

 ich
 n

asad
y. Trzym

ając ko
n

cen
trato

r skiero
w

an
y w

 
d

ó
ł n

a w
ło

sy, p
rzesu

w
aj szczo

tkę i su
szarkę d

o
 w

ło
só

w
 jed

n
ym

 ru
ch

em
 

aż d
o

 ko
ń

ca w
ło

só
w

. P
o

w
tó

rz tę czyn
n

o
ść n

a ko
lejn

ych
 p

asm
ach

 
w

ło
só

w
.

3 A
b

y u
trw

alić fryzu
rę, n

aciśn
ij p

rzycisk zim
n

ego
 n

ad
m

u
ch

u
 

 JE
D

E
N

 
R

A
Z

 ( i
 ), ab

y z su
szarki w

yd
o

b
yw

ał się ch
ło

d
n

y stru
m

ień
 p

o
w

ietrza. 
4 A

b
y stw

o
rzyć d

elikatn
ie w

yw
in

ięte p
asm

a, zb
liżając się d

o
 ko

ń
có

w
ek 

w
ło

só
w

, lekko
 o

b
ró

ć szczo
tkę d

o
 w

ew
n

ątrz. N
aciśn

ij p
rzycisk zim

n
ego

 
n

ad
m

u
ch

u
 

 JE
D

E
N

 R
A

Z
 i p

rzytrzym
aj go

 w
 tej p

o
zycji p

rzez 3–4 
seku

n
d

y p
rzy u

staw
ien

iu
 zim

n
ego

 n
ad

m
u

ch
u

. 
5 A

b
y zd

jąć ko
n

cen
trato

r, p
o

 p
ro

stu
 go

 o
d

łącz, a tryb
 p

rzełączy się n
a 

p
o

p
rzed

n
io

 u
staw

io
n

y. 

4 
 K

orzystanie z d
yfuzora (tylko m

od
ele B

H
D

8
21 i B

H
D

8
27, 

rys. D
)

D
yfu

zo
r jest p

o
m

o
cn

y p
rzy su

szen
iu

 kręco
n

ych
 w

ło
só

w
. Jeśli m

asz 
n

atu
raln

ie kręco
n

e w
ło

sy lu
b

 trw
ałą o

n
d

u
lację, m

o
żesz u

żyć d
yfu

zo
ra, 

ab
y n

ad
ać b

ard
ziej atrakcyjn

y w
ygląd

 lo
ko

m
. W

 gó
rn

ej części d
yfu

zo
ra 

zn
ajd

u
je się o

tw
ó

r, któ
ry u

m
o

żliw
ia tech

n
o

lo
gii 

 w
ykryw

an
ie 

tem
p

eratu
ry w

ło
só

w
 p

o
d

czas ich
 su

szen
ia lu

b
 u

kład
an

ia.
U

w
aga: M

ożesz d
ow

olnie p
rzełączać m

ięd
zy tryb

em
 loków

 a tryb
em

 
ręcznym

.
1 

Załó
ż d

yfu
zo

r ( l
 ) n

a su
szarkę, a w

łączy się tryb
 lo

kó
w

. 
2 Trzym

aj su
szarkę p

io
n

o
w

o
 i u

m
ieść w

ło
sy m

ięd
zy w

yp
u

stkam
i, 

w
yko

n
u

jąc o
krężn

e ru
ch

y, n
astęp

n
ie p

rzesu
w

aj ją p
o

w
o

li w
 kieru

n
ku

 
skó

ry gło
w

y. 
3 P

rzyłó
ż d

yfu
zo

r d
o

 skó
ry gło

w
y i w

yko
n

u
j o

b
ro

to
w

e ru
ch

y. P
o

m
aga to

 
w

ysu
szyć skó

rę gło
w

y i d
o

d
ać o

b
jęto

ści u
 n

asad
y w

ło
só

w
. 

4 A
b

y u
trw

alić fryzu
rę, n

aciśn
ij p

rzycisk zim
n

ego
 n

ad
m

u
ch

u
 

 JE
D

E
N

 
R

A
Z

 ( i
 ), ab

y z su
szarki w

yd
o

b
yw

ał się ch
ło

d
n

y stru
m

ień
 p

o
w

ietrza.
5 A

b
y zd

jąć d
yfu

zo
r, p

o
 p

ro
stu

 go
 o

d
łącz, a tryb

 p
rzełączy się n

a 
p

o
p

rzed
n

io
 u

staw
io

n
y.
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5 
 M

asow
anie skó

ry głow
y (tylko m

od
ele B

H
D

8
25 i 

B
H

D
8

27, rys. E
)

N
asad

ka d
o

 m
asażu

 skó
ry gło

w
y z m

iękkim
i w

yp
u

stkam
i stym

u
lu

je skó
rę 

gło
w

y d
zięki w

ib
racjo

m
 i w

ytw
arzan

iu
 łago

d
n

ego
 ciep

ła. 
1 

Zam
o

cu
j n

asad
kę d

o
 m

aso
w

an
ia skó

ry gło
w

y ( k
 ) n

a su
szarce, ab

y 
w

łączyć tryb
 m

asażu
 skó

ry gło
w

y. 
2 D

elikatn
ie u

m
ieść w

yp
u

stki m
asu

jące n
a skó

rze gło
w

y, ab
y zap

ew
n

ić 
so

b
ie relaks. 

U
w

aga: W
yp

ustki m
asujące p

ow
inny d

otykać skóry głow
y. N

ie należy 
p

rzyciskać ich m
ocno d

o głow
y, p

oniew
aż zm

niejszy to skuteczność 
nasad

ki m
asującej. 

3 P
rzesu

w
aj d

yfu
zo

r o
krężn

ym
i ru

ch
am

i p
o

 ró
żn

ych
 o

b
szarach

 gło
w

y, w
 

tym
 sam

ym
 czasie su

sząc w
ło

sy i m
asu

jąc skó
rę.

U
w

aga: Z nasad
ką d

o m
asażu skóry głow

y m
ożna używ

ać w
yłącznie 

tryb
u m

asażu skóry głow
y. G

d
y ta nasad

ka jest nałożona na suszarkę, 
nie m

ożna zm
ienić tryb

u na inny.

6
 

P
o

 użyciu
U

w
aga: N

ie zanurzaj żad
nych nasad

ek w
 w

od
zie p

od
czas czyszczenia.

1 
W

yłącz u
rząd

zen
ie i w

yjm
ij jego

 w
tyczkę z gn

iazd
ka elektryczn

ego
.

2 U
m

ieść je n
a p

o
w

ierzch
n

i o
d

p
o

rn
ej n

a w
yso

kie tem
p

eratu
ry, ab

y 
o

stygło
.

3 U
su

ń
 ku

rz z kratek za p
o

m
o

cą o
d

ku
rzacza.

4 W
yczyść su

szarkę w
ilgo

tn
ą szm

atką.
5 P

rzech
o

w
u

j u
rząd

zen
ie w

 b
ezp

ieczn
ym

 i su
ch

ym
 m

iejscu
, z d

ala o
d

 
ku

rzu
. M

o
żesz też p

o
w

iesić u
rząd

zen
ie za u

ch
w

yt d
o

 zaw
ieszan

ia ( j
 ).

7 
G

w
arancja i serw

is
W

 razie jakich
ko

lw
iek p

ytań
 lu

b
 p

ro
b

lem
ó

w
 p

ro
sim

y o
d

w
ied

zić n
aszą 

stro
n

ę in
tern

eto
w

ą w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt lu
b

 sko
n

takto
w

ać się z 
lo

kaln
ym

 C
en

tru
m

 O
b

słu
gi K

lien
ta firm

y P
h

ilip
s (n

u
m

er telefo
n

u
 zn

ajd
u

je 
się w

 u
lo

tce gw
aran

cyjn
ej). Jeśli w

 Tw
o

im
 kraju

 n
ie m

a C
en

tru
m

 O
b

słu
gi 

K
lien

ta, zw
ró

ć się o
 p

o
m

o
c d

o
 sp

rzed
aw

cy p
ro

d
u

któ
w

 firm
y P

h
ilip

s.
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Felicitări p
en

tru
 ach

iziție și b
u

n
 ven

it la P
h

ilip
s! P

en
tru

 a b
en

eficia 
p

e d
ep

lin
 d

e asisten
ța o

ferită d
e P

h
ilip

s, în
registrează-ți p

ro
d

u
su

l la 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
P

rezentare generală (fig. A
)

a
 C

o
m

utato
rul p

o
rnit/o

p
rit

b
 B

uto
nul p

entru m
o

d

c
 B

uto
nul p

entru tem
p

eratură

d
 B

uto
nul p

entru viteză

e
 Ind

icato
rul 

 (sp
ate)

f
 Ind

icato
rul d

e tem
p

eratură (num
ai m

o
d

ul M
anual)

g
 Ind

icato
rul d

e viteză (num
ai m

o
d

ul M
anual)

h
 Ind

icato
rul d

e m
o

d
 

i
 B

uto
nul p

entru jet d
e aer rece

j
 A

gățăto
are

k
 A

cceso
riu d

e m
asaj p

entru scalp
 (num

ai B
H

D
8

25 și B
H

D
8

27)

l
 D

ifuzo
r p

entru b
ucle (num

ai B
H

D
8

21 și B
H

D
8

27)

m
 C

ap
 d

e co
afare

n
 Ind

icato
rul 

 (sus)

M
o

d

Fast (R
ap

id
)

D
a

G
en

tle (D
elicat)

D
a

M
an

u
al

N
u

Style (C
o

afare)
D

a

C
u

rl (B
u

cle) (n
u

m
ai B

H
D

8
21 și B

H
D

8
27)

D
a

S
calp

 (n
u

m
ai B

H
D

8
25 și B

H
D

8
27)

N
u
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2 
 U

tilizarea uscătorului d
e p

ăr fără accesorii

1 
C

o
n

ectează ștech
eru

l la o
 p

riză d
e alim

en
tare și p

o
rn

ește 
ap

aratu
l ( a

 ).
 

»
( Fig. B

 ) M
o

d
u

rile R
ap

id
, D

elicat și M
an

u
al vo

r fi sem
n

alate p
en

tru
 

scu
rt tim

p
 d

e in
d

icato
ru

l d
e m

o
d

 （
 h
 ）. A

p
o

i, ap
aratu

l va in
tra în

 m
o

d
u

l 
im

p
licit, resp

ectiv m
o

d
u

l R
ap

id
.

2 A
p

asă b
u

to
n

u
l d

e m
o

d
 

 ( b
 ) p

en
tru

 a sch
im

b
a în

tre m
o

d
u

rile R
ap

id
, 

D
elicat și M

an
u

al. 

M
o

d
Funcție

Fast 
(R

ap
id

)
U

su
că-ți p

ăru
l u

d
 în

tr-u
n

 tim
p

 scu
rt cu

 p
erfo

rm
an

țele sale 
p

u
tern

ice.

G
entle 

(D
elicat)

U
su

că-ți p
ăru

l la o
 tem

p
eratu

ră d
e în

grijire, cu
 u

n
 flu

x d
e aer 

d
elicat.

M
anual

U
su

că-ți p
ăru

l la setarea d
o

rită d
e tem

p
eratu

ră 
  

și viteză 
.

Sfatu
ri: 

• 
P

en
tru

 a activa m
o

d
u

l M
an

u
al, p

o
ți să ap

eși b
u

to
n

u
l d

e 
m

o
d

 
, d

e tem
p

eratu
ră 

 sau
 d

e viteză 
.   

• 
M

o
d

u
l m

an
u

al are o
 fu

n
cție d

e m
em

o
rare care salvează 

setările d
e tem

p
eratu

ră și viteză selectate p
en

tru
 u

tilizare 
viito

are.

3 A
p

asă O
 D

A
TĂ

 b
u

to
n

u
l p

en
tru

 jet d
e aer rece 

 ( i
 ) p

en
tru

 u
n

 flu
x d

e 
aer rece care să-ți fixeze co

afu
ra. P

en
tru

 a d
ezactiva această fu

n
cție, 

ap
asă b

u
to

n
u

l p
en

tru
 jet d

e aer rece 
, tem

p
eratu

ră 
 sau

 m
o

d
 

. P
e 

p
artea d

in
 sp

ate a u
scăto

ru
lu

i, LE
D

-u
rile in

d
icato

ru
lu

i d
e tem

p
eratu

ră 
vo

r fi stin
se. N

u
m

ai LE
D

-u
rile in

d
icato

ru
lu

i d
e viteză vo

r fi ap
rin

se.
N

o
tă

• 
N

u este nevo
ie să ap

eși ȘI să ții ap
ăsat b

uto
nul p

entru jet d
e aer 

rece p
entru a b

eneficia d
e un fl

ux d
e aer rece.

• 
Jetul d

e aer rece (
) este ap

licab
il p

entru to
ate m

o
d

urile. 
D

acă vrei să m
o

d
ifici viteza în setarea p

entru jet d
e aer rece, îți 

reco
m

and
ăm

 să selectezi m
o

d
ul M

anual și să schim
b

i la setarea d
e 

tem
p

eratură 1.
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3 
C

o
afarea p

ărului (fig. C
)

1 
A

tașează cap
u

l d
e co

afare ( m
 ) și m

o
d

u
l C

o
afare se va activa au

to
m

at. 
 

»
D

acă atașezi cap
u

l d
e co

afare și ap
o

i p
o

rn
ești u

scăto
ru

l, vei ved
ea 

p
en

tru
 scu

rt tim
p

 în
 in

d
icato

ru
l d

e m
o

d
 m

o
d

u
rile R

ap
id

, D
elicat, 

M
an

u
al și C

o
afare. A

p
o

i, acesta va trece la m
o

d
u

l C
o

afare.
N

o
tă:

P
o

ți schim
b

a la m
o

d
urile D

elicat, R
ap

id
, M

anual și C
o

afare d
up

ă cum
 

d
o

rești. 
2 Ia o

 șu
viță d

e p
ăr (n

u
 m

ai lată d
e 5 cm

) și așază p
eria su

b
 p

ăr ap
ro

ap
e 

d
e răd

ăcin
ă. C

u
 cap

u
l d

e co
afare o

rien
tat în

 jo
s p

e p
ăr, m

ișcă p
eria și 

u
scăto

ru
l d

e p
ăr în

tr-o
 sin

gu
ră m

ișcare p
ân

ă cân
d

 aju
n

ge la vârfu
rile 

p
ăru

lu
i. R

ep
etă p

e alte șu
vițe d

e p
ăr.

3 P
en

tru
 a-ți fixa co

afu
ra, ap

asă O
 D

A
TĂ

 b
u

to
n

u
l p

en
tru

 jet d
e aer rece 

 
( i

 ) p
en

tru
 a o

b
țin

e u
n

 flu
x d

e aer rece. 
4 P

en
tru

 a-ți în
to

arce u
șo

r vârfu
rile: răsu

cește u
șo

r p
eria în

 in
terio

r cân
d

 
aju

n
gi la vârfu

ri. A
p

asă O
 D

A
TĂ

 b
u

to
n

u
l p

en
tru

 jet d
e aer rece 

 și 
țin

e-l ap
ăsat 3-4 secu

n
d

e cu
 flu

x d
e aer rece. 

5 P
en

tru
 a d

etașa cap
u

l d
e co

afare, p
u

r și sim
p

lu
 sco

ate-l și m
o

d
u

l va 
co

m
u

ta la setarea an
terio

ară. 

4 
 U

tilizarea d
ifuzorului p

entru b
ucle (num

ai B
H

D
8

21 și 
B

H
D

8
27, fig. D

)

D
ifu

zo
ru

l p
en

tru
 b

u
cle este u

til p
en

tru
 u

scarea p
ăru

l cârlio
n

țat. D
acă ai 

p
ăr n

atu
ral cârlio

n
țat sau

 făcu
t p

erm
an

en
t, p

o
ți u

tiliza u
n

 d
ifu

zo
r p

en
tru

 
b

u
cle p

en
tru

 a-ți accen
tu

a b
u

clele. D
ifu

zo
ru

l p
en

tru
 b

u
cle are u

n
 o

rificiu
 

în
 p

artea su
p

erio
ară, care p

erm
ite 

 să d
etecteze tem

p
eratu

ra 
p

ăru
lu

i în
 tim

p
u

l u
scării sau

 co
afării.

N
otă: p

oți schim
b

a între m
od

urile B
ucle și M

anual d
up

ă cum
 d

orești.
1 

A
tașează d

ifu
zo

ru
l p

en
tru

 b
u

cle ( l
 ) p

e u
scăto

r și se va activa m
o

d
u

l 
B

u
cle. 

2 Țin
e u

scăto
ru

l d
e p

ăr vertical, așază p
ăru

l cu
 o

 m
ișcare circu

lară în
tre 

vârfu
rile d

ifu
zo

ru
lu

i și m
ișcă-l u

șo
r sp

re scalp
. 

3 P
u

n
e d

ifu
zo

ru
l p

en
tru

 b
u

cle p
e scalp

 și fă m
ișcări ro

tative. A
ceasta 

aju
tă la u

scarea scalp
u

lu
i și la creșterea vo

lu
m

u
lu

i la răd
ăcin

a firu
lu

i d
e 

p
ăr. 
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4 P
en

tru
 a-ți fixa co

afu
ra, ap

asă O
 D

A
TĂ

 b
u

to
n

u
l p

en
tru

 jet d
e aer rece 

 
( i

 ) p
en

tru
 a o

b
țin

e u
n

 flu
x d

e aer rece.
5 P

en
tru

 a d
etașa d

ifu
zo

ru
l p

en
tru

 b
u

cle, p
u

r și sim
p

lu
 sco

ate-l și m
o

d
u

l 
va co

m
u

ta la setarea an
terio

ară.

5 
 M

asarea scalp
ului (num

ai B
H

D
8

25 și B
H

D
8

27, fig. E
)

A
cceso

riu
l d

e m
asaj p

en
tru

 scalp
 cu

 vârfu
ri m

o
i stim

u
lează p

ielea cap
u

lu
i 

cu
 vib

rații și căld
u

ră d
elicată. 

1 
A

tașează acceso
riu

l d
e m

asaj p
en

tru
 scalp

 ( k
 ) p

e u
scăto

r p
en

tru
 a 

activa m
o

d
u

l S
calp

. 
2 A

șază u
șo

r vârfu
rile d

e m
asaj p

e scalp
 p

en
tru

 relaxare. 
N

otă: vârfurile accesoriului d
e m

asaj treb
uie să atingă p

ielea cap
ului. 

N
u le ap

ăsa p
rea tare p

e p
ielea cap

ului, d
eoarece aceasta va red

uce 
efi

ciența accesoriului d
e m

asaj. 
3 D

ep
lasează d

ifu
zo

ru
l p

en
tru

 scalp
 în

 d
iverse zo

n
e ale scalp

u
lu

i 
p

rin
tr-o

 m
ișcare circu

lară p
en

tru
 a-ți u

sca p
ăru

l și a-ți m
asa în

 același 
tim

p
 scalp

u
l.

N
otă: m

od
ul Scalp

 p
oate fi

 utilizat num
ai cu accesoriul d

e m
asaj 

p
entru scalp

. N
u p

oți schim
b

a la alt m
od

 atunci când
 acest accesoriu 

este atașat p
e uscător.

6
 

D
up

ă utilizare

N
otă: nu introd

u niciun accesoriu în ap
ă p

entru curățare.
1 

O
p

rește ap
aratu

l și sco
ate ștech

eru
l d

in
 p

riză.
2 A

șază-l p
e o

 su
p

rafață term
o

rezisten
tă p

ân
ă cân

d
 se răcește.

3 Fo
lo

sește u
n

 asp
irato

r p
en

tru
 a în

d
ep

ărta p
rafu

l d
e p

e grilaj.
4 C

u
răță u

scăto
ru

l cu
 o

 cârp
ă u

m
ed

ă.
5 D

ep
o

zitează-l în
tr-u

n
 lo

c sigu
r și u

scat, fără p
raf. D

e asem
en

ea, îl p
o

ți 
su

sp
en

d
a d

e la agățăto
are ( j

 ).

7 
G

aranție și service
D

acă ai n
evo

ie d
e in

fo
rm

ații sau
 în

tâm
p

in
i p

ro
b

lem
e, te ru

găm
 să 

accesezi site-u
l w

eb
 P

h
ilip

s la ad
resa w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt sau

 să 
co

n
tactezi cen

tru
l d

e asisten
ță p

en
tru

 clien
ți P

h
ilip

s d
in

 țara ta (n
u

m
ăru

l 
d

e telefo
n

 îl p
o

ți găsi în
 b

ro
șu

ra d
e garan

ție in
tern

ațio
n

ală). D
acă în

 
țara ta n

u
 există u

n
 cen

tru
 d

e asisten
ță p

en
tru

 clien
ți, co

n
tactează 

d
istrib

u
ito

ru
l P

h
ilip

s lo
cal.
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П
о

зд
р

авляем
 с п

о
куп

ко
й

, и
 д

о
б

р
о

 п
о

ж
ало

вать в клуб
 P

h
ilip

s! Ч
то

б
ы

 
во

сп
о

льзо
ваться всем

и
 п

р
еи

м
ущ

ествам
и

 п
о

д
д

ер
ж

ки
 P

h
ilip

s, 
зар

еги
стр

и
р

уй
те п

р
о

д
укт н

а сай
те w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
О

писание изд
елия (р

ис. A
)

a
 В

ы
клю

чатель В
кл./В

ы
кл.

b
 К

н
о

п
ка вы

б
о

р
а р

еж
и

м
а

c
 К

н
о

п
ка вы

б
о

р
а тем

п
ер

атур
ы

d
 К

н
о

п
ка вы

б
о

р
а ско

р
о

сти
e

 И
н

д
и

като
р

 
 (сзад

и)
f

 И
н

д
и

като
р

 тем
п

ер
атур

ы
 (только

 р
учн

о
й

 р
еж

и
м

)
g

 И
н

д
и

като
р

 ско
р

о
сти

 (то
лько

 р
учн

о
й

 р
еж

и
м

)
h

 И
н

д
и

като
р

 р
еж

и
м

а 
i

 К
н

о
п

ка вклю
чен

и
я холод

н
о

го
 о

бд
ува

j
 П

етелька д
ля п

од
веш

и
ван

и
я

k
 М

ассаж
н

ая н
асад

ка (только
 д

ля м
од

елей
 B

H
D

8
25 и

 B
H

D
8

27)
l

 Д
и

ф
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
 (то

лько
 д

ля м
од

елей
 B

H
D

8
21 и

 B
H

D
8

27)
m

 Н
асад

ка д
ля уклад

ки
n

 И
н

д
и

като
р

 
 (н

авер
ху)

Р
еж

и
м

Fast (Б
ы

стр
ы

й)
Д

а

G
en

tle (Б
ер

еж
н

ы
й)

Д
а

M
an

u
al (Р

учн
о

й)
Н

ет

Style (Уклад
ка)

Д
а

C
u

rl (Зави
вка) (то

лько
 д

ля м
о

д
елей

 B
H

D
8

21, B
H

D
8

27)
Д

а

S
calp

 (М
ассаж

) (то
лько

 д
ля м

о
д

елей
 B

H
D

8
25, B

H
D

8
27)

Н
ет

2 
 К

ак использовать ф
ен без аксессуар

ов

1 
П

о
д

клю
чи

те п
р

и
б

о
р

 к р
о

зетке электр
о

сети
 и

 вклю
чи

те его
 ( a
 )

(р
и

с. B
). Н

а и
н

д
и

като
р

е р
еж

и
м

а сн
ачала о

д
н

о
вр

ем
ен

н
о

 о
то

б
р

азятся 
р

еж
и

м
ы

 Fast (Б
ы

стр
ы

й), G
en

tle (Б
ер

еж
н

ы
й) и

 M
an

u
al (Р

учн
о

й). Затем
 

п
р

и
б

о
р

 п
ер

еклю
чи

тся в р
еж

и
м

 п
о

 ум
о

лчан
и

ю
 (Fast (Б

ы
стр

ы
й)).
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2 Н
аж

м
и

те кн
о

п
ку вы

б
о

р
а р

еж
и

м
а 

 ( b
 ) д

ля п
ер

еклю
чен

и
я м

еж
д

у 
р

еж
и

м
ам

и
 Fast (Б

ы
стр

ы
й), G

en
tle (Б

ер
еж

н
ы

й) и
 M

an
u

al (Р
учн

о
й). 

Р
еж

и
м

Ф
ун

кц
и

о
н

альн
ы

е возм
ож

н
о

сти

Fast 
(Б

ы
стр

ы
й) 

Б
ы

стр
ая суш

ка м
о

кр
ы

х во
ло

с н
а м

акси
м

альн
о

й
 

м
о

щ
н

о
сти

.

G
entle 

(Б
ер

еж
н

ы
й) 

С
уш

ка во
ло

с б
ер

еж
н

ы
м

 п
о

то
ко

м
 во

зд
уха п

р
и

 
щ

ад
ящ

ей
 тем

п
ер

атур
е.

M
anual 

(Р
учн

о
й)

С
уш

ка во
ло

с с вы
б

р
ан

н
ы

м
и

 вам
и

 п
ар

ам
етр

ам
и

 
тем

п
ер

атур
ы

 
 и

 ско
р

о
сти

 
.

С
о

веты
: 

• 
Р

учн
о

й
 р

еж
и

м
 м

о
ж

н
о

 вы
б

р
ать с п

о
м

о
щ

ью
 кн

о
п

ки
 

вы
б

о
р

а р
еж

и
м

а 
 ли

б
о

 н
аж

ати
ем

 кн
о

п
ки

 вы
б

о
р

а 
тем

п
ер

атур
ы

 
 и

ли
 ско

р
о

сти
 

.   
• 

Р
учн

о
й

 р
еж

и
м

 зап
о

м
и

н
ает вы

б
р

ан
н

ы
е н

астр
о

й
ки

 
тем

п
ер

атур
ы

 и
 ско

р
о

сти
 д

ля п
о

след
ую

щ
его

 
и

сп
о

льзо
ван

и
я.

3 Н
аж

м
и

те кн
о

п
ку вклю

чен
и

я хо
ло

д
н

о
го

 о
б

д
ува 

 ( i
 ) О

Д
И

Н
 

Р
А

З
, что

б
ы

 заф
и

кси
р

о
вать уклад

ку с п
о

м
о

щ
ью

 п
о

то
ка 

хо
ло

д
н

о
го

 во
зд

уха. Н
а зад

н
ей

 части
 ф

ен
а о

тклю
чи

тся и
н

д
и

като
р

 
тем

п
ер

атур
ы

. Б
уд

ет го
р

еть то
лько

 и
н

д
и

като
р

 ско
р

о
сти

. Д
ля 

о
тклю

чен
и

я это
й

 ф
ун

кц
и

и
 н

аж
м

и
те кн

о
п

ку вклю
чен

и
я хо

ло
д

н
о

го
 

о
б

д
ува 

, кн
о

п
ку вы

б
о

р
а тем

п
ер

атур
ы

 
 и

ли
 кн

о
п

ку вы
б

о
р

а 
р

еж
и

м
а 

.
П

р
и

м
ечан

и
е

• 
Д

ля акти
вац

и
и

 ф
ун

кц
и

и
 хо

лод
н

о
го

 о
бд

ува н
е н

уж
н

о
 

уд
ер

ж
и

вать со
ответствую

щ
ую

 кн
о

п
ку в н

аж
ато

м
 п

олож
ен

и
и

.
• 

Х
олод

н
ы

й
 о

бд
ув ( 

 ) д
о

ступ
ен

 во
 всех р

еж
и

м
ах. Е

сли
 вы

 
хоти

те и
зм

ен
и

ть ско
р

о
сть хо

лод
н

о
го

 о
бд

ува, м
ы

 р
еко

м
ен

д
уем

 
п

ер
ей

ти
 в р

учн
о

й
 р

еж
и

м
, устан

о
ви

ть Тем
п

ер
атур

у 1 и
 вы

б
р

ать 
ж

елаем
ую

 ско
р

о
сть возд

уш
н

о
го

 п
ото

ка.

3 
К

ак уклад
ы

вать волосы
 (р

ис. C
)

1 
Устан

о
ви

те н
асад

ку д
ля уклад

ки
 ( m

 ), п
о

сле чего
 ф

ен
 

авто
м

ати
чески

 п
ер

ей
д

ет в р
еж

и
м

 Style (Уклад
ка). 
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»

Е
сли

 сн
ачала устан

о
ви

ть н
а п

р
и

б
о

р
 н

асад
ку д

ля уклад
ки

, а 
то

лько
 затем

 вклю
чи

ть его
, н

а и
н

д
и

като
р

е р
еж

и
м

а сн
ачала 

о
д

н
о

вр
ем

ен
н

о
 о

то
б

р
азятся р

еж
и

м
ы

 Fast (Б
ы

стр
ы

й), G
en

tle 
(Б

ер
еж

н
ы

й), M
an

u
al (Р

учн
о

й) и
 Style (Уклад

ка). Затем
 ф

ен
 п

ер
ей

д
ет 

в р
еж

и
м

 Style (Уклад
ка).

П
р

и
м

ечан
и

е.
В

ы
 м

ож
ете вы

б
р

ать лю
б

о
й

 и
з 4 р

еж
и

м
о

в, если
 это

 н
ео

бход
и

м
о. 

2 В
ы

б
ер

и
те о

д
н

у п
р

яд
ь во

ло
с (н

е ш
и

р
е 5 см

) и
 п

о
м

ести
те щ

етку 
п

о
д

 во
ло

сы
 б

ли
ж

е к ко
р

н
ям

. П
р

и
ло

ж
и

те ф
ен

 с н
асад

ко
й

 д
ля 

уклад
ки

 к п
р

яд
и

 и
 н

ап
р

авьте п
о

то
к во

зд
уха вн

и
з; о

д
н

о
вр

ем
ен

н
о

 
п

ер
ем

ещ
ай

те ф
ен

 и
 щ

етку к ко
н

чи
кам

 во
ло

с. П
о

вто
р

и
те д

ей
стви

е 
д

ля д
р

уги
х п

р
яд

ей
.

3 Д
ля ф

и
ксац

и
и

 уклад
ки

 н
аж

м
и

те кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 о

б
д

ува 
 

О
Д

И
Н

 Р
А

З
 ( i

 ); ф
ен

 н
ачн

ет п
о

д
авать хо

ло
д

н
ы

й
 во

зд
ух. 

4 Ч
то

б
ы

 п
о

д
кр

ути
ть ко

н
ц

ы
: н

ем
н

о
го

 п
о

вер
н

и
те щ

етку во
вн

утр
ь, 

ко
гд

а д
о

сти
гн

ете ко
н

чи
ко

в во
ло

с. Н
аж

м
и

те кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 

о
б

д
ува 

 О
Д

И
Н

 Р
А

З
 и

 уд
ер

ж
и

вай
те ф

ен
 о

ко
ло

 ко
н

чи
ко

в во
ло

с в 
течен

и
е 3–4 секун

д
, о

б
д

увая и
х хо

ло
д

н
ы

м
 во

зд
ухо

м
. 

5 Ч
то

б
ы

 вы
й

ти
 и

з р
еж

и
м

а уклад
ки

, п
р

о
сто

 сн
и

м
и

те н
асад

ку д
ля 

уклад
ки

, и
 п

р
и

б
о

р
 п

ер
ей

д
ет в п

р
ед

ы
д

ущ
и

й
 р

еж
и

м
. 

4 
 К

ак использовать д
иф

ф
узор

 д
ля завивки 

(толь ко
 д

ля м
од

елей B
H

D
8

21, B
H

D
8

27, р
ис. D

)
Д

и
ф

ф
узо

р
 д

ля зави
вки

 п
р

ед
н

азн
ачен

 д
ля суш

ки
 вью

щ
и

хся во
ло

с. 
Е

сли
 у вас вью

щ
и

еся о
т п

р
и

р
о

д
ы

 во
ло

сы
, ли

б
о

 вы
 вы

п
о

лн
и

ли
 

п
р

о
ц

ед
ур

у п
ер

м
ан

ен
тн

о
й

 зави
вки

, д
и

ф
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
 п

о
м

о
ж

ет 
п

о
д

д
ер

ж
ать ф

о
р

м
у ваш

и
х во

ло
с. В

 вер
хн

ей
 части

 д
и

ф
ф

узо
р

а 
и

м
еется о

твер
сти

е, ко
то

р
о

е п
о

зво
ляет 

 о
п

р
ед

елять 
тем

п
ер

атур
у ваш

и
х во

ло
с во

 вр
ем

я суш
ки

 и
ли

 уклад
ки

.
П

р
им

ечание. В
ы

 м
ож

ете пер
еклю

чаться м
еж

д
у р

еж
им

ам
и C

url 
(Завивка) и M

anual (Р
учной) если это необход

им
о.

1 
Устан

о
ви

те д
и

ф
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
 ( l

 ) н
а ф

ен
; п

р
и

б
о

р
 

п
ер

еклю
чи

тся в р
еж

и
м

 C
u

rl (Зави
вка). 

2 Уд
ер

ж
и

вай
те ф

ен
 в вер

ти
кальн

о
м

 п
о

ло
ж

ен
и

и
, п

о
м

ести
те во

ло
сы

 
в д

и
ф

ф
узо

р
 и

 п
о

степ
ен

н
о

 п
ер

ем
ещ

ай
те ф

ен
 к го

ло
ве, со

вер
ш

ая 
кр

уго
вы

е д
ви

ж
ен

и
я и

 н
акр

учи
вая во

ло
сы

 н
а «п

альчи
ки

». 
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3 П
р

и
ставьте д

и
ф

ф
узо

р
 д

ля зави
вки

 к го
ло

ве и
 п

ер
ем

ещ
ай

те ф
ен

 
кр

уго
вы

м
и

 д
ви

ж
ен

и
ям

и
. Так во

 вр
ем

я суш
ки

 во
ло

сам
 б

уд
ет 

п
р

и
д

аваться о
бъ

ем
 у ко

р
н

ей
. 

4 Д
ля ф

и
ксац

и
и

 уклад
ки

 н
аж

м
и

те кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 

о
б

д
ува 

 О
Д

И
Н

 Р
А

З
 ( i

 ); ф
ен

 н
ачн

ет п
о

д
авать хо

ло
д

н
ы

й
 во

зд
ух.

5 Ч
то

б
ы

 вы
й

ти
 и

з р
еж

и
м

а зави
вки

, п
р

о
сто

 сн
и

м
и

те д
и

ф
ф

узо
р

 д
ля 

зави
вки

, и
 п

р
и

б
о

р
 п

ер
ей

д
ет в п

р
ед

ы
д

ущ
и

й
 р

еж
и

м
.

5 
 К

ак использовать м
ассаж

ную
 насад

ку 
(только

 д
ля м

од
елей B

H
D

8
25, B

H
D

8
27, р

ис. E
)

М
ассаж

н
ая н

асад
ка с м

ягки
м

и
 «п

альчи
кам

и
» сти

м
ули

р
ует ко

ж
у 

го
ло

вы
 б

лаго
д

ар
я ви

б
р

ац
и

и
 и

 во
зд

ей
стви

ю
 теп

ло
го

 во
зд

уха. 
1 

Устан
о

ви
те м

ассаж
н

ую
 н

асад
ку ( k

 ) н
а ф

ен
, что

б
ы

 п
ер

ей
ти

 в 
р

еж
и

м
 S

calp
 (М

ассаж
). 

2 Б
ер

еж
н

о
 ко

сн
и

тесь "п
альчи

кам
и

" н
асад

ки
 ко

ж
и

 го
ло

вы
, что

б
ы

 
сд

елать р
асслаб

ляю
щ

и
й

 м
ассаж

. 
П

р
им

ечание. "П
альчики" м

ассаж
ной насад

ки д
олж

ны
 слегка 

касаться головы
. Н

е д
авите им

и на голову слиш
ком

 сильно, иначе 
это снизит эф

ф
ективность м

ассаж
а. 

3 К
р

уго
вы

м
и

 д
ви

ж
ен

и
ям

и
 п

ер
ем

ещ
ай

те ф
ен

 п
о

 п
о

вер
хн

о
сти

 
го

ло
вы

, что
б

ы
 вы

суш
и

ть во
ло

сы
 и

 о
д

н
о

вр
ем

ен
н

о
 с эти

м
 сд

елать 
себ

е м
ассаж

.
П

р
им

ечание. Р
еж

им
 м

ассаж
а д

оступен только пр
и установленной 

насад
ке д

ля м
ассаж

а. Е
сли на ф

ен установлена эта насад
ка, вы

 
не м

ож
ете пер

еклю
читься в д

р
угой р

еж
им

.

6
 

П
осле завер

ш
ения р

аботы
П

р
им

ечание. Н
е очищ

айте насад
ки путем

 их погр
уж

ения в вод
у.

1 
В

ы
клю

чи
те п

р
и

б
о

р
 и

 о
тклю

чи
те его

 о
т электр

о
сети

.
2 П

о
ло

ж
и

те п
р

и
б

о
р

 н
а тер

м
о

сто
й

кую
 п

о
вер

хн
о

сть и
 д

ай
те ем

у 
о

сты
ть.

3 Д
ля о

чи
стки

 р
еш

етки
 ф

ен
а о

т п
ы

ли
 и

сп
о

льзуй
те п

ы
лесо

с.
4 Д

ля о
чи

стки
 ко

р
п

уса ф
ен

а и
сп

о
льзуй

те влаж
н

ую
 ткан

ь.
5 Х

р
ан

и
те п

р
и

б
о

р
 в б

езо
п

асн
о

м
 и

 сухо
м

 м
есте, защ

и
щ

ен
н

о
м

 о
т 

п
ы

ли
. Такж

е м
о

ж
н

о
 п

о
д

веси
ть п

р
и

б
о

р
 за сп

ец
и

альн
ую

 п
етлю

 ( j
 ).

6
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7 
Гар

антия и обслуж
ивание

П
р

и
 во

зн
и

кн
о

вен
и

и
 п

р
о

б
лем

ы
 и

ли
 п

р
и

 н
ео

бхо
д

и
м

о
сти

 
п

о
лучен

и
я и

н
ф

о
р

м
ац

и
и

 зай
д

и
те н

а веб
-сай

т ко
м

п
ан

и
и

 P
h

ilip
s 

(w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt) и
ли

 о
б

р
ати

тесь в ц
ен

тр
 п

о
д

д
ер

ж
ки

 
п

о
тр

еб
и

телей
 P

h
ilip

s в ваш
ей

 стр
ан

е (н
о

м
ер

 телеф
о

н
а указан

 н
а 

гар
ан

ти
й

н
о

м
 тало

н
е). Е

сли
 в ваш

ей
 стр

ан
е н

ет ц
ен

тр
а п

о
д

д
ер

ж
ки

 
п

о
тр

еб
и

телей
 P

h
ilip

s, о
б

р
ати

тесь п
о

 м
есту п

р
и

о
б

р
етен

и
я и

зд
ели

я.
 2 го

д
а стан

д
ар

тн
о

й
 гар

ан
ти

и
 и

 1 го
д

 д
о

п
о

лн
и

тельн
о

 п
р

и
 р

еги
стр

ац
и

и
 

п
р

о
д

укта н
а сай

те в течен
и

е 3 м
есяц

ев п
о

сле п
о

куп
ки

.
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B
lah

o
želám

e vám
 ku

 kú
p

e a vítam
e vás m

ed
zi zákazn

íkm
i sp

o
lo

čn
o

sti 
P

h
ilip

s. A
k ch

cete n
ap

ln
o

 vyu
žiť p

o
d

p
o

ru
 p

o
n

ú
kan

ú
 sp

o
lo

čn
o

sťo
u

 
P

h
ilip

s, zaregistru
jte svo

j p
ro

d
u

kt n
a lo

kalite w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/w
elco

m
e.

1 
P

rehľad
 (ob

r. A
)

a
 V

yp
ínač

b
 Tlačid

lo
 režim

ov

c
 Tlačid

lo
 tep

lo
ty

d
 Tlačid

lo
 o

táčo
k

e
 Ind

ikáto
r funkcie 

 (na zad
nej strane)

f
 Ind

ikáto
r tep

lo
ty (len v m

anuálno
m

 režim
e)

g
 Ind

ikáto
r o

táčo
k (len v m

anuálno
m

 režim
e)

h
 Ind

ikáto
r režim

ov 

i
 Tlačid

lo
 d

ávky stud
eného

 vzd
uchu

j
 O

čko
 na zavesenie

k
 N

ástavec na m
asáž p

o
ko

žky hlavy (len m
o

d
ely B

H
D

8
25 a B

H
D

8
27)

l
 D

ifuzér na kučery (len m
o

d
ely B

H
D

8
21 a B

H
D

8
27)

m
 Tvarovacia hub

ica

n
 Ind

ikáto
r funkcie 

 (navrchu)

R
ežim

Fast (R
ých

ly)
Á

n
o

G
en

tle (Š
etrn

ý)
Á

n
o

M
an

u
al (M

an
u

áln
y)

N
ie

Style (Ú
česy)

Á
n

o

C
u

rl (K
u

čery) (len
 m

o
d

ely B
H

D
8

21 a B
H

D
8

27)
Á

n
o

S
calp

 (P
o

ko
žka h

lavy) (len
 m

o
d

ely B
H

D
8

25 
a B

H
D

8
27)

N
ie

6
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2 
 A

ko p
oužívať sušič vlasov b

ez p
ríslušenstva

1 
Zap

o
jte zástrčku

 d
o

 elektrickej zásu
vky a zap

n
ite zariad

en
ie ( a

 ).
 

»
(O

b
r. B

) N
a in

d
ikáto

re režim
o

v sa n
a ch

víľu
 ro

zsvietia režim
y Fast, 

G
en

tle a M
an

u
al （
 h
 ）. P

o
to

m
 sa zariad

en
ie p

rep
n

e d
o

 p
red

vo
len

éh
o

 
režim

u
, kto

rým
 je Fast.

2 Tlačid
lo

m
 režim

o
v 

 ( b
 ) m

ô
žete p

rep
ín

ať m
ed

zi režim
am

i Fast, 
G

en
tle a M

an
u

al. 

R
ežim

Funkcia

Fast (R
ýchly)

R
ých

le su
šen

ie m
o

krých
 vlaso

v vď
aka vyso

kém
u

 výko
n

u
.

G
entle 

(Šetrný)
S

u
šen

ie vlaso
v p

ri šetrn
ej tep

lo
te m

iern
ym

 p
rú

d
o

m
 

vzd
u

ch
u

.

M
anual 

(M
anuálny)

S
u

šen
ie vlaso

v p
ri vlastn

ých
 n

astaven
iach

 tep
lo

ty 
 

a o
táčo

k 
.

Tip
y: 

• 
R

ežim
 M

an
u

al m
ô

žete aktivo
vať tlačid

lo
m

 režim
o

v 
, 

tlačid
lo

m
 tep

lo
ty 

 aleb
o

 tlačid
lo

m
 o

táčo
k 

.   
• 

R
ežim

 M
an

u
al m

á p
am

äťo
vú

 fu
n

kciu
, kto

rá u
lo

ží 
zvo

len
é n

astaven
ia tep

lo
ty a o

táčo
k n

a ď
alšie 

p
o

u
žitie.

3 JE
D

N
Ý

M
 stlačen

ím
 tlačid

la d
ávky stu

d
en

éh
o

 vzd
u

ch
u

 
 ( i

 ) zap
n

ete 
p

rú
d

 stu
d

en
éh

o
 vzd

u
ch

u
, kto

rým
 si zafixu

jete ú
čes. A

k ch
cete tú

to
 

fu
n

kciu
 vyp

n
ú

ť, stlačte tlačid
lo

 d
ávky stu

d
en

éh
o

 vzd
u

ch
u

 
, tep

lo
ty 

 aleb
o

 režim
o

v 
. V

yp
n

ú
 sa aj ko

n
tro

lky LE
D

 in
d

ikáto
ra tep

lo
ty n

a 
zad

n
ej stran

e su
šiča. Svietiť zo

stan
ú

 len
 ko

n
tro

lky LE
D

 in
d

ikáto
ra 

o
táčo

k.
P

o
znám

ka
• 

A
k chcete sp

ustiť d
ávku stud

eného
 vzd

uchu, to
to

 tlačid
lo

 nem
usíte 

p
o

 stlačení ď
alej d

ržať.
• 

D
ávku stud

eného
 vzd

uchu ( 
 ) m

o
žno

 sp
ustiť vo

 všetkých 
režim

o
ch. A

k chcete zm
eniť o

táčky p
o

užívané p
ri d

ávke stud
eného

 
vzd

uchu, o
d

p
o

rúčam
e zvo

liť režim
 M

anual a p
rep

núť na p
rvé 

nastavenie tep
lo

ty.
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3 
A

ko si vytvoriť účes (ob
r. C

)
1 

P
o

 n
asad

en
í tvaro

vacej h
u

b
ice ( m

 ) sa au
to

m
aticky aktivu

je režim
 

Style. 
 

»
A

k p
rip

o
jíte tvaro

vaciu
 h

u
b

icu
 a su

šič zap
n

ete až p
o

to
m

, n
a in

d
ikáto

re 
režim

o
v sa n

a ch
víľku

 ro
zsvietia režim

y Fast, G
en

tle, M
an

u
al a Style. 

P
o

to
m

 sa zap
n

e režim
 Style.

P
o

znám
ka:

M
ed

zi režim
am

i G
entle, Fast, M

anual a Style m
ô

žete p
rep

ínať p
o

d
ľa 

p
o

treb
y. 

2 O
d

d
eľte jed

en
 p

ram
eň

 vlaso
v (n

ie širší n
ež 5 cm

) a p
o

d
lo

žte p
o

d
eň

 
kefu

 b
lízko

 p
ri ko

rien
ko

ch
. S

ú
časn

e p
rech

ád
zajte kefo

u
 a su

šičo
m

 
p

o
 p

ram
en

i až ku
 ko

n
čeko

m
 vlaso

v. Tvaro
vacia h

u
b

ica m
u

sí p
rito

m
 

sm
ero

vať n
ad

o
l n

a vlasy. Takto
 p

o
stu

p
u

jte aj p
ri ď

alších
 p

ram
eň

o
ch

.
3 A

k ch
cete ú

čes zafixo
vať, JE

D
N

Ý
M

 stlačen
ím

 tlačid
la d

ávky stu
d

en
éh

o
 

vzd
u

ch
u

 
 ( i

 ) aktivu
jte p

rú
d

 stu
d

en
éh

o
 vzd

u
ch

u
. 

4 A
k ch

cete vytvo
riť jem

n
é vln

y, p
ri ko

n
čeko

ch
 kefu

 m
iern

e zato
čte 

sm
ero

m
 d

o
vn

ú
tra. R

A
Z

 stlačte tlačid
lo

 d
ávky stu

d
en

éh
o

 vzd
u

ch
u

 
 

a su
šič d

ržte 3-4 seku
n

d
y n

a jed
n

o
m

 m
ieste. 

5 P
o

 sko
n

čen
í tvaro

vaciu
 h

u
b

icu
 jed

n
o

d
u

ch
o

 o
d

p
o

jte a zariad
en

ie sa 
p

rep
n

e d
o

 p
red

ch
ád

zajú
ceh

o
 režim

u
. 

4 
 A

ko p
oužívať d

ifuzér na kučery (len m
od

ely B
H

D
8

21 
a B

H
D

8
27, o

b
r. D

)

D
ifu

zér n
a ku

čery je p
raktický n

a su
šen

ie ku
čeravých

 vlaso
v. A

k m
áte 

p
riro

d
zen

e ku
čeravé aleb

o
 n

ao
n

d
u

lo
van

é vlasy, p
o

m
o

co
u

 d
ifu

zéra n
a 

ku
čery si vytvo

ríte výrazn
ejšie ku

čery. N
avrch

u
 d

ifu
zéra n

a ku
čery je o

tvo
r, 

vď
aka kto

rém
u

 d
o

káže fu
n

kcia 
 p

ri su
šen

í aleb
o

 tvaro
van

í ú
česu

 
zistiť tep

lo
tu

 vlaso
v.

P
oznám

ka: P
od

ľa p
otreb

y m
ôžete p

rep
ínať m

ed
zi režim

om
 C

url 
a M

anual.
1 

P
o

 n
asad

en
í d

ifu
zéra n

a ku
čery ( l

 ) n
a su

šič sa au
to

m
aticky aktivu

je 
režim

 C
u

rl. 
2 S

u
šič d

ržte v zvislej p
o

lo
h

e a vlasy krú
živým

 p
o

h
yb

o
m

 n
am

o
tajte 

m
ed

zi h
ro

ty. N
ásled

n
e p

o
m

aly p
o

h
yb

u
jte su

šičo
m

 sm
ero

m
 k h

lave. 
3 P

rilo
žte si d

ifu
zér n

a ku
čery n

a p
o

ko
žku

 h
lavy a ro

b
te n

ím
 krú

živé 
p

o
h

yb
y. P

o
m

áh
a vysu

šiť p
o

ko
žku

 h
lavy a zväčšu

je o
b

jem
 p

ri 
ko

rien
ko

ch
 vlaso

v. 
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4 A
k ch

cete ú
čes zafixo

vať, JE
D

N
Ý

M
 stlačen

ím
 tlačid

la d
ávky stu

d
en

éh
o

 
vzd

u
ch

u
 

 ( i
 ) aktivu

jte p
rú

d
 stu

d
en

éh
o

 vzd
u

ch
u

.
5 P

o
 sko

n
čen

í d
ifu

zér n
a ku

čery jed
n

o
d

u
ch

o
 o

d
p

o
jte a zariad

en
ie sa 

p
rep

n
e d

o
 p

red
ch

ád
zajú

ceh
o

 režim
u

.

5 
 A

ko si m
asírovať p

okožku hlavy (len m
od

ely B
H

D
8

25 
a B

H
D

8
27, o

b
r. E

)

N
ástavec n

a m
asáž p

o
ko

žky h
lavy s m

äkkým
i ko

líkm
i stim

u
lu

je p
o

ko
žku

 
h

lavy vib
ro

van
ím

 a m
iern

ym
 tep

lo
m

. 
1 

P
o

 n
asad

en
í n

ástavca n
a m

asáž p
o

ko
žky h

lavy ( k
 ) n

a su
šič sa 

aktivu
je režim

 S
calp

. 
2 M

asážn
e ko

líky si jem
n

e p
rilo

žte n
a p

o
ko

žku
 h

lavy a relaxu
jte. 

P
oznám

ka: K
olíky m

asážneho nástavca b
y sa m

ali d
otýkať p

okožky 
hlavy. N

ep
ritláčajte si ich na hlavu silne, p

retože sa tým
 znižuje 

účinnosť m
asážneho nástavca. 

3 K
rú

živým
i p

o
h

yb
m

i p
rech

ád
zajte n

ástavco
m

 n
a m

asáž p
o

ko
žky p

o
 

rô
zn

ych
 častiach

 h
lavy – vysu

šíte si tak vlasy a záro
veň

 si d
o

p
rajete 

m
asáž.

P
oznám

ka: R
ežim

 Scalp
 m

ožno p
oužívať len s nástavcom

 na m
asáž 

p
okožky hlavy. K

eď
 je na sušiči tento nástavec, nie je m

ožné p
rep

núť 
na iný režim

.

6
 

P
o

 p
o

užití

P
oznám

ka: P
ri čistení nep

onárajte žiad
ne nástavce d

o vod
y.

1 
V

yp
n

ite zariad
en

ie a o
d

p
o

jte h
o

 zo
 siete.

2 U
m

iestn
ite ju

 n
a tep

lo
vzd

o
rn

ý p
o

d
klad

 a p
o

čkajte, kým
 vych

lad
n

e.
3 P

rach
 z m

riežo
k o

d
sajte vysávačo

m
.

4 S
u

šič čistite vlh
ko

u
 h

an
d

ričko
u

.
5 Zariad

en
ie sklad

u
jte n

a b
ezp

ečn
o

m
, su

ch
o

m
 a b

ezp
rašn

o
m

 m
ieste. 

M
ô

žete h
o

 tiež zavesiť za o
čko

 n
a zavesen

ie ( j
 ).

7 
Záruka a servis

A
k p

o
treb

u
jete in

fo
rm

ácie aleb
o

 m
áte p

ro
b

lém
, n

avštívte w
eb

 
sp

o
lo

čn
o

sti P
h

ilip
s n

a ad
rese w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/su

p
p

o
rt aleb

o
 

ko
n

taktu
jte stred

isko
 staro

stlivo
sti o

 zákazn
íko

v sp
o

lo
čn

o
sti P

h
ilip

s 
vo

 vašej krajin
e (telefó

n
n

e číslo
 n

ájd
ete v m

ed
zin

áro
d

n
o

m
 záru

čn
o

m
 

liste). A
k sa vo

 vašej krajin
e to

to
 stred

isko
 n

en
ach

ád
za, o

b
ráťte sa n

a 
m

iestn
eh

o
 p

red
ajcu

 výro
b

ko
v P

h
ilip

s.



Č
estitam

o
 vam

 za n
aku

p
 in

 d
o

b
ro

d
o

šli p
ri P

h
ilip

su
! D

a b
i izko

ristili 
vse p

red
n

o
sti P

h
ilip

so
ve p

o
d

p
o

re, izd
elek registrirajte n

a 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
P

regled
 (slika A

)

a
 Stikalo

 za vklo
p/izklo

p

b
 G

um
b

 za način

c
 G

um
b

 za to
p

lo
to

d
 G

um
b

 za hitro
st

e
 Ind

ikato
r 

 (zad
aj)

f
 Ind

ikato
r to

p
lo

te (sam
o

 ro
čni način)

g
 Ind

ikato
r hitro

sti (sam
o

 ro
čni način)

h
 Ind

ikato
r načina 

i
 G

um
b

 za hlad
en zračni to

k

j
 O

b
ešalna zanka

k
 M

asažni ap
arat za lasišče (sam

o
 B

H
D

8
25 in B

H
D

8
27)

l
 R

azp
ršilnik za ko

d
re (sam

o
 B

H
D

8
21 in B

H
D

8
27)

m
 N

astavek za o
b

likovanje

n
 Ind

ikato
r 

 (na vrhu)

N
ačin d

elovanja

Fast （
H

itro）
D

a

G
en

tle （
N

ežn
o）

D
a

M
an

u
al （

R
o

čn
o）

N
e

Style （
O

b
liko

van
je）

D
a

C
u

rl （
K

o
d

ri） (sam
o

 B
H

D
8

21, B
H

D
8

27)
D

a

S
calp

 （
Lasišče） (sam

o
 B

H
D

8
25, B

H
D

8
27)

N
e

6
6

SLO
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E
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ŠČ
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2 
 U

p
orab

a sušilnika las b
rez d

od
atkov

1 
K

ab
el vklju

čite v vtičn
ico

 za n
ap

ajan
je in

 vklo
p

ite ap
arat ( a

 ).
 

»
(S

lika B
) N

ačin
i h

itro
, n

ežn
o

 in
 ro

čn
o

 se za tren
u

tek p
o

kažejo
 v 

in
d

ikato
rju

 n
ačin

a （
 h
 ）. N

ato
 sled

i p
reklo

p
 v p

rivzeti n
ačin

, tj. h
itro

.
2 P

ritisn
ite gu

m
b

 za n
ačin

 
 ( b

 ) za p
reklap

ljan
je m

ed
 n

ačin
i h

itro
, 

n
ežn

o
 in

 ro
čn

o
. 

N
ačin 

d
elovanja

Funkcija

H
itro

M
o

kre lase z zm
o

gljivim
 d

elo
van

jem
 p

o
su

šite v kratkem
 

času
.

N
ežno

Lase p
o

su
šite n

a n
ego

valn
i tem

p
eratu

ri z n
ežn

im
 

p
reto

ko
m

 zraka.

R
o

čno

Lase p
o

su
šite z želen

im
i n

astavitvam
i to

p
lo

te 
 in

  
h

itro
sti 

.
N

asveti: 
• 

Za vklo
p

 ro
čn

ega n
ačin

a p
ritisn

ite gu
m

b
 za n

ačin
 

, 
to

p
lo

to
 

 ali h
itro

st 
.   

• 
R

o
čn

i n
ačin

 im
a p

o
m

n
iln

iško
 fu

n
kcijo

, ki sh
ran

i vaše 
izb

ran
e n

astavitve za to
p

lo
to

 in
 h

itro
st za p

rih
o

d
n

jo
 

u
p

o
rab

o
.

3 Za u
trd

itev p
ričeske s h

lad
n

im
 zračn

im
 to

ko
m

 E
N

K
R

A
T

 p
ritisn

ite gu
m

b
 

za h
lad

en
 zračn

i to
k 

 ( i
 ). Za d

eaktivacijo
 te fu

n
kcije p

ritisn
ite gu

m
b

 
za h

lad
en

 zračn
i to

k
, to

p
lo

to
 

 ali n
ačin

 
. U

gasn
ejo

 se tu
d

i LE
D

-
lu

čke in
d

ikato
rja to

p
lo

te n
a zad

n
ji stran

i su
šiln

ika. P
rižgan

e o
stan

ejo
 

sam
o

 LE
D

-lu
čke in

d
ikato

rja h
itro

sti.
O

p
o

m
b

a
• 

Za hlad
en zračni to

k vam
 ni treb

a p
ritisniti IN

 hkrati d
ržati gum

b
a 

za hlad
en zračni to

k.
• 

H
lad

en zračni to
k ( 

 ) se up
o

rab
lja p

ri vseh načinih. Č
e 

želite sp
rem

eniti hitro
st v nastavitvi hlad

nega zračnega to
ka, 

p
rip

o
ro

čam
o

 izb
iro

 ro
čnega načina in sp

rem
em

b
o

 na tem
p

eraturo
 1.

6
7
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3 
O

b
likovanje p

ričeske (slika C
)

1 
P

ritrd
ite n

astavek za o
b

liko
van

je ( m
 ) in

 sam
o

d
ejn

o
 se aktivira n

ačin
 

za o
b

liko
van

je. 
 

»
K

o
 p

ritrd
ite n

astavek za o
b

liko
van

je in
 n

ato
 vklo

p
ite su

šiln
ik, se za 

tren
u

tek v in
d

ikato
rju

 n
ačin

a p
rikažejo

 n
ačin

i h
itro

, n
ežn

o
, ro

čn
o

 in
 

o
b

liko
van

je. N
ato

 sled
i p

reklo
p

 v n
ačin

 za o
b

liko
van

je.
O

p
o

m
b

a:
P

o
 želji lahko

 sp
rem

enite način v nežno
, hitro

, ro
čno

 in o
b

likovanje. 
2 Izb

erite en
 p

ram
en

 las (širin
e n

ajveč 5 cm
) in

 p
o

stavite krtačo
 p

o
d

 lase 
v b

ližin
i ko

ren
in

. K
o

 je n
astavek za o

b
liko

van
je o

b
rn

jen
 n

avzd
o

l p
ro

ti 
lasem

, z en
im

 p
o

tego
m

 krtačo
 in

 su
šiln

ik las p
o

vlecite d
o

 ko
n

ca las. 
P

o
n

o
vite n

a d
ru

gih
 p

ram
en

ih
 las.

3 Za u
trd

itev p
ričeske s h

lad
n

im
 zračn

im
 to

ko
m

 
 E

N
K

R
A

T
 ( i

 ) 
p

ritisn
ite gu

m
b

 za h
lad

en
 zračn

i to
k. 

4 Za m
eh

ko
 zavih

an
e lase: n

a ko
n

cih
 lasn

ih
 p

ram
en

o
v rah

lo
 o

b
rn

ite 
krtačo

 n
avzn

o
ter. E

N
K

R
A

T
 p

ritisn
ite gu

m
b

 za h
lad

en
 zračn

i to
k 

 in
 

krtačo
 v tem

 p
o

lo
žaju

 d
ržite 3–4 seku

n
d

e. 
5 N

astavek za o
b

liko
van

je o
d

stran
ite tako

, d
a ga p

rep
ro

sto
 vzam

ete z 
n

ap
rave, n

ačin
 p

a se p
reklo

p
i n

azaj n
a p

rejšn
jo

 n
astavitev. 

4 
 U

p
orab

a razp
ršilnika za kod

re (sam
o B

H
D

8
21, B

H
D

8
27, 

slika D
)

R
azp

ršiln
ik za ko

d
re je v p

o
m

o
č p

ri su
šen

ju
 sko

d
ran

ih
 las. Č

e im
ate 

n
aravn

o
 ali trajn

o
 sko

d
ran

e lase, jih
 lah

ko
 izb

o
ljšate z razp

ršiln
iko

m
 

za ko
d

re. N
a vrh

n
ji stran

i razp
ršiln

ika las je lu
kn

ja, ki o
m

o
go

ča 
 

zazn
avo

 tem
p

eratu
re vaših

 las m
ed

 su
šen

jem
 in

 o
b

liko
van

jem
.

O
p

om
b

a: p
o želji lahko sp

rem
injate m

ed
 načinom

 za kod
re in ročnim

 
načinom

.
1 

R
azp

ršiln
ik za ko

d
re p

ritrd
ite ( l

 ) n
a su

šiln
ik in

 aktiviral se b
o

 n
ačin

 za 
ko

d
re. 

2 S
u

šiln
ik d

ržite n
avp

ičn
o

 in
 lase s kro

žn
im

i gib
i p

o
lo

žite m
ed

 zo
b

ce ter 
se p

o
časi p

o
m

ikajte p
ro

ti lasišču
. 

3 R
azp

ršiln
ik za ko

d
re p

rislo
n

ite n
a lasišče in

 ga p
rem

ikajte s kro
žn

im
i 

gib
i. R

azp
ršiln

ik p
o

m
aga o

su
šiti lasišče in

 p
o

veča vo
lu

m
en

 p
ri 

ko
ren

in
ah

 las. 

6
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9

SLO
V

E
N

ŠČ
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4 Za u
trd

itev p
ričeske s h

lad
n

im
 zračn

im
 to

ko
m

 
 E

N
K

R
A

T
 ( i

 ) 
p

ritisn
ite gu

m
b

 za h
lad

en
 zračn

i to
k.

5 R
azp

ršiln
ik za ko

d
re o

d
stran

ite tako
, d

a ga p
rep

ro
sto

 vzam
ete z 

n
ap

rave, n
ačin

 p
a se p

reklo
p

i n
azaj n

a p
rejšn

jo
 n

astavitev.

5 
 M

asaža lasišča (sam
o B

H
D

8
25, B

H
D

8
27, slika E

)

M
asažn

i n
astavek za lasišče z m

eh
kim

i ko
n

icam
i stim

u
lira vaše lasišče z 

vib
riran

jem
 in

 n
ežn

o
 to

p
lo

to
. 

1 
M

asažn
i n

astavek za lasišče p
ritrd

ite ( k
 ) n

a su
šiln

ik, d
a se aktivira 

n
ačin

 za lasišče. 
2 N

ežn
o

 p
o

lo
žite m

asažn
e ko

n
ice n

a lasišče, d
a ga sp

ro
stite. 

O
p

om
b

a: m
asažne konice se m

orajo d
otikati lasišča. N

a lasišče jih 
ne p

ritiskajte m
očno, saj se s tem

 zm
anjša učinkovitost m

asažnega 
nastavka. 

3 R
azp

ršiln
ik za lasišče p

rem
ikajte p

o
 različn

ih
 d

elih
 lasišča s kro

žn
im

i 
gib

i, d
a se lasje p

o
su

šijo
 o

b
 h

kratn
em

 m
asiran

ju
 lasišča.

O
p

om
b

a: način za lasišče se lahko up
orab

lja sam
o z m

asažnim
 

nastavkom
 za lasišče. K

o je ta nastavek na sušilniku, načina ne 
m

orete sp
rem

injati.

6
 

P
o

 up
o

rab
i

O
p

om
b

a: nastavkov ne čistite tako, d
a jih p

otop
ite v vod

o.
1 

A
p

arat izklo
p

ite in
 izklju

čite.
2 P

o
lo

žite ga n
a p

o
vršin

o
, ki je o

d
p

o
rn

a n
a vro

čin
o

, d
a se o

h
lad

i.
3 S

 sesaln
iko

m
 p

o
sesajte p

rah
 n

a m
režah

.
4 S

u
šiln

ik o
čistite z vlažn

o
 krp

o
.

5 A
p

arat h
ran

ite n
a varn

em
 in

 su
h

em
 m

estu
, kjer n

i p
rah

u
. Lah

ko
 ga tu

d
i 

o
b

esite za o
b

ešaln
o

 zan
ko

 ( j
 ).

7 
G

arancija in servis

Za in
fo

rm
acije ali v p

rim
eru

 težav o
b

iščite P
h

ilip
so

vo
 sp

letn
o

 stran
 n

a 
n

aslo
vu

 w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt ali se o
b

rn
ite n

a P
h

ilip
so

v cen
ter 

za p
o

m
o

č u
p

o
rab

n
iko

m
 v svo

ji d
ržavi (telefo

n
sko

 številko
 n

ajd
ete v 

m
ed

n
aro

d
n

em
 garan

cijskem
 listu). Č

e v vaši d
ržavi takšn

ega cen
tra n

i, se 
o

b
rn

ite n
a lo

kaln
ega P

h
ilip

so
vega p

ro
d

ajalca.



Č
estitam

o
 n

a ku
p

o
vin

i i d
o

b
ro

 d
o

šli u
 P

h
ilip

s! D
a b

iste n
a n

ajb
o

lji n
ačin

 
isko

ristili p
o

d
ršku

 ko
ju

 n
u

d
i ko

m
p

an
ija P

h
ilip

s, registru
jte p

ro
izvo

d
 n

a 
w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
P

regled
 (sl. A

)

a
 Sklo

p
ka za uklj./isklj.

b
 D

ugm
e za režim

c
 D

ugm
e za to

p
lo

tu

d
 D

ugm
e za b

rzinu

e
 

 ind
ikato

r (nazad
)

f
 Ind

ikato
r zagrevanja (sam

o
 ručni režim

)

g
 Ind

ikato
r b

rzine (sam
o

 ručni režim
)

h
 Ind

ikato
r režim

a 

i
 D

ugm
e za hlad

an m
laz vazd

uha

j
 P

etlja za kačenje

k
 M

asažer tem
ena (sam

o
 B

H
D

8
25 i B

H
D

8
27)

l
 D

o
d

atak za vo
lum

en i kovrd
že (sam

o
 B

H
D

8
21 i B

H
D

8
27)

m
 M

laznica za o
b

likovanje

n
 

 ind
ikato

r (go
re)

R
ežim

Fast  （
B

rzo）
D

a

G
en

tle （
N

ežn
o）

D
a

M
an

u
al （

R
u

čn
o）

N
e

Style （
Stil）

D
a

C
u

rl （
K

o
vrd

že） (sam
o

 B
H

D
8

21 i B
H

D
8

27)
D

a

S
calp

 （
Tem

e） (sam
o

 B
H

D
8

25 i B
H

D
8

27)
N

e
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2 
 K

ako d
a koristite fen b

ez d
od

ataka
1 

P
riklju

čite u
tikač u

 zid
n

u
 u

tičn
icu

 i u
klju

čite ap
arat ( a

 ).
 

»
(sl. B

) R
ežim

i B
rzo

, N
ežn

o
 i R

u
čn

o
 p

rikazu
ju

 se n
a in

d
ikato

ru
 režim

a 
( h

 ) tren
u

tn
o

. Zatim
 se vraća n

a p
o

d
razu

m
evan

i režim
, tj. B

rzo
.

2 P
ritiskajte d

u
gm

e R
ežim

 
 ( b

 ) d
a b

iste p
relazili izm

eđ
u

 režim
a B

rzo
, 

N
ežn

o
 i R

u
čn

o
. 

R
ežim

Funkcija

B
rzo

O
su

šite m
o

kru
 ko

su
 za kratko

 vrem
e zah

valju
ju

ći sn
ažn

o
m

 
u

čin
ku

.

N
ežno

O
su

šite ko
su

 p
o

m
o

ću
 b

lage tem
p

eratu
re i n

ežn
o

g p
ro

to
ka 

vazd
u

h
a.

R
učno

O
su

šite ko
su

 p
o

m
o

ću
 željen

ih
 p

o
stavki To

p
lo

te 
 i B

rzin
e 

.
S

aveti: 
• 

D
a b

iste aktivirali ru
čn

i režim
, m

o
žete d

a p
ritisn

ete d
u

gm
e 

R
ežim

 
, To

p
lo

ta 
 ili B

rzin
a 

.   
• 

R
u

čn
i režim

 im
a fu

n
kciju

 m
em

o
rije ko

ja ču
va izab

ran
e 

p
o

stavke to
p

lo
te i b

rzin
e za b

u
d

u
ću

 u
p

o
treb

u
.

3 P
ritisn

ite d
u

gm
e za h

lad
n

i m
laz vazd

u
h

a 
 ( i

 ) JE
D

N
O

M
 za stru

ju
 

h
lad

n
o

g vazd
u

h
a za u

čvršćivan
je frizu

re. D
a b

iste d
eaktivirali o

vu
 

fu
n

kciju
, p

ritisn
ite d

u
gm

e M
laz h

lad
n

o
g vazd

u
h

a 
, To

p
lo

ta 
 ili R

ežim
 

. S
a zad

n
je stran

e fen
a, LE

D
 d

io
d

e in
d

ikato
ra to

p
lo

te tako
đ

e će b
iti 

isklju
čen

e. B
iće u

klju
čen

e sam
o

 LE
D

 d
io

d
e in

d
ikato

ra b
rzin

e.
N

ap
o

m
ena

• 
N

e m
o

rate d
a p

ritisnete I zad
ržite d

ugm
e za m

laz hlad
no

g vazd
uha 

d
a b

iste d
o

b
ili hlad

an vazd
uh.

• 
M

laz hlad
no

g vazd
uha ( 

 ) p
rim

enljiv je na sve režim
e. A

ko
 želite 

d
a p

ro
m

enite b
rzinu za m

laz hlad
no

g vazd
uha, p

rep
o

ručujem
o

 d
a 

izab
erete ručni režim

 i d
a p

ro
m

enite na Tem
p

eratura 1.
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3 
K

ako
 d

a ob
likujete frizuru (sl. C

)
1 

P
o

stavite m
lazn

icu
 za o

b
liko

van
je ( m

 ) i režim
 O

b
liko

van
je će se 

au
to

m
atski aktivirati. 

 
»

A
ko

 p
o

stavite m
lazn

icu
 za o

b
liko

van
je p

re n
ego

 što
 u

klju
čite fen

, n
a 

in
d

ikato
ru

 režim
a će se tren

u
tn

o
 p

rikazati režim
i B

rzo
, N

ežn
o

, R
u

čn
o

 i 
O

b
liko

van
je. Zatim

 će b
iti izab

ran
 režim

 O
b

liko
van

je.
N

ap
o

m
ena:

M
o

žete p
o

 želji d
a p

ređ
ete na režim

 N
ežno, B

rzo, R
učno

 i O
b

likovanje. 
2 Izab

erite jed
an

 p
ram

en
 ko

se (n
e širi o

d
 5 cm

), p
a četku

 p
o

stavite isp
o

d
 

ko
se, b

lizu
 ko

ren
a. U

z m
lazn

icu
 za o

b
liko

van
je o

kren
u

tu
 n

ad
o

le n
a 

ko
si, p

o
m

erajte četku
 i fen

 jed
n

im
 p

o
kreto

m
 d

o
k n

e d
o

đ
ete d

o
 kraja 

ko
se. P

o
n

o
vite n

a d
ru

gim
 p

ram
en

o
vim

a ko
se.

3 D
a b

iste u
čvrstili frizu

ru
, p

ritisn
ite d

u
gm

e za m
laz h

lad
n

o
g vazd

u
h

a 
 

JE
D

N
O

M
 ( i

 ) d
a b

iste d
o

b
ili h

lad
an

 vazd
u

h
. 

4 D
a b

iste d
o

b
ili b

lago
 u

vijen
e krajeve: B

lago
 o

kren
ite četku

 ka u
n

u
tra 

kad
a d

o
đ

ete d
o

 kraja ko
se. P

ritisn
ite d

u
gm

e za m
laz h

lad
n

o
g vazd

u
h

a 
 JE

D
N

O
M

 i d
ržite n

a isto
m

 m
estu

 3–4 seku
n

d
e u

z p
ro

to
k h

lad
n

o
g 

vazd
u

h
a. 

5 D
a b

iste u
klo

n
ili m

lazn
icu

 za o
b

liko
van

je, sam
o

 je skin
ite i režim

 će se 
vratiti n

a p
reth

o
d

n
u

 p
o

stavku
. 

4 
 K

ako d
a koristite d

od
atak za volum

en i kovrd
že (sam

o 
B

H
D

8
21 i B

H
D

8
27, sl. D

)
D

o
d

atak za vo
lu

m
en

 i ko
vrd

že ko
ristan

 je za su
šen

je ko
vrd

žave ko
se. A

ko
 

im
ate p

riro
d

n
o

 ko
vrd

žavu
 ko

su
 ili trajn

e ko
vrd

že, p
o

m
o

ću
 d

o
d

atka za 
vo

lu
m

en
 i ko

vrd
že m

o
žete d

o
d

atn
o

 d
a n

aglasite ko
vrd

že. P
o

sto
ji o

tvo
r n

a 
vrh

u
 d

o
d

atka za vo
lu

m
en

 i ko
vrd

že ko
ji o

m
o

gu
ćava d

a 
 d

etektu
je 

tem
p

eratu
ru

 ko
se p

riliko
m

 su
šen

ja ili o
b

liko
van

ja.
N

ap
om

ena: M
ožete p

o želji d
a p

relazite izm
eđ

u režim
a za kovrd

že i 
ručnog režim

a.
1 

P
o

stavite d
o

d
atak za vo

lu
m

en
 i ko

vrd
že ( l

 ) n
a fen

 i aktiviraće se 
režim

 K
o

vrd
že. 

2 D
ržite fen

 vertikaln
o

 i kru
žn

im
 p

o
kretim

a p
o

stavite ko
su

 izm
eđ

u
 

zu
b

aca i p
o

lako
 p

o
m

erajte p
rem

a tem
en

u
. 

3 P
o

stavite d
o

d
atak za vo

lu
m

en
 i ko

vrd
že n

a tem
e i p

ravite kru
žn

e 
p

o
krete. To

 p
o

m
aže u

 su
šen

ju
 ko

se n
a tem

en
u

 i p
o

većava vo
lu

m
en

 
ko

ren
a ko

se. 
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4 D
a b

iste u
čvrstili frizu

ru
, p

ritisn
ite d

u
gm

e za m
laz h

lad
n

o
g vazd

u
h

a 
 

JE
D

N
O

M
 ( i

 ) d
a b

iste d
o

b
ili h

lad
an

 vazd
u

h
.

5 D
a b

iste u
klo

n
ili d

o
d

atak za vo
lu

m
en

 i ko
vrd

že, sam
o

 ga skin
ite i režim

 
će se vratiti n

a p
reth

o
d

n
u

 p
o

stavku
.

5 
 K

ako d
a m

asirate tem
e (sam

o B
H

D
8

25 i B
H

D
8

27, sl. E
)

M
asažer tem

en
a sa m

ekan
im

 završecim
a stim

u
liše tem

e vib
racijo

m
 i 

n
ežn

o
m

 to
p

lo
to

m
. 

1 
P

o
stavite m

asažer tem
en

a ( k
 ) n

a fen
 d

a b
iste aktivirali režim

 Tem
e. 

2 N
ežn

o
 p

o
stavite završetke za m

asiran
je n

a tem
e rad

i o
p

u
štan

ja. 
N

ap
om

ena: završeci m
asažera treb

alo b
i d

a d
od

iruju tem
e. N

em
ojte 

snažno d
a ih p

ritiskate na tem
e p

ošto to um
anjuje efi

kasnost 
m

asažera. 
3 K

ru
žn

im
 p

o
kretim

a p
o

m
erajte m

asažer tem
en

a p
reko

 različitih
 d

elo
va 

tem
en

a d
a b

iste isto
vrem

en
o

 su
šili ko

su
 i m

asirali tem
e.

N
ap

om
ena: R

ežim
 Tem

e m
ože d

a se koristi sam
o sa m

asažerom
 

tem
ena. N

e m
ožete d

a izab
erete d

rugi režim
 kad

a je ovaj d
od

atak na 
fenu.

6
 

N
akon up

otreb
e

N
ap

om
ena: N

em
ojte d

a p
otap

ate d
od

atke u vod
u rad

i čišćenja.
1 

Isklju
čite ap

arat i izvu
cite kab

l iz stru
je.

2 P
o

stavite ga n
a p

o
vršin

u
 ko

ja je o
tp

o
rn

a n
a to

p
lo

tu
 d

o
k se n

e o
h

lad
i.

3 P
o

m
o

ću
 u

sisivača o
čistite p

rašin
u

 sa rešetke.
4 Fen

 čistite vlažn
o

m
 tkan

in
o

m
.

5 O
d

lo
žite ap

arat n
a su

vo
 i b

ezb
ed

n
o

 m
esto

, b
ez p

rašin
e. Za o

d
lagan

je 
m

o
žete d

a u
p

o
treb

ite i p
etlju

 za kačen
je ( j

 ).

7 
G

arancija i servis
U

ko
liko

 su
 vam

 p
o

treb
n

e in
fo

rm
acije ili im

ate p
ro

b
lem

, p
o

setite W
eb

 
lo

kaciju
 ko

m
p

an
ije P

h
ilip

s n
a ad

resi w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt ili se 
o

b
ratite cen

tru
 za ko

risn
ičku

 p
o

d
ršku

 ko
m

p
an

ije P
h

ilip
s u

 svo
jo

j zem
lji 

(b
ro

j telefo
n

a ćete p
ro

n
aći n

a m
eđ

u
n

aro
d

n
o

m
 garan

tn
o

m
 listu). A

ko
 u

 
vašo

j zem
lji n

e p
o

sto
ji cen

tar za ko
risn

ičku
 p

o
d

ršku
, o

b
ratite se lo

kaln
o

m
 

d
istrib

u
teru

 P
h

ilip
s p

ro
izvo

d
a.
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В
ітаєм

о
 вас із п

о
куп

ко
ю

 та ласкаво
 п

р
о

си
м

о
 д

о
 клуб

у P
h

ilip
s! Щ

о
б

 
уп

о
вн

і ско
р

и
стати

ся п
ід

тр
и

м
ко

ю
, яку п

р
о

п
о

н
ує P

h
ilip

s, зар
еєстр

уй
те 

свій
 ви

р
іб

 н
а веб

-сай
ті w

w
w

.p
h

ilip
s.co

m
/w

elco
m

e.

1 
О

гляд
 (м

ал. A
)

a
 П

ер
ем

и
кач "увім

к./ви
м

к."
b

 К
н

о
п

ка р
еж

и
м

у
c

 К
н

о
п

ка н
агр

іван
н

я
d

 К
н

о
п

ка ш
ви

д
ко

сті
e

 Ін
д

и
като

р
 

 (п
о

зад
у)

f
 Ін

д
и

като
р

 н
агр

іван
н

я (ли
ш

е р
учн

и
й

 р
еж

и
м

)
g

 Ін
д

и
като

р
 ш

ви
д

ко
сті (ли

ш
е р

учн
и

й
 р

еж
и

м
)

h
 Ін

д
и

като
р

 р
еж

и
м

у 
i

 К
н

о
п

ка хо
лод

н
о

го
 о

бд
уву

j
 П

етля д
ля п

ід
віш

уван
н

я
k

 М
асаж

ер
 го

ло
ви

 (ли
ш

е B
H

D
8

25 та B
H

D
8

27)
l

 Д
и

ф
узо

р
 д

ля зави
вки

 (ли
ш

е B
H

D
8

21 та B
H

D
8

27)
m

 Н
асад

ка д
ля уклад

ки
n

 Ін
д

и
като

р
 

 (вго
р

і)

Р
еж

и
м

Ш
ви

д
ки

й
Так

Л
агід

н
и

й
Так

Р
учн

и
й

Н
і

Уклад
ка

Так

Зави
вка (ли

ш
е B

H
D

8
21,B

H
D

8
27)

Так

М
асаж

 го
ло

ви
 (ли

ш
е B

H
D

8
25,B

H
D

8
27)

Н
і
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2 
 В

икор
истання ф

ена без аксесуар
ів

1 
В

ставте ш
текер

 у р
о

зетку й
 увім

кн
іть ви

р
іб

 ( a
 ).

 
»

(М
ал. B

) Д
еяки

й
 час ін

д
и

като
р

 р
еж

и
м

у п
о

казувати
м

е ш
ви

д
ки

й
, 

лагід
н

и
й

 та р
учн

и
й

 р
еж

и
м

и
 （
 h

 ）. П
о

тім
 п

р
и

стр
ій

 п
ер

ей
д

е в 
р

еж
и

м
 за зам

о
вчуван

н
ям

, то
бто

 ш
ви

д
ко

го
 ви

суш
уван

н
я.

2 Н
ати

скай
те кн

о
п

ку р
еж

и
м

у 
 ( b

 ) д
ля п

ер
ем

и
кан

н
я м

іж
 ш

ви
д

ки
м

, 
лагід

н
и

м
 та р

учн
и

м
 р

еж
и

м
ам

и
. 

Р
еж

и
м

Ф
ун

кц
ія

Ш
ви

д
ки

й
С

уш
ін

н
я во

ло
го

го
 во

ло
сся за ко

р
о

тки
й

 п
ер

іо
д

 часу 
завд

яки
 ви

со
кій

 п
о

туж
н

о
сті.

Л
агід

н
и

й
С

уш
ін

н
я во

ло
сся за д

б
ай

ли
во

ї тем
п

ер
атур

и
 зі слаб

ки
м

 
стр

ум
ен

ем
 п

о
вітр

я.

Р
учн

и
й

С
уш

ін
н

я во
ло

сся з п
о

тр
іб

н
и

м
и

 н
алаш

туван
н

ям
и

 
н

агр
іван

н
я 

 та ш
ви

д
ко

сті 
.

П
о

р
ад

и
. 

• 
Щ

о
б

 увім
кн

ути
 р

учн
и

й
 р

еж
и

м
, м

о
ж

н
а н

ати
сн

ути
 

кн
о

п
ку р

еж
и

м
у 

, н
агр

іван
н

я 
 аб

о
 ш

ви
д

ко
сті 

.   
• 

Р
учн

и
й

 р
еж

и
м

 м
ає ф

ун
кц

ію
 п

ам
’яті, щ

о
 зб

ер
ігає 

ви
б

р
ан

і н
алаш

туван
н

я н
агр

іван
н

я та ш
ви

д
ко

сті д
ля 

п
о

д
альш

о
го

 ви
ко

р
и

стан
н

я.

3 Н
ати

сн
іть кн

о
п

ку хо
ло

д
н

о
го

 о
б

д
уву 

 ( i
 ) О

Д
И

Н
 Р

А
З

, щ
о

б
 

заф
іксувати

 зачіску хо
ло

д
н

и
м

 стр
ум

ен
ем

 п
о

вітр
я. П

о
зад

у ф
ен

а 
тако

ж
 згасн

уть світло
д

іо
д

и
 ін

д
и

като
р

а н
агр

іван
н

я. С
віти

ти
м

уться 
ли

ш
е світло

д
іо

д
и

 ін
д

и
като

р
а ш

ви
д

ко
сті. 

Щ
о

б
 ви

м
кн

ути
 ц

ю
 ф

ун
кц

ію
, н

ати
сн

іть кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 о

б
д

уву 
, 

н
агр

іван
н

я 
 аб

о
 кн

о
п

ку р
еж

и
м

у 
.

П
р

и
м

ітка
• 

Н
е п

отр
іб

н
о

 ти
сн

ути
 ТА

 утр
и

м
увати

 кн
о

п
ку хо

лод
н

о
го

 о
бд

уву 
д

ля холод
н

о
го

 стр
ум

ен
я п

о
вітр

я.
• 

К
н

о
п

ка холод
н

о
го

 о
бд

уву ( 
 ) м

ож
е ви

ко
р

и
сто

вувати
ся у всіх 

р
еж

и
м

ах. Я
кщ

о
 п

отр
іб

н
о

 зм
ін

и
ти

 ш
ви

д
кість у н

алаш
туван

н
і 

хо
лод

н
о

го
 о

бд
уву, р

еко
м

ен
д

уєм
о

 ви
б

р
ати

 р
учн

и
й

 р
еж

и
м

, 
ви

б
р

ати
 тем

п
ер

атур
у 1, а п

отім
 п

отр
іб

н
у ш

ви
д

кість.
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3 
Уклад

ка волосся (м
ал. C

)
1 

П
ід’єд

н
ай

те н
асад

ку д
ля уклад

ки
 ( m

 ), і р
еж

и
м

 уклад
ки

 
увім

кн
еться авто

м
ати

чн
о

. 
 

»
Я

кщ
о

 ви
 п

ід’єд
н

аєте н
асад

ку д
ля уклад

ки
, а п

о
тім

 увім
кн

ете ф
ен

, то
 

н
а д

еяки
й

 час ін
д

и
като

р
 р

еж
и

м
у п

о
казувати

м
е ш

ви
д

ки
й

, лагід
н

и
й

 
і р

учн
и

й
 р

еж
и

м
и

, а тако
ж

 р
еж

и
м

 уклад
ки

. П
о

тім
 п

р
и

стр
ій

 п
ер

ей
д

е 
в р

еж
и

м
 уклад

ки
.

П
р

и
м

ітка.
За б

аж
ан

н
ям

 м
ож

н
а ви

б
р

ати
 лагід

н
и

й
, ш

ви
д

ки
й

 та р
учн

и
й

 р
еж

и
м

и
, 

а також
 р

еж
и

м
 уклад

ки
. 

2 В
ізьм

іть п
асм

о
 во

ло
сся (н

е ш
и

р
ш

е 5 см
) і р

о
зм

істіть щ
ітку п

ід
 

во
ло

ссям
 б

іля ко
р

ен
ів. П

о
вер

н
увш

и
 н

асад
ку д

ля уклад
ки

 д
о

н
и

зу 
н

а во
ло

сся, п
ер

ем
іщ

ай
те щ

ітку й
 ф

ен
 о

д
н

и
м

 р
ухо

м
 д

о
 кін

чи
ків 

во
ло

сся. П
о

вто
р

іть н
а ін

ш
и

х п
асм

ах во
ло

сся.
3 Д

ля ф
іксац

ії зачіски
 н

ати
сн

іть кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 о

б
д

уву 
 О

Д
И

Н
 Р

А
З

 ( i
 ), щ

о
б

 о
тр

и
м

ати
 хо

ло
д

н
и

й
 стр

ум
ін

ь п
о

вітр
я. 

4 Д
ля ство

р
ен

н
я м

’яки
х зави

тків: злегка п
о

вер
н

іть щ
ітку д

о
 

сер
ед

и
н

и
, д

ій
ш

о
вш

и
 д

о
 кін

чи
ків во

ло
сся. Н

ати
сн

іть кн
о

п
ку 

хо
ло

д
н

о
го

 о
б

д
уву 

 О
Д

И
Н

 Р
А

З
 і тр

и
м

ай
те ф

ен
 у тако

м
у п

о
ло

ж
ен

н
і 

3–4 секун
д

и
 з хо

ло
д

н
и

м
 стр

ум
ен

ем
 п

о
вітр

я. 
5 Щ

о
б

 зн
яти

 н
асад

ку д
ля уклад

ки
, п

р
о

сто
 зн

ім
іть її, і р

еж
и

м
 п

ер
ей

д
е 

в п
о

п
ер

ед
н

є н
алаш

туван
н

я. 
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4 
 В

ико
р

истання д
иф

узор
а д

ля завивки  
(лиш

е B
H

D
8

21, B
H

D
8

27, м
ал. D

)
Д

и
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
 зн

ад
о

б
и

ться д
ля суш

ін
н

я кучер
яво

го
 во

ло
сся. 

Я
кщ

о
 у вас від

 п
р

и
р

о
д

и
 кучер

яве во
ло

сся аб
о

 п
ер

м
ан

ен
тн

а зави
вка, 

ско
р

и
стай

теся д
и

ф
узо

р
о

м
 д

ля зави
вки

, щ
о

б
 п

ід
кр

если
ти

 ло
ко

н
и

. 
В

го
р

і д
и

ф
узо

р
а д

ля зави
вки

 є о
твір

, щ
о

 д
о

зво
ляє 

 ви
зн

ачати
 

тем
п

ер
атур

у во
ло

сся п
ід

 час й
о

го
 суш

ін
н

я аб
о

 уклад
ки

.
П

р
и

м
ітка. За п

отр
еб

и
 м

ож
н

а п
ер

ем
и

кати
 м

іж
 р

еж
и

м
о

м
 зави

вки
 та 

р
учн

и
м

 р
еж

и
м

о
м

.
1 

П
ід’єд

н
ай

те д
и

ф
узо

р
 д

ля зави
вки

 ( l
 ) д

о
 ф

ен
а, і увім

кн
еться 

р
еж

и
м

 зави
вки

. 
2 Тр

и
м

ай
те ф

ен
 вер

ти
кальн

о
 і кр

уго
ви

м
и

 р
ухам

и
 п

р
о

сувай
те 

во
ло

сся м
іж

 зуб
ц

ям
и

, п
о

вільн
о

 р
ухаю

чи
сь д

о
 го

ло
ви

. 
3 П

р
и

клад
іть д

и
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
 д

о
 ш

кір
и

 го
ло

ви
 та р

о
б

іть 
о

б
ер

то
ві р

ухи
. Ц

е д
о

п
о

м
о

ж
е ви

суш
и

ти
 ш

кір
у го

ло
ви

 та д
о

д
асть 

о
б’єм

у б
іля ко

р
ен

ів во
ло

сся. 
4 Д

ля ф
іксац

ії зачіски
 н

ати
сн

іть кн
о

п
ку хо

ло
д

н
о

го
 о

б
д

уву 
 О

Д
И

Н
 Р

А
З

 ( i
 ), щ

о
б

 о
тр

и
м

ати
 хо

ло
д

н
и

й
 стр

ум
ін

ь п
о

вітр
я.

5 Щ
о

б
 зн

яти
 д

и
ф

узо
р

 д
ля зави

вки
, п

р
о

сто
 зн

ім
іть й

о
го

, і р
еж

и
м

 
п

ер
ей

д
е в п

о
п

ер
ед

н
є н

алаш
туван

н
я.

5 
 М

асаж
 ш

кір
и голови (лиш

е B
H

D
8

25, B
H

D
8

27, м
ал. E

)
М

асаж
ер

 го
ло

ви
 із м

’яки
м

и
 зуб

ц
ям

и
 сти

м
улю

є ш
кір

у го
ло

ви
 завд

яки
 

віб
р

ац
ії та лагід

н
о

м
у теп

лу. 
1 

П
ід’єд

н
ай

те м
асаж

ер
 го

ло
ви

 ( k
 ) д

о
 ф

ен
а, щ

о
б

 увім
кн

ути
 р

еж
и

м
 

м
асаж

у го
ло

ви
. 

2 Л
агід

н
о

 п
р

и
клад

іть м
асаж

н
і зуб

ц
і д

о
 ш

кір
и

 го
ло

ви
 д

ля 
р

о
зслаб

лен
н

я. 
П

р
и

м
ітка. М

асаж
н

і зуб
ц

і п
о

ви
н

н
і то

р
кати

ся ш
кір

и
 голо

ви
. Н

е 
п

р
и

ти
скай

те їх си
льн

о
 д

о
 ш

кір
и

 голо
ви

, о
скільки

 ц
е зн

и
зи

ть 
еф

екти
вн

ість м
асаж

у. 
3 П

ер
ем

іщ
ай

те м
асаж

ер
 р

ізн
и

м
и

 части
н

ам
и

 го
ло

ви
 кр

уго
ви

м
и

 
р

ухам
и

, щ
о

б
 ви

суш
и

ти
 во

ло
сся і зр

о
б

и
ти

 м
асаж

.
П

р
и

м
ітка. Р

еж
и

м
 м

асаж
у голо

ви
 м

ож
н

а ви
ко

р
и

сто
вувати

 ли
ш

е 
з м

асаж
ер

о
м

 го
ло

ви
. К

оли
 ц

ю
 н

асад
ку встан

о
влен

о
 н

а ф
ен

, 
ви

б
р

ати
 ін

ш
и

й
 р

еж
и

м
 н

ем
ож

ли
во.
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6
 

П
ісля вико

р
истання

П
р

им
ітка. Н

е занур
ю

йте насад
ки у вод

у, щ
об почистити.

1 
В

и
м

кн
іть п

р
и

стр
ій

 і від’єд
н

ай
те й

о
го

 від
 м

ер
еж

і.
2 П

о
ставте п

р
стр

ій
 н

а ж
ар

о
стій

ку п
о

вер
хн

ю
 і д

ай
те й

о
м

у о
хо

ло
н

ути
.

3 В
и

д
аляй

те п
и

л із р
еш

іто
к за д

о
п

о
м

о
го

ю
 п

и
ло

со
са.

4 Ч
и

стіть ф
ен

 во
ло

го
ю

 ган
чір

ко
ю

.
5 Зб

ер
ігай

те п
р

и
стр

ій
 у б

езп
ечн

о
м

у, сухо
м

у та н
езап

и
лен

о
м

у м
ісц

і. 
П

р
и

стр
ій

 м
о

ж
н

а тако
ж

 зб
ер

ігати
, п

ід
віси

вш
и

 й
о

го
 н

а гачо
к за 

п
етлю

 ( j
 ).

7 
Гар

антія та обслуговування
Я

кщ
о

 вам
 н

ео
бхід

н
а ін

ф
о

р
м

ац
ія аб

о
 у вас ви

н
и

кла п
р

о
б

лем
а, 

від
від

ай
те веб

-сто
р

ін
ку ко

м
п

ан
ії P

h
ilip

s w
w

w
.p

h
ilip

s.co
m

/su
p

p
o

rt 
аб

о
 звер

н
іться д

о
 Ц

ен
тр

у о
б

слуго
вуван

н
я клієн

тів ко
м

п
ан

ії P
h

ilip
s 

у сво
їй

 кр
аїн

і (ц
ей

 н
о

м
ер

 телеф
о

н
у м

о
ж

н
а зн

ай
ти

 в гар
ан

тій
н

о
м

у 
тало

н
і). Я

кщ
о

 у ваш
ій

 кр
аїн

і н
ем

ає Ц
ен

тр
у о

б
слуго

вуван
н

я клієн
тів, 

звер
н

іться д
о

 м
ісц

ево
го

 д
и

лер
а P

h
ilip

s.
2 р

о
ки

 гар
ан

тії п
лю

с 1 р
ік у р

азі р
еєстр

ац
ії ви

р
о

б
у в Ін

тер
н

еті 
уп

р
о

д
о

вж
 3 м

ісяц
ів п

ісля п
р

и
д

б
ан

н
я

К
о

м
п

ан
ія P

h
ilip

s встан
о

влю
є стр

о
к служ

б
и

 н
а д

ан
и

й
 ви

р
іб

 – н
е 

м
ен

ш
е 3 р

о
ків

С
луж

б
а п

ід
тр

и
м

ки
 сп

ож
и

вачів
тел.: 0
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(д
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н
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н

и
х і м
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ільн
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х телеф
о

н
ів у м

еж
ах Укр
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и

 
б

езко
ш

то
вн

і)
д

ля б
ільш

 д
етальн

о
ї ін

ф
о

р
м

ац
іі завітай

те н
а w

w
w
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h
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s.u

a
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